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  - யேசிறு அவளைக் ன கூறு epee o 
வு" "காரம் வாட்டி. வதைதிஐ விரட்டி யிருந்து 

ளா ததி தாய்: மட் டும் 
“செய் sos காரணம் ௮௨ ண்டு. 

  bo வைநிது, மகிழ. oe Go a க்வ 
ஏராளமாக இருக்கரர்கள்,. | 

   



   

    

   

  

   

abe றியோ பதில் சொல். 
ல a ற் ற இத் த மேது 

் ஐய சும். செ Lite ய். aap Zid. 

இத்தப் 1 பரம் 

        

sul rib Gurticus சொல்லி. peda கீளக்சேற் ஜி னப். 
பாசிகள். பிறகு, அவளை. அட்டி பன்னை க்க ee பாயாத.    
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க, "இப்படிலெல் லாம். ogee எண் த. ப 
( வலைப் பே௱யிரு த் இருமணத்தையும் ட்ட 

பெண்ணையும் வெறுத்துக் க்சொ ce க ன். a a 

Bag woe ஃடுமசிலாமல்... அலன் Cac விட் ஐ ம கஞ்ச, 
gd? acne. vats பா Se கேட்டறிந்துகொண்ட. papea, 
பேண்சளையும், திருமணத் தியம் அவன்: சவறுப்பறற்கு வித்தாக. 
அமைத்தாண்டடனு.. து pupa யொரய்யைச். 
சொல் லி ஒரு 6 Bor sQnh B வைக்கவேண்டும். என்ற. பாட்டிய. 
வவட ரது செர்ல்பவர்சளைல் கண்டாலே... ஓங்கல் எவர்கள். 

de த்தில் ஆன ஐய வேண்டும் போன்ற ற உணரிவு: அடித்தெழும்! 

ண் டும்: ஒரு மூலை ற அம், a இிகழ்ச்ச sons நில ஜம். 
வலி த இய - அவனையறியாமல். 

று மனு வணக்கத் Ie 

        

     

  

     

    

    

      

   | mrtg. வன். என் மாகியலுச்கு உறவினர் அ கூ 

ஆயிரம் பொய்யைச்: சொல்லி, அவன். வாழ்ச்சையில் ஒரு. விளக் 
| ற்றி வலைதிதனர்... வடிவேலனின் குணப் பண்பன் நன்றாகதி. 

| தெரித்திருநிஐும். அவனுக்குத். -இமணம். செய்து வைத்தனர். 

பிரஸ். பொய்யை பவம் ஒஞ்சாம் aS Gene fi வைத்தனர்... தன் 

ச் _ நினைத்தாலே. தெஞ்சம் புண்ணாகும் நிகழ்ச்சிதான். உறவின! 
அன் ஆயிரம் பெரவ்யைசி சொல்லி ஏஎற்டுவைத்கு. Gorkgsdr, 
அவ் வாழ்னைசி கட்டெரிக்கும். @) 265 B Bern Bui ge. Be 

ப Geib Bude “இத்தி, திலிருந்து: வீனமுடியாமல் அவன் வினு. 
கருப்போனான்.. | ஆயிரம் பொரங்யைக் கூறி. அப்பதி ௭ 
"தவரிகளால். அவன் வாழ்வு கருப் போகாமல் காப்பாற்ற மூடிய 
Gadel காப்பாறிறு வேண்டும் என்று எண்ணம் இருத்தி bare 
& daar  Saracr ayes தப்ப தி றிக். oe வப்பட்டகப்பார்கள்? 

ப வர்களுக்கு . அந்து. எண்ணமே . இருத்த இலை + & 
| இருத்தெல்லாம் * அயிரம் பொம். சொல்லி, ஒரு. 
வைத் த விட்டோம்” என் ற Chine தமை தான். 
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ak ் னும் gud இருவ any ர ட es 

Geri 6510. | க டிப்பழச்சமூம். உற்றி 
9 பிஜி Ca இ தொனா. மு வவலக 

   

    
   

      

கட சாறர்சளிடம். ue அச்மாட்டி மானம். கெட்ட 

  

திற. Ger g wee ஸில் He 

மனையின் மாரீயகதிதில் மறைந்த 
இனை டிய தாலி, 427272 "வாடிக் 4 கை | 
சென்று மறைத்து க தருது. தாக்கும் as Be 
எழு தீதில் Gare Bal மஞ்சன் கயிற் றில் ஒரு, | 

      



   

      

  
  

     te - மசமனூர். cama வத்து த Ine ar a es 
் கைய பா ED Bees 2. சு பா பார் i 

சான் அ ரவர்கள் priate 

"ovis ஜனனி ் “அகப்பட்டு டு$சொண். ப 

ம வேண்டும் என் கேட்ட்க 
வழிக qoute இத்திச்ச a 

  

     
     

   

    

    

  

. இப்படிப்பேச அந்த 
ba as தார. 

  

   

    
   

   
     

பூம் இஃ!" என் . 
தி ர் ps ல் 

      

சனை 'சத்இக்ச், ௧ . கொண்டாட அதன். 
இ ஊப்பிலே. &ir BBs டடைய மனிதன். Sa வேளைகளில் aera : விடுகிறான். சாலைச் எண்டால் சஞ்சலங்கொண்டு. ௮ 
ஓ Sr ற் மனிதனுக்கு இ jupos Seen, அரு வே 
் bs சக்தியை, ஊட்டு விடுகிறது. 

  

   

  

       

      

 



  

  

ee oe 
அழி ie we) நடந்த. சம்பவங்களை. யெல்லாம், கருக் ஆறிப் 
ர்க்க. ஒரு: கழுகும் எழு 2.2. இடு eek போது - “pet னிடம். வைத்திருந் | 
தால் க திவாக, கபோசியாசவாழ்ந் இவன்தான். எல ருதம் 
அவன். அர தத்தின் சண்ணிலத்இன்: சாயல்்தான். நிறைந்து இருதி 

இல் பய சறகுக ,சகாரணமாத 
QQ sane Ba வனத் என்றும். ஆனால்... இவ்னை ஒன் றும் 
செய்யாம. மன்னித்து. விடும்படியாசவும்,. குதத்தில். எழுதிக் 
தேட்டுக். கொண்டிரு bare. eB Be... மைத்துனன். என். 
sore Belew aoe ங்ணத்தைத்... yee Us Gora மக்சஞச்குகி 
இடைச்கும் விதமாகவும் எற்பாடு செய்யவேண்டும். என்னு கேட்டு 
Eps னத்திருத்தான்... 

ன க சது நீசொவை” 5 என | 

Bea நிகழ்ச்சகளையெல்லைம் நேரிற் க கணட: ண்ணு 
இல்லாமல் இந்த கூல் இருமணம், செய்து கொள்வது ௯ 
அற்றை முழினவதி. தவிர. சேறு என்ன. முடிவு Curd pier 

- இருமணம் செய்த. 'கொண்டாக் சாவு த்க் அதித அணைத் 
. த்க் கொள்ளுமே | oe, Dp அச்சத்தால். , அவன். _ திருமண திதை 

| Ga gésdaa. 

வா ழ்ச்கை என்ற் வண்டியின் சக்கரம் RECA AHS பணக 
அல ற. ப சடையாணிதான்் மிகமிச முக்கயமானதரக௪ இருக்கி ௮. 
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- தேவைக்கேற்ற. _ ஙணம்... 
் ட்என்ற. கடையாக... 
நி எகர, வாழ்க்கை வண். 
இ. முயை,. இத்த ௨௫ல். ous 
= Be QsaaGar முடியாது... 

ப வாழ்க்கை பணம்! ஒன். 
இுக்சொன்று er pears 
இத்த. இரண்டு... Gerd gyb 
.மகுடபதியின் .. oer Zen get 
டஅதய்தடு படுத்தி' விட்டது... ப 

- Oss மண்ணில் : pss 

ட் Boe zB 

   

    

  

   

_ oS BT CBD». pane 
. eae கம், 'இவைசன். எனலாம். 
: பணத்இற்கு ( ல். 
gu eo 2B 

    

  ve தது ட eee பணம் “என்றென். 
ல்ல 111 ரர றும். தங்கவிடமே சாசுவது.. 
மாகச். குடிகொண்ட விட்டதாச. எண்ட ணி, ஏற்ப அசையா மனம் 

.் போனம்டி. சத் இ. கொண்டிருக்கள்ற னர், 

.... என்டுலது ஒரு: நாள் அத தங்சனிடமிருந்து' கிடை வெறிதுச். 
கொண்டு, க்களை QaripD அனாதையாக்கி . கஜம்... ஐ. 

- கறியை... இழர்து. ஸிட்டக் காரணத்தாக்கதான், பணம் படைத்து. 
- மனிதர், சள் பண்பை மறந்து. 968 Sea Ope, பரிதாப.த.இத. : 
eduataars வாழ்தீது சொண்டிருக்கல் தனர்... 

தேற்று, இன்று, தாளை, pra dG மறுதாள் ஆய வைக. 
ஒவ்வெரு. மனிதனும்”. திச்சயம். சத்திக்க.. வேண்டி. Seren 
ஏநீபடாமல்..6 இருப்:தில்மை. | 

"இன்று வாழ்ற வாழ்ச்சைழ் சரத்தை மட்டும் ner Be 
கோண்டு. "நேற்று இருந்த நிகயை மறத்து வீடுகருன்... இன்று. 
உல்லாச வாழ்ச்சையில். உழன்று. கொண்டிருப்பவன், தன்னுடைய... 
தேற்றைய -arples எப்படி . இருந்தது. சென்று எண்ணிப். 
பரரிப்பானேயானால் இனற. வாழ்ந்து. 

் ண்டு oo 'இடாகள் திக சலம் அவன். 

  

   

    

      

      வாழ்கிகையில், மறைந்து ara 
சண்சனக்குகி. இதெரியாமக பே ரகர



gg போலவே, தாளை: எப்படி எழ வேண்டும் என்பதைப் 
-துற்றியும் மனிதன் 9த்இத்துப்' பார்ப்பதில். இகறுள்ள. இன்ப 
- வதழ்வு என்றென்றும் நிலைத்து நிற்கச் கடியது என்று எண்ணி ட ற் 
, மாற்து சொண்டிருக்கிள்றான். . அய்ன் எண்ணத்தில் மண் விழுதிது. " விடக்கூடிய... நிகழ்சிகள், ச&பவங்கள், அவனுக்கே தெரியாமல் 
. உருவாகிக்  கொண்டிருச்கூம். என்பதை இல்றையமகிழ் ர்சயிகி 
மறத்து விடுகிறான். . அதன் பயனாசத்தான். சண்மூடித்தனமாச 
- நடத்து கொல்கிருன்- ட 

கட ப .... தடத்தகாலம், திசழ்கரலம்; எதிர்சாலம் இவை மூன்றையும், 

  

என் ஹிப் பார்த்து அதன் படி. எழில் குன்றாமல், பூத்துக். Sah 

“கும் புதுமலராகச் காட்சியளிக்கும். 
... நேற்றிகுத்தார்... மூன்பிரதீதார்.. மானிடத்தின். நெடு "நாளையத்.  தூனவராய்.. வீறிறிருச்தார், : அவர்கள். வாழ்க்கை 
கெல்லாம்... எண்ணிப். பாரிகிகாமல் வாழ்ந்த காரணத்தால், 
'தாறிருசக் . கனவாகப் போய் விட்டது. கருயெ மலரரஉ மண் 
மாதாவின் மடி மீது உதிரீத்து விட்டது. 

... தணம்தான். மனிதனை எண்ணப் பாரீச்காமல் தடைசொல் 
இன்ற பசையளன், அழ்ந்த கினயரும், ஆற்றல் மிச்ச சொன் வன்மையும் கொண்ட மனிதன், பணம் என்ற அற்ற மூன்றெழுத்: 
துக்களுக்குள், சல். அறிளை அடமானம் வைத்து வி$ெற. 
சோரணத்தால், நேற்றுதான் இருந்ததை ஏறக் றொ ௮, நாளைக்கு 
எப்படி. இருக்கப் பேக 3ருமோ. என்பதையும் எண்ணிப் பாரீகி 
காமல் இருந்து விடுகிறுஅ, இன்று வாம்அற வாழ்ச் கையில் தான 

-இசுபம் இருக்கற தென்று கழுதுறுன்,.. உலகிலுள்ள மற்றைய 
an? பிராணிகளுகிகில்லாஈ., எண்ணிப் பாரிக்கும். அறிவு மனித 
னு க் கு [இரு B wie fj oa BU) பயன் படுத்திச் சொள்ளா மலையே தன்: 

வாழ்க்கை. வண்டிய கே வேகமாச் வீரட்டிச் சொண்டோடு. 
Bae. அதன் முடவு...!? 

* . நேற்றைய மொட்டு, இ௫்று மலர்ந்துடி நாளை மணம் பரப்மி' பேண்டும். அப்போதுதான்... அற வாழ்ககை வராழ்ந்தவனாக' மனிதனை இத்த உலகம் மதிக்கும். பப. 
-.. இற்வாழ்வு வாழவேண்டும். அதனையும் படிப்படியரசச் செய்ய. 
வேண்டும்... . இ 

..... தறவாழ்வுப் பாதையில் நடற்று வந்தவர்களின் அச். 
கவட்டை ப தம். இதும்பிப் பாரரீபேரமேயானல். அது இன்றைய 
மனிதனுக்கு, இத்த அறிவுக் சதைகைத்தால் சொல்லும்... 

     

     



  

  

௪. rite at சல்லாம்... சிறி விழு! தாட்ட, Ame ஏவனிட&் கொ 
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Ss wos குமாஸ்தா 

அடாதென்பி | 

a 22௮. மகன. a ன் 
2ம் “mes Garé வக்கு ம மட்டும் : வது 

" இப்பரு, ag Ropar evar cp ப 
இரு: ase கூடாது, இதயம், யது. 

உ இரும்பால். ஆசியப் பட்டதாக இ 
யம், நற ம்பம் எம்பும். Gerri... is 

கும்ப போஸ் : உடல் உள்ள! ன் கூட... இது ் 

    

   

   

  

     எவ்வளவுதான். தன்வ ray Gos தன்னைத் - இ 
தகாத a ,கொண்டிருந்துர் fiz "அலுவகத்தில் வேல ) 

| area ep அன்று... வ? ‘a 
கூறு மடி யர gi aie நேரம். "எண்ணிப் பா ர்த்தபின் Garg 

யவை வெளிக்காட்டிக் கொள்ளாம், | மேடிற்தனரை வேண்வைகி 

    

  

     



     

    

     

     

ர்க ட் எதிர் "ப்பில் “3s me ie 

of பற மனன் 

    அன், இத்தகு அவசரமான தா னு, போத ee 
னன் Pee பார்த்துக்... கொண்டுருந்த 

§ oder, 4 அதுவும். அவச்ரவேை தரன? # இ. 
இருப்பதும். வசன Gast soir re wander ல் 

த்த விட்டுப் போங்கள்!” ஏமி I 

    

            

yeahs San 14.௫2. 
். Peay & பேர ஸ். airs : 

        

   

    

   
    

BR Garg s aig@opus? B 
| art gesecrs வெளிவந்தன... ரர 

ப் er@are கேட்டு. Gs avhors Ds 
டைய்மிஷின் மிது வி யாட் 0 
செம், விரல்கள், ஆடாமல் ௮ 
6 செய்து விட்டன... ர ரர ர இ இட 

oes ர ge gf & வே untied கொண் oi | வரும், 
gig காகிதம் பாரிவையைத் திருப்பினர். இ ads eurd at 

ண்ணால் மகுடபதி தியைதி. Banc unt nie ௬ 
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றயோது குருவனி௰் 
படத் ஈட்டு CaO air nse டூ 

கீ we 'செய்௫ப்பட்ட வானத் இஃ  



  

   

  

   

இதல் pi oak 8742, Aart  பேரிழுயாச | LMP ற் றி, : 

| மழைத் துளியை மண்மாமி Bus ரல் கொட் ட்டிக் செய்து, நாச வேறை. 
இணை யும். (dew பின்னர்  ௱ன்.. ன் ப ர்த்தி அமைதி யடை “2௪. 

ட இவவளவச்ளம்.. குறணமாக இருக்கும். அத்த. இயற்சைக்கு. 
மூடும். உருவம் இருந்தால் அளை சிக் இரவறை செய்து. பழி ப ர் : ப் துக். Qaré ளலாம். Cura மகுடபஇக்குதி தோ அறிதிறு... ச 

  

       

     

    
    

| உளவமநறிற ஒன்றார்கு இவ்வளவு ஆற்றல் எப்படி ஓ பட்டத" 
ஏன்ற கேள்வி தோன்றி மருட்பஇயைச்... இந்திக்க... வைத்தது... 
தன்று. wren Gar இரிந்து. Gta பதிறி AEE 
= un Bade. 

       

  

| மனதும் நிமல Boorse போனு ஏற்ற. Baud meaarasi artas - 
௮௧௮ இத்து அயனி. க்கு முடமதி. மட்டு 

      

     

      
    

      

   

  

| வேத ள் atta க Pe Eero உயிரைக்: கை ம் 

i பண்டி விக்கு 

ப நடக்சனே suai a . “கால்கள். “டுமா i | agar . ae 

டன்... போல் அவிவ் ௮௨ உசன். SehSwane. oe ் எரிச்சல் வேறு இ     

     

: எட்டுக்கு. செல்! age. a - 

      

      

  

   

  

208 சாயுள்ளத்தைப் ‘ug 0 த கொண்டு ல 
அவசரமாக. மூஃயில். அத்தி. வைக்கப்பட்ட 
அட்டு சே. எழுதித் போட்டு, a சன். a 
லைத்துதி தன் மகளை. ௮ 

"அண்னையி த் லியு. 
| பாதி தோய். ரித்; து விட்ட 1 Qahas. 

| இத்த உலூஃ௮, ஈன்றெடுத்த அலையின் ௮: புகு நிகர் வேறு 
ore  சரணமுடியும்? aren வெறு. art. ம் நித்து phe 

- மூடியும் ம்?  மதிறவகிடம் இருப்பதாகச் கூறினால், அது எப்படிக் 

      

   

 



          

   

  

saute Barnes aera ont ade த்த 9 உல௫ல். வேறா. 
ரவ மே. இ, இ சகி ஆ லாம். 

24 ப தனரைல்டிட. மீதும், மர்மீதும் 
“இ. ers ae 8 காணும். 6 ப 

இ. 2 &!.- Gas iB Sai அன்பு ஒன்று 
£கஇச்கு அப்பாற்பட்ட ஒரு சக்தி 

      
       

   

    

    

  

   

மனிதன். கருக. aes: கொள்ளும் போதே வயிற்றில் சமக் 
Oe? ‘Sosg-aiaré tg இந்து வயசத்தை உணரிதிது 

sir GD வளம். தோள்மிஜம், ஜ்ரரீமிதம். தொடை 
மூத்து. குமற்து கொண்டே. இருக் ரன்... 

மனிதன் அன்று. கழுத g நீது உகைல் வாழ்... 
கீற - ஏற்படு: ற B மை... . 

   

   

  

   

      

   
   

   

  

         

     

  

வஸ் ap puree , தன்மை தான். என்னே! a ச pe 5 8 

eRe 338d படுத்தும்... கொண்டி 

Bere | Bre du இன்ப உணர்வுகள் அவனை பிப் ய 2 
விது விட்டத. 

arte vaca | கண்: a sip De சம். பாச்த்த போது. வாமம். 

13 இக் sabre ron எழு நின. ST ய் சொர ry ag aba ef ZO 

இ வாகிக். மடம் மடக் என்றா இரண்டு வாய். -குடித்தா ப் 

ayes on. கழித்ததிதுேயே. an BS Goma é ts 

    

  

   

  

    

    

     
    
       

    
ny ob ee ae * தோன்றிளது.. 

    

் னர + om we vt Lap 5646. அணை: கொடு ஞ் 

waders உட்கார்ந்து கொண்டான்... 

அவன் நும். உட polars son ரஸ். oy உணவுக்காக ் 

ee eres றசமும், பரு COLE Bas கைதிதான். 

இவையலும் தயாரித்துக் கொண்டிருந்த 7 - 

: தால். ன 

போழுது. புலர்ந்தது... உலகத்தைச். ous ; 
Bee ் அகன்றது, -மகுடபமதயின் மன இ i, eee 1 ர பத ara. தோன்றிய, 

   

  

     

    

   

    

மு இரவை மகுடபதி செரஞ்சம் Bross 
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இவ... வெட என்று நடுக்னெ. நிங்க. மூடியாமல் இண்டாடு 
திரையில். இருப்பதை உணர்த்து. மீண்டும் சட்டிவின் மேலேயே       

    

அன்று எண்ணியதும் அவன் மனம் தணுக்குதிறது. 

  

   

  

அத்த ஒய்வு மன திம்மதியிகிலாமல் இருப்பவர்களுக்கும், வறுமை 
வில வாரக் சொண்டிருப்பவர்களுக்கும், வ௫இ குறைந்த நிலையிக் 
வாழ்ச்கை நடத்துக றவர்கஞ்க்கும் ஒரு கிரோதியாகதிதாகி 
இருக்கிறது 0 

அத்து. ஓய்வின் போனதான் “தேவையற்ற எற இதுக 
அவச்சப்பட்ட் குப்பைகளைக் எளறுவது Cure p சித். தளை 
Gar@nSpe- | 7 
_ &@g or ars® ugiuGend arom assre. Qug 
நேரம் வரையில் அவர்கள் Gus Gareweygsisar. ete 
திரையைப் எற்றி ஆரம்பமான பேச்சு எந்தெந்த வழியாகடுவகி 
லாம் கற்றில் சொண்டு, இருமணம் செய்து வொள்வது என்பதித் 
வறிது ee ப ட்ட ட... 
.... அறிவின் வழியில் மனிதர்கள். நடக்க வேஸ்டும் என்று ஆசை 
துள்ள அற் நண்பரிகளின் உரையாடலை... நாமும். கறி. சேட் 
Gum. த த த 

... எறீதேற்ஜு அலுவலகத்தில் நடத்து கொண்ட முறை மிசமிக 

  

   
     

    

+ 

  

தவறானது மகுடபதி”. 

.... *ஏதனால் அப்படிக்கூறுகிறாய்?' 
..... 89அலுவலகத்தில் இருக்கிறோம் என்பதையே மறந்து கிட்டத் 
அவர பேடி விட்டால். தாரன் பயழ்தெ போய் கிட்டேன்.” 

- ச*பய்ப்படும்யடியாக ஏப்படி என்ன நடத்து விட்டது?" 
.... 8*பெரறுமைசாலியின் கோபத்தையும்... கோயப்ச்சர்ரனின் 
கொதுமைகயமும் எண்டால் பயம் தோன்றாமல் எம்படி இருச்ச pean | ௦ 6 ச்ச 

.... 880 பரறுமைகிகுக் ஓர் எல்சாயுண்டு, அடைக் சடற்று விட் 
- கயல் ஏவன் சோயக்காரனாக மாறுவதில் தவறெல்னர்””. 

-..! 8*அதனால் ஏற்படுற பலாபஎல்களைப் பற்றிச் இந்இத்துப் 
are Seramee ப ப ட. ம. க



2. 

் a *நேர்மையரன் வழியிலிருந்து தவருமல் 
ள் இருக்கிறோம் என்ற. 

தம்பிக்சை நமக்கருந்தால்,  பலாபலன்களைப் ப.ற்றி நாம் ஏகி. 
பயப்பட வேண்டும்”... 

.... *டுதரிசமக்கு 'இத்தநாடு மதிப்பளிக்கும் என்று எண்ணா. 
இருவர 

... தாட்டைப் பற்றியோ. அதிலிறுத் தகொண்டு நாளைக்கொரு 

ஒத்தும். வேளைக்கொரு. எண்ணமும் . சொண்டுள்ள நயவஞ்சகர்.. 
சனை ப்.பூதிறி Bas % 3 Los கன்ன Baker த wage: மனம் இ 54 இறத. . 

நல்லது செட்டது. பற்றி எண்ணிப் பாரீத்து தடத்துகொள்ளும் 
அறிவு, இறக்கிறது ஏத்த அறிகின் வழிபி5 செல்வோம். இத்த. 
'உலதிஜைப் பற்றியோ, அதில், உழைக்காமல் பிறர் உழைப். 
பால் ஊதி உப்பிக் கொண்டிருக்கிற உலுத்தரிகளைப் பற்றியே. 
நமக்கு ஏவஃையில்கை. 

oa 

"சமனிதன் எப்போது... தன் தலை மறச்சிருன்ர!* 
. 1*உழுண்டோடும் பணம் தன் சையில்வத்று சேர்ந்தவுடன்ஃ 1 

மனிதன் தனை மறக்கிறுன், தரன். இநசிகு *1இட்திதை மறக்க. 
ரன்... தான் முன்பு இதற்கு நிலையை மறக்கறுள். . தனக்கு திசர. 

.இத்தத் தரணிபில் வேறு எவரும் இல்லை என்ற தக்கனம் அனி. 

டம் குடிபுதுதிது சொண்டு விநிகிறது. ஆனால், அவன் ஓன்றை 
மட்டும் எண்ணிப் பார்க்க மறத்து விடுகிறாள்.” 

**என்ன த?" 
.... தன்னிடக வத்து சேர்ந்துள்ள பணம், பொருள் கொடுப் . 
பேோர்சளுக்கெலாம்,' போச பூமியைக் காட்டும் விைமகளுக்கு — 
ஒப்பானது, என்பது மறந்து விடுறான். விலைமகள் நேற்று ஒரு    

eo கொஞ்சக். மலாவி, “உன்னைத். தவிர வேறு ஒரனரை — 

வுமே. ,உள்ளத்தாலும் ' நினைச்சமாட்டேன்" எல்று உறுதிகூறி, 
இன்று இன்னொருவனுடன் கூடி, ஏவனுச்கு :இக்ப பேோரதையை 
ஊடி, நாளை வேறொருவன். வரும். வழியில்: கிழி வைத்துக். 
சாத்து நின்று, அவனையும். .ஒட்டாண்டியாக்கவே பார்ப்பாள். 
பணமும் எது யோகி றதுதாகிய.? ப பபப 

. **மனிதல் எப்போது வெறியனாக மாறருள்"! 

...3*ஏழையாச இருப்பவன் கையில் பணம்சேற ஆரம்பித்ததும். 
அவன் வெறியனாக மாறி விடுக்றாஅ. எண்ணிப் பாரிக்கும் இற. 
னில்லாதவல் நல்லவைகளைக் கேட்கும்போது வெறியனாக மாறுக. 
ரன். கண்ணியத்தின் - இருப்பிடமாக... வாழ்பவள். சாதக: 

தோல்வி வெறியனுக்குறெது."*. 
"சாஇத்தனை எங்கே உற்பதிதியாஜறெது!"" . 

   



  

மனித. மூளையிக்தான்... உற்பத்தியின். அளவு. கொஞ்சம் கு Baie gay அது, இருதயத்தின். உணர்ச்கெளை. ஏளனம். செய் 
ad கிளம்பி. aga: ற.” 

“மனிதன். எப்போது: தன்னைப் பணக்காரன் என்றா எண்ணிர் 
ச் கான்கிுன்!: pre. 

            

   

னாக. depamten. னல் அ ் னு 1 
இதயத். இஃ aGaera Ser றபோது, ந நயவஞ்சக 
ஏர்களாக மாறுகிறுர்கள்... தான் இருந்த. நி%     
    க் téeS ga jar epi. 

gp கத்தான். எண்ணு ருள் :* oe 

**கொசிலாமச் கொல் லும். விவாதிசள்யாவை?!* 

47 அகம்பாவம் ஆணவம். ஆஇித்கனெ pe 

emda ஈறர்கள். மறநீது. aig வது. சதை?!" 

  

ண்மை! தனம்குமுன். வாழ்ந்தவர்களின். வாழ்க்கை. வி. 

அற்றை! ஆணவகக: ஈரர்களுக்கு நேர் bs ‘mePlanesit?* 

. .. 8*நம்லகர்கள் wer th எப்போது. புன்யடுறத??" : 

oe oe Wea putecie ஆணவப். ப்ளம். Oat ட்கில்றபோது!* 

. ன 27 இருவன் இன்பமாக வாழ்வதற்கு - இந்த 4 உலகில். 'தேவையர் 

ன இ we என்ன?” : 

          

Ma Bay குறைந்தவர்கள் பணம் ஏன்று முடிவு | சட்டுகருர்கம 
7 அவசர en சர்க் 1 பெண் இக்பம். என்று. எண்ணு ' ஒருரசள். அர 

..... ரீகன், தானும். வாழவேண்டும். Deh வாழவேண்டும். என்ற 

 த௲ளெண்ணம்தான். எண்ணுவறுர்சன்.. rs 

  

od 8 nel gar வாழ்தாள். முழுவதும். nee விதமாக ளாற்லேணி 

. Guage என்ன. செய்யவேண்டும்? பூ 

ரீ 27 அலிப், அறம், பண்பு. பகுத்தறிவு ஆடய்வைகளைகி Gard 
். oe 'சாலைகாரனாச மாறாமல் இருக்க பழகக் Aare வேண்டும் 
அப்போ ene ane யக் pane pons, அமையும்," ஜட் 

epee oS " | ் 

gr fms நி கொள்றார்க்கும். உய்வுண்டாம். கல்கிக்கு செ 

sep கொள்ற மகற்கு. எல்யது. 'வள்ளூவரீவாகிகு["* ee 

  

hs 
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ன ௭ மனிதன்... இடைகிடாமல் 'இன்பச்சனவு ,சாண்டுக்றானே, ட் 
௮ அது. எதனால். கனவு எப்பகுத். தோன்து றது?" பட்டம் 2 

“ட -சச்தனவு என்பது. நினைவுகளின் தொகுப்பு. :  gaQare மனித 

னும் தான். இள்பலாழ்வு வாழ. வேண்டுமென்றுதான். நினைக்க | 

or | அற்ற நினைவுதான். கனவாச உருப்பெற்று. விருகறது."' | 

ன ர் ‘a ple upd நீ் என்ன. எண்ணுலறும்?!* க 

ன் Boot Aus வாதிகளாக! இரு: பவா களுக்கு. சுகி ஒரு noe a 
வம்/ அனுபலசாவிகளுக்கு 2g Qe க். அிறிவாளிகளுக்கு. அது. 

இரு. வீளைய௱ஈட்டுர். வஜுமைகிக வாடபவர்சளுக்கு ௮ ன. உயிர். a பறிக் 

gb எமன்7'? ர: ட: 

  

ட் வு, Tipper. r seonee மனிதன் தனியாகளே o
pie ae. 

eager ee 
oe 

ப எமுடியும்.. எனையும். தாங்கும் இதயம் இருந்தாக்!!! ப 

அவர்கள்... Gude முடியாமல் இருக்கும்போதே — 'மகுட்ட தி: 

wer prise இரண்டு ட டம் மனர்களில். கானி. எடுத்துக்கொண்டு. 
அங்கு வந்தாள்... எட்டப்ப 

. 

- இருவகும் சாபி வ பினோ -அவர்ச்னுக்கு த எதிரிக். 

saree wg Bua திரவார் உட்கார்ந்து. கொண்டாள். fre 

  

- வரதன்” மீண்டும். பேச்சைத். தொடரி
ந்தன்.- "சமதுட்பதிர- 

நீ என். இிரபணம் ண் டாமி, பெண்ட் பாம். ப என்று: கூறி மறத்தக் 

கோ வண்டே இற ுச்கிருய் 2”. cee as ட் 

-மகுடபஇ. பதில். கூறுவதற்குள்,. ane தாயார். இடம நித. 

ஏப்! பேனல்... ர. 
் 

88 gen ih உலகத்தில். எல்லாம். ிள்கக்ளா வர்கள், ளை: 

லத்தில் ஒழு. சல்யாணற்தைப் பண்ணிக்கொண்டு. ஞ் யும் குழிதி. 

Sacre இருதினு,. அவர்கள். அய்... தத்தையரை “திம்மதியாக 

இருக்கம் செல்விறுர் கன்... a ADE Aum மகுடபதி. ae. ann 

Gue விடவில்லை... : . 

ன 64 அம்மா. நீ கஞ்சம் 4 சும்மா. Bot றான் சந்திக்கிற. சம் ் 

, unpre? e@aurarin Qadarsg ard eG. இுறையார். இரு. 

மணம் தேவையில்லை என்று கான். கொண்டிருந்த. எலன் திற்கு. 

அருவம் கொடுத்து. வாரீதிதைகளாச்கினான்.. ட்: 

| மறுபடிரும். அவன் தாய்: aay gloat | 'பாரர்த்தபரு.. "பேசன். 

.ச1இப்படிதிதானப்பா நான். எதைப். Gus முனைந்தாலும். Gus 

விடாமல்: தடுதின. ADAG ® ர அழைகள் அன்றால். eden om 

"செய்து கொள்ளக். கூடா சன்று. இருக்கறதா : என்னர். பன்ச் 

 



     pet ed i அவனை அ "ப் பிடிவாதமாக இ, இருத்த தவ. 
3 ரினல்லாம் b எப்பட. எப்படியோ 1 மாதி ட்டார்கள்!"      

    

    

          

வே கடிய தக 10 ‘goa 
திம்மதியோடு 8 ater Se தம். இ! ay 

  

    "epi. யா. சட்டி, ச். ் கொடு, 

ae gs Bours மகுடல தி. 

| "Midis மட்டும். மாட்டே ar Gene ele tion: Bg 

சண் திருமணமே. தேவையில் ர.  'சொக்லிக கொண்டிருக் 

  

  

      

  

     
     
      

சேட்டுக். கொண்டிரு த 

மாதிறம் வயம். பார்சி, 
அத நாக்கும் | 

வள் மோட a ma ட தாட களக்கு ஒய்வு எடுதிதுக் 
கொள்!”" ப wee are ப தயக்க ம். எழுதி அதி மகு_ப 

- வாங்கி. கொண்டு அமி௫ிருத்து கிடைபெறி 

    

        

    

   

        

| arte நடத்து: கொண் yee 

நக்க. அன். ae Garp :செய்து கொல 

இருத்தன Bes “நேரம். அவனை: அத்த நினை jebestond Gar. — 
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Grd, aentuide ord தில் கூரு Bap கூட்டம் அவன். கருத் 
( தைகி சவரிந்த து. 

. எகின கூட்டம் என்று அறிந்து சொள்ள அவன் மனம் ஆவல் 
சொண்டது. : அவ. அனும தியின் றியே gad arise கூட்டம். 
இருத்து. -பக்சமாகச் சென்றது. 

. கூட்டத்தின் அறா9ல் சென்று என்ன நடக்கிறது என்று எட்டிப்: 
பார்தி. வரதன், “*சாண் வயிற்றைச் வளர்த்துக் கொள்ள ௪கஇ 
யின்தி, ரதிதமினிறி யுதிதம் செய்து சொண்டிருத்த வலிற்றை திம் . 
மதிப் படுதிதுவறற்சாகச என்னென்ன . கொடுமைகளை பெல்லாம் 
ஏறிறுகி கொள்ள வேண்டியிருக்றெ௪[”* என்றெண்ணி மனம் வருதி 

னான்? 
. செருப்பின் றி, அபுகையின்றி எரித்து: சொண்டிருப்பது. இத்து: 
வயிறுதான்!" எக்று ஒரு படதிதில் சொகிலப்பட்ட அற்துச் 
கருதிதை நினைத்த பொழுது, நகைச்சுவை. மன்னனின் நினைவு. 
அன். சிற் தளையில் பவிச்சென்று- Cgr@ Nag. . 

“ நதசைச்சுவை. மன்னன் கூறிய ஒவ்வெரு. சொல்லும் ஒன். 
வெகு மாணிக்கம்.  தச்கமனஙற் சொண்ட இத்த எமூாத்திக் மக் 

ச் கிடச்ரும், அறியாமை என்ற நோயை அகற்ற சிரிப்பு. ௪௮.ற 
தேனில் அறிவு என்ற. மருதிதைச் குழைத்து ஐவ்்வொரு மனித 
டைய தாவிலும் படாதபாடு பட்டுதி 'தடலீனார். அதைச் செய்து 
மூடிக்க அவர. எவ்னளவு பாடு பட்டிருப்பாரோ? | 

- எகிலேஈரையுமே . சிரிக்க... வைத்தார். நாட்டைச் Aide 
வைத்தார். அதிக் வாழ்ற தல்லவர்கள் உள்ளங்களை மெல் 
லாம் சிரிக்கவைத்தார், நச்சு நினைப்புக் சொண்ட சய வஞ்சகம். 
களையும் சிரிச்கவைத்தார். எத்தனையோ ஆண்டுகளாய். முயன் 
ge. vig மருத்துவராலும் முடியாது. ST at 04 கைவிடப்பட்ட : 
& Ouro என்னும் நோரயை அவரால் தயாரித்துத். தரப்பட்ட 

அறிவு என்ற மருந்தும், சிரிப்பு என்ற தேனும் சிறிது. 8றிதாக 
அகற்றியது. 

... சமூகத்திலிருந்து. தோமை "அகற்றிய. ஏத்தச். இத்தனேச். 
சிற்பியை, சிரிப்புச் சலையை கண்டுபிடித்த செம்மலை காலம் நம்மி.. 
டமிருத்து ig gs விட்டது. . 

Sra Oss. உலூிலுள்ள எல்லோரையுமே. ஒருநாள் ஆரத் 
தழுலி, சோரமாச அவர்சள் உயிரைக் 62393 Sreg sé uA 
யைத் தரித்துக் கொள்வது powers அவரது பிரிவை தம்மால் 
தாகிசுளே முறுகி. ட 

ட்டை ட a



eh த இ 

ப இ௫னும் சொஞ்சகாஎம் அவரி தம்மோடு இருத்த நத்தால், 

- உரிமையற்றுக் டெச்கும் அருமைத் தமிழகத்திற்கு தல்ல உதவி 
. யாசஇருத்திருக்கும், க்ப். 

இல்ை நிகரென்று, அலைகுணம் போன்று சவியாது உழைத்து 

கப்பணி புரிந்த கமம் தனக்குச். ச யொகிறு வைதிதுதி 

தொலையிலுள்ள.. மக்களும் அதைகிகண்டு தொழுது வணங்கிட. 

செய்ய வேண்டுமென்று வரதன் எண்ணினால். கி ் 

.... ஒருசாண் வயிறே இல்லாட்டா, இந்து உலசத்திலேது 

.சலாட்டா. என்ற பண்ணொலி வரதனின் சத்தனையைக் கலைத் தற. 
கூட்டதிதினுள் பார்வையைச் செலுத்தினான். 
.... கட்டத்தில். நடுகில் நின்று கொண்டிருத்தார் ஒரு மணிதர்.. 
நடுத்த- வயதினர்தான்.. அலர் அருகில் ஐறிறுவயது கூட நிரம்: 
பாத பாலகன் ஒருவனும் தின் று. சொண்டிருந்தான்.' ் 

ட... தம்பி. இரம்பிச்கனாமா?"" என்று... கேட்டுகிட்டு அத்தி. 

மனிதர், தான் சற்ற வித்தையைக் சாட்டதி தொடஙிலனார்...... 

.... கூட்டத்தின் நடுவில் இரண்டு மண்பானைகள் வவக்கப்பழ்டிருற்.. 

ge. ae pa நிறையதண்ணீர். இருநீத.ஐ.. மற்றொகறிக் ப்தி 

பளவு தண்ணீர் இருந்தது. அத்து பண்பானையிலிகுந்து, தவளை 
கள் தாவித்தாவி வெளியே கிழுத்து கொண்டிருத்தன... சிறுவ 

அமதப்பிடித்துப் பிடித்து மீண்டும் தண்ணீர்ப் பாளைக்குள் 

போட்டுக் கொண்டு இருந்தாக். உ இ 

- இன்னொரு பச்சத்இல் தரு சிறிய பெட்டி வைசகப் பட்டிருற 

கத. பெட்டிக்குமூன் விரித்துப் போடப் பட்டிருந்த காகிதத்தில் 

உடைத்த சண்ணாகத் துண்டுகள் குவித்து வைக்கப்பட்டிருந் தன... 

மீண்டும். ஒரு மூறை,  **ஆரம்பிக்கலாமா 51b:97"? என்று 

கேட்டு விட்டு, தலனைகள் "இருத்த பாகைக்குள். கையை விட்டு, 

அவர். தவளை யொன்றை வெளியில் எடுதிதுக் சாட்டினார்... அது 

உயிருடன் துள்ளிக் கொண்டிருந்தது. கூடிறின் றுவரிஎன். அனைவரும், 
லாணும்படியாக .. அதைக் காட்டினிட்டு, தன் வாயைதீ இறத்து, 
கல்ப... யோட்டுச்.. சொண்டு, மற்ிரொரு பானையிலிருந்து தண் 

ணீரிலிருந்து இரண்டு குவளைகள் எடுதஐக் குடித்தார். ர 

தொடர்ந்து ea@p. இரண்டு ' மூன்று என்று என்ணிக் 
சொண்டே . அவர் தவளைகளை கிமுங்கிக் கொண்டே இருந்தார்... 

சிறுகன் தண்ணீரை எடுத்துக் சொடுதிதுகி சொரண்டிருந்தான்..... 

- இருபத்துமூன்று : கவளைகளை அவரி வயிறு எப்படித்தான். 
ஏற்றுக் கொண்டதோ:இரண்டு பானைகளில் இருத்த தண்ணீரும்... 
ஆல்லவா அவர் வயிதிறில் இடம் பெற்றிருந்தது?



பச்ச. 
_'  அதினுடன் நிறுத்திச் சொண்டாறார? பெட்டிக்கு முன் எவிதிறு 

_ வைக்சப்பட்டிருந்த. கண்ணாரு.த் துண்டுகளையும் எடுத்து எண்ணிகி 
கொண்டே விழுங்கினார். குழுமி தின்றிருததவரிகள் .கியப்படைத். 
set. கூட்டதிதிலிறுற்து வேடிகீசைப் பாரித்துகி.சொண்டிருத்த 
இரு பெரியவர், “இதெல்லாம். கண் கட்டி வித்தை” என்றார். 

 Guiluat கூறியது. aba மனிதரின் சாதிக் விழுத்திருக்க 
வேண்டும். கண்ணாடித் அண்டுகளை விழுங்குவதை நிறுத்திக் 
"கொண்டு கூட்டதிதினரை நோக்கி *“இது கண்கட்டி கிதிதையகில,. 

a pupal  விழுல்கெ பொருள்கள் அனைத்தையும் வாத்தி. 
யெடுத்து ஓன்று கூட குறையாமல். எண்ணிச் காட்டுகிறேன். அத்து! 
"வகையில் நானி என் உட்லை வளரித்துவைத்திருக்கிறேன்.. ஏல்லாம். 
உடற்பயிற்சிதான் / சண்கட்டி வித்தையோ, ஏமாற்றக் செயலோ 
இதில் என்னவும் இல்லை!" என்றுரி.. | 

mt §9& Dap eget smell epsrer gy urd pres 
பதிறைக் கொடுதிது அதை அிழுங்கும்படிக் கூறினார். ahs மனிதர் 
@qes aria, கூட்டதிதுனர் அனைனதம். பார்க்கும்படியாககி 
காட்டிவிட்டு, நடுவில் போய் நிறு கொண்டு *இகை கிழுகிகபி 

_ பேரகறேன். விழுங்க வெளியில் எடுத்த பின், இதை கிழுங்கசி 
சொன்னவர் இந்த. ஒர ரூபாயை எனக்கே கொடுதிஐு Garth’ : 

_ என்றுச். ன ரர 

'நாூணய்திதைக் . சொடுதிதவரி,  **ஒரறு. ரூபாய் ஏன்ன? ஐது! 
. ரூவாய் தருகிறேன்[”, adapt. ட் ச்சு 

| 1 அப்படுயா? ரொம்: WADIA Bear gy: ord. af opsgDa 

இரான் விழித்துவிட்டு வற்திறாக்றேன் போலிருக்கிறது" எல் மர்... 

அப்போது கூட்டதிதுனுள். ஒறு: பக்சமரக உட்காரித்திருத்து. 

பெண் ஒருத்தி. "என் முகதிதில்தான் முழிச்சே!*" எல்ருன். கூட்... 
 உற்தினர் அனைவரும் கொக்லென்று Gig sort. 

**எப்படி. இருத்தால் என்ன? இன்று. என்னைப் பொறுத்து. 
- வரையில் ஆண்டவன் கொஞ்சம் தயான சிந்தையுடன் இதத்இருக் - 
Bow. அவருக்கு நன்றி செலுத்துகிறேன்!”' என்று கூறிகிட்டு. 
அந்த நாணயத்தை வாயில் போட்டுக் கொண்டார்... றுவள். 
குவளையில் கண்ணீர். எடுசிதுக் கொடுத்தான். தண்ணிரேடு 
சேர்த்து நாணயத்தையும் விழுங்கினார்... டட 

-... நிறிது நேரம் சென்றது. வயிறு வளர்ப்பதறிகாகத்தான் - 
"இப்பம் பெல்லைம் தான் செய்வதாசக். கூறிஞர்.. நல்கைகான் 
மிறங்கிக்  சொரடுக்கும் . காலணா, அர ௪ணாக்களை  தம்பித்தார் 

-தர்கிகள் மூன்று உயிர்கள் வரழவேண்டியிருக்கறனு. இந்த உடற் 
- பயிற் வித்தையைதி தவிற, வேறு எத்து விதமான. சொத்தும்.



a6 
எனக்குச் இடையாது. நீங்கள் “கொடுக்கும். ஒவ்வெரு காசும். 

எங்கள் உடலை, உயிரை வளர்க்க” என்று கூறி கூட்டத்தில்... 

- அமரிந்திருத்த பெண்ணேயும் இறுவனையும் தல்னையும் e148 கரம். 
net. = “விதி! ் ் 

Agere சையில் ஒரு. தட்டைக் "கொடுத்து, கூம்டதிதிஃ : . 
சற்றி. வரும்படியாக... கூறினார். . *சாசு . போடா தவர்கள், 

போட முடியரதவர்கள்; போட மனமிக்லாதவர்கள் . பேய் .. 
-விடாதிர்சள். நின்று, என் வயிற்றினுள். உயிருடன் : முண்டுக் 

-. கொண்டிருச்கும் தவளைசளையும் : கண்ணாடித் துண்டுகளையும். ஒரு... 
- ரூபாங் நாணத்தையும் தான். வெளியில் எடுப்பறைப் பாரீத்து 
விட்டுப் போங்கள் *, என்றார்... ட 
்.. திறுவன். கூட்டதிதைச் கற்றுசொண்டு வந்தான்... அதை . 

எண்ணிப் பார்த்து '*இரண்டுரூபாய் ஆது அணாதான் சேர்த்திருக் 
- றது... தயவு. செய்து இக்னும் பத்து அணாவையும் சொடுத்து. 

. விடுங்கள்... இல்கையேல் தவளையும்,. சன்ணாடிதி இச்டுகளும் எண். 
வயிற்றை வீட்டு வேளியே ஒராது/”' என்று சேலியாகச்கூ.றினான். 

. இறுவன் மீண்டும் ஒருமூறை. கற்றிவற்தான்.  அவரிகன் BP 

antes அந்தப் பத்து அணாச்சளும் செடத்து விட்டன... 
தான் விழுங்க. பொருட்களை மெச்லாம் வெளியே எடுக்க: 

ஆரம்பித்தார். தன் வயிற்றில் பச்சவாட்டில் ஒங்கி இரண்டு பச் 
ஈமும் குத்துவிட்டுக் கொண்டு சைகளை முறுகிகேத்றிக், சொண்டு. 
வாத்தியெடுத்தார். முதலில் ரூபாய். நரணயமும், ல கண்ணா. 
டித் தண்டுகளும் வெளியில் வந்து விமுத்தன.. மாறுமூறை எண் 
ாடித்துண்டுகளும், தவளைகளுமாக வத்து விழுந்தன். அவரி 
ன்ழுங்கெ பொருள்கள் அதி. தளையும் ஒன்றுகூடக் குறையாமல் எல் 
லாம் கெளிவத்து விட்டன. தவளைசள் .. எல்லாம் உயிருடன் 

- தள்ளித் தத்தித் சத்தி ஓடின, சிறுவன் அவைசளைப் பிடி.தீது மண்: 
பாளைச்ருள் போட்டான்... , 

.... ஐந்து ரூபாய் தருவதாக& கூறியவர். சொன்னபடியே ஐந்து. 
ரூபாய்சளைசி கொடுத்தார். கூட்டம். சகதிதது, சிறிது Care 

இல், கடற்பயிற்சியாளரும் அவரத குடும்பத்துடன் ஏமிரற்று 
. தசரித்தார்கள். . சிறிது தூரதீதில் இருந்த ஒரு மரத்தடியில், தன் 

குடம்பத்றையும் தன் வமிற்றும் பிழைப்புச்கு. மூலப் பொருளான 
் தவளைகளையும், கண்ணாடித் துண்டுகள் நிறக பெட்டியையும் 

._ வைத்துவிட்டு ஒரு குவளையை மட்டும். எடுத்துகி கொண்டு ௮7௫ 
லுள்ள 9ற்.றுண்டிச. சாகக்குள். : செல்றார். றிது நேரத்தில் 

_ தோசை, சாபியுடன் வற்தாரீ... 

மரத்தடியில் அமர்ந்தே அந்த மூவரும்: உண்டனர். யிச்சை 

-வெடுத்து வயிறு: வளர்ப்பவர்கள் தான் என்றாலும் வரிகள் அலி 
பரகவே வாழ்ந்தார்கள்... வர்ம வ ப பவட . . ் . . :
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இத்தச் காட்ககளையெல்லாம் சண்ட. வரதனின் மனம் பண 
இல்லாதவர்கள் திருமணம் செய்து கொள்ளக் கூடாது என்று பிடி. 
வாரதமாகப். பேசுறெ .. மகுட்பதியை எண்ணி. திகைத்துக் 
செமண்ட. 

அவர்களுக்குப் பணம் இல்லை, பங்களா. 'இல்லை, பட்டுதி 
தணியேோ. பகட்டான ஆடையணிசளோ இல்லை, . அவர்களிடம் 
இருதி தெல்ரைம், இரண்டுமண்பாளை, அதில் . இருபத்தாறு. தவ: 
tract, ae ஈறு திசரப்பெட்டி அது நிறையக் சண்ணாடி.த். துண்டு 
adr, வேறொரு ele பெட்டி, அதில்: கொஞ்சம் பழததுணி 
கள், இரண்டு தகரக். குவளைகள், ஐ அலுமினியச்குவளை.' 
இரண்டு தட்டுகள் ஆய வைகள்தான்.. 'மரத்தடிதான். அவர்கள். 
மாளிசை,. சா௯ுயோரம்தான். அவர்களுக்குப்பஞ்சணை. இருத்தும் 
அவாகள் அல்பாச வாழ்ூறாரிசள்.. குடும்பமாக. வாழ்கிறார்கள் 
மகுட்பதியோ - “புணம் இக்லாகிட்டால் . திருமணம் . செய்யக் 
Gath gg" sr oy mag a” என்றெண்ணிலபடியே ஆங்கிருத்து. 
தகர்த்தான். வரதன், 

மறுநாள் மாலை கூறு மணியளவில் வரதன் மகுட்பதியி௮ விம். 
டுக்கு வந்தான்...ஏவனுடன் அலுவலகத்தில் டைப்பிஸ்டாக | 
Garde curt & gb செத்தாமரையு. aig pret. — 

... வந்தவர்கள் இருவரையும். வரவேற்றா & மகுடபதி. அவன் 
் ards இ௫வருகீகும் ஜேநீர் தயார் செய்து கொண்டுவந்து கொடுத். 
தாள். செதிதாமரையின் . வருகை: 'மகுடபதிக்கு வியப்பை. 
“கொடுதிகது, அலுவலகத்இல்,, தான் . அவ்வளவு முரட்டுத் தன: 
மாகப் பேரயும், தன விடுதேடி Geb ar wep வந்திருப்பது கண்டு 
மகுடபதியின் மனம், தான். நட்ற்தசொண்ட். ப தின்க்காக: 
வருந்தியது. 

2 உன்னைப்பற்றி செதிதாமரை விசாரித்து விட்டு ஈன் வார்தி 
"தையில் நம்பிச்கையிக்லாமல் நேரில்  உள்ளைப் பாரிதிது, உடலி 
திகை பறிறி.. விசாரித்துச் கொண்டு போலதற்காச வதீதிருக். 
கிறுள்/”” என்றான் வரதன். 

வரதனின். வார்திதைசளைச் கேட்டு செந்தாமரையின் முசம் 
நாணத்தால். சிவந்தது.
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....  தரணமென்ற போர்கையால் gabe wip மறதிது.்.' 

கொண்டிருந்த செத்தாமரறை, தன் பவளவரமய் இறுத்து. பேச. 
'ஆரட்பீத்தாள்.. ag iscia பெருக்கோ. செதிதமிழின் sae 
தையோ, சா௱ய்திது பாலின் இனிமையோ, அல்லது. sare. 

சாத்றில் இத் இப்புத்தானோ என்றெண்ணும் விதமாக. இருத்த... 

2 தம்பிச்கையிள்ளாமல். இல்லே. இதில். பரீத் து விட்டுப் 

பேசாமே என்து தான் வத்தேன்"" என்றாள். 

... பெண்சரச் கண்டாலே றி விழுன்ற மகுடபதி எகின. 
'பதிஃ கூறுவானோ எல்ற . அசிசத்துடன் வரதன். காதிதிருந்தான்... 

.... 371௪ல் லற்திரிகள் என்று கேட்டு விடுவானோ? அதனால், தளை 
அவ்மானதாக மகுடபதி நடத்தி விட்டன், மதியாதார். வாகை 

மிதித்தல். பனை அனுபவித்து விட்டோம், என்று செந்தாம் 
ரயில் மனம் வருந்துமோ7"" என்று வரதன் சவகைப்பட்டான். 

தல்ல வேக்£யாச அவன் எதிர் பார்திததுபோன் கதவும் 
. தயகிகவில்லை; ' மகுடபதி . அமைதியாகவே... பேரின், “இப் 
பாது உடல்தின் பரவாரறிக்கே!"* எக்ிருக்,... ப... 

Se நேரம் பேக் சொண்டிரற்து விட்டு செத்தாமரை 

டை பெற்றுச் சொண்டு தல். கிட்டுச்கும் செல்லக் இளம்.பினான்.. 
தானும் இணைக்கு வருவதாசம் கூறின் வரதன், வேண்டாம்? 
நீந்கன் பேரிக் கொண்டுருற்றகிட்டு வாருங்கள்... நான்: போகி 

றேன்?" என்று கூறிகிட்டுச் கிளம்பினாள். ப ப 

அவன் போயின் சிறிது நேரம் அவளைப் பற்றிப். பேக் 
கொண்டிருந்தார்கள்... அற்தப் பேச்சால், பெண்களைப்பத்றி 
மகுடபதி கொண்டிருந்த கொள்கைசவில் ஒரு ஈறு மாற்றம் எற் 
படுவதபோல் Gerd Jas. வாசன். 'உவள்னாரசி . இரிதீதகி 
கொண்டான்... 

். பெண்களைப் சற்றி மருதி. எண்ணிப். மார்கிகும்யகுயாக 
அவி உள்ளமெனும். தொட்டிலில் உதங்கிக் சொண்கிருக்கும் 

"உணர்வினை. இன்னும் கொஞ்சம் அட்டிகெழுப்பி. விடவேண்டு. 
மொன்று எண்ணி அதற்சேற்ற எடி பேளுன். 

_ ”. இரவு -ணவ சேரம் வரையில். இவரும் வே9க்கொண்டிருதி. 
pried. மகுடபதியன் தாய் அன்றிரவு... வர தனையும் அங்கேயே 
சாப்பிடும்படியாகக் கூலிஞா்சள்.. மாறதிசது மட்டுமா? மகுடபதி 
அன்சர் பேலி செய்வது போலவும். பேனை... 

.... **நரனேன்ன் இவனைப்பேரலதனிக்சட்டையா அம்மா! இரவு 
சாப்பாட்டிற்கு தான் போகவில்லை. என்றால், விடு. ஒரே பேர்ச் 
களமா கிடும். சமைத்தது வீண விட்டதே . என்று: நட்டியிடு
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கேட்சு அரம்பிதிஐ. விடுவாள் இத்திரஈ. . “இரவு. .சரப்பரட்டிற்கு 
வரமாட்டேன். எல்று.ஏன். . முன் கூட்டியே சொகிலிவிட்டுப் 
போகச். கூடாது?" என்ற. கேள்கிக்கு நான் என்ன. பதின். 
செசஃவது ட்ட ட ட 

...! ரர்நான் கொஞ்சம் சோபமாகப் பேரிவிட்டாலோ, sire? 
படைறமைக் சாட்டி, என்னைத் தோறிசடிதிது விடுவாள் - இத்திரா 
அம:ஆரம்பித்துகிட்டால், தலைமாட்டில் முகாரிராக இளைபனை 
தடந்து கொண்டிருக்கும்போது, எப்படித் தூச்கம் வரும். 

..... ஜேதற்சாக இவ்வளவு தொல்லைகளைக் தேடிக் சொள்ள வேண் 
ou! றான். வீட்டிற்சே பேர்ய்சி சசப்பிட்டுக் சொள்கிறேன்"” என் 
ee... 

epee பேரிய குறும்புப் வேச்சைச் : கேட்டு மகுட பதிக்கும் 
சிரிப்பு வத்து. சிறிது கோபமும் வந்தது. மனைவி என்ற ஒரு 
பெண்ணுக்கு வரதன் இவ்வனவு பயப்உடுகிறுனே என்று அனுகாய 
மூம் பட்டது." அவன் நெஞ்சம். ஆனால், மகுடபதியின் தாயோ 
ரதன், போசிசைப் போற்றிப் பேசினுள்.... 

4௫ ஆண். உணவருந்தகில்கை என்பதற்காக. அனுதாபப் 
 ஙட்வோ, வருத்தவோ, அழவோ ஓரே ஜா. உள்ளற்தால்தான் 
டியும். அதுதால். அலம்புள்ளம், நல பண்பு உள்ளம்... அதிதி 
தல்ல. உள்ளம் ஒரு லெரிடமீ தான். அமைகிறது. அத்து தல்ல உள் 
ளம் சொண்ட ரெண் அணஙிகை நீ. மனைகியாசப் பெற்றிருக்க 
ராய். ஒரு வேளை, சணவன் உணவருந்த ddiSured ate 

அன்பு நெஞ்சம் புண்பட்டு, “என் உணவருந்தகிலலை ௭௮.ற நினைப் 
பால் வேதளைப்்ஈடும்.. வேறு எவளாவது. தன் கணவன். மனது 
மயக்க கிட்டாளேோ. என்று நினைத்து வருத்தும்... அதிர வத்தம் 
ஜலைச் இளப்பிப் : போராட்டதை உண்டுபண்ணி அவளை அழ. 
வைத்து விடுக. இவ்வளவு நல்ல உள்ளம் கொண்ட இத்திராவை. 
நீ மனைவியாகப் பெற்றுசகிறாம். அவள் மனம் புண்பட்டு . விடக் 
கூடாதே என்று வேறு.  இ.திதிலும் உணவருந்த மறுச்கிறாம். 
-இததான் உண்மமயான அன்பு, இதைப்போன்ற அஅ்புகிறா நிசரி 
இத்த உலகத்திலும் வேறு என்ன இருச்சமூரயும்?. — 

.... | gop dave வருத்துகின்ற உள்ளதிகை இயற்மை 'பெண்ணி 

ட்ம் அமை கிட்டது. ஒவ்வொரு மனிதனுடைய வாழ்சிகை 
யிலும், ஆணச்சாக  வருத்துிசின்ற ஒரு உள்ளம் துணையாசகி 
தேவைப்படுகிறது. இதுதான் சணவன்--மனைகி என்ற உறவின் 
அடிப்படைத்தத்துவம். | | 

. 8: இருமணம் என்பது வெறும் விளையாட்டல்ல! ஆண்ம் பெண் 
லும், தன்னம் தாடாது பிறர் . தலத்தில் ராட்டம் கொண்டு ஒறு. 
வருச்சாக மற்றவரை வாழ வைக்கும் இவாச .சக்.இ/ இருமணம்.
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செய்து செரள்ளாமல் வாழுகின்ற ஆணோ பெண்ணோ தங்கள் 
வாழ்கிகையில் . முழுப்பயனைக். சண்டு விட்டதாக நிளைப்பலஸ்த: 
ஊரும் உலகமும். ஏற்றுக்கொள்ளாது. ட்ப டா 

.  மகுடபதியின். தாயார், தன் மகனை மனத்தில் நினைத்துக் 

கொண்டுதான். இதுபோல பே௫ஞெர்கள்' என்பதை வரதன் 
உணர்ந்து சொண்டாள். ' ஆனால் மருடபதியோ தன் தாயாரின் 
'பேச்சைக்சேட்டு சிறிது தடுமாறினாலும் உடம் பணம் இல்லாது 
வா்சள். இஈமணர் செய்துகொண்டு இன்டாடச் கூடாறு".. என்ற 
பழைய நினைப்புக்சே.முக்கிய இடம் சொடுதிதான். 

வரதன் கிடையெற்றுக் கொண்டு, தன் வீட்டி த்குசிசென்றான்.. 
இன்றும் பேசாமல் ' *மைதியாக ஆமரிதீதிருக்கும் பகுட்பதியை 

. அவன் தாயாரி. உணவருந்த வரும்படிக் கூப்பிட்டாள். 

..... உணவருந்த அமர்த்திருத்த மகுடபதியின் மனம் உணவின் மீது : 
சென்லகில்௯, குழம்பிக் ' சொண்டே . இருத்தது... பினசந்த . 
உணவை. வாயில் அள்ளி வைகிகும். தினைப்புக்கூட் இல்லாமல். பிரமை பிடிதிதவன் போல் அமர்த்திருத்தான்... 

்... தின் தாயார் கூறிய இவ்வொரு சொல்லும் அவனுக்சென்றே 

பதடிச் கண்டுபிடித்து பயன்படுதீதியது போல அவனுக்கு பட்டது. 

ஒன்றும் தெரியாது போல், இருத்த தன் தாயாரால் எப்படிச 
இவ்வளவு'பெரியததீதுவத்தைப் பேசமுடித்தத என்று எண்ணினால். 

அனுபவம் பே௫யிருக்கும்.. படிப்பிலவாத தன தாய் பேயதைச், 
கேட்ட பின் அது அனுபவம் என்று தானே முடிவுகட்ட வேண்டும் [ 

₹/ஏனப்பா இப்படி உட்சாரிற்திருக்கிறாய்!*” என்ற தாயாகி 
வார்த்தைகள் அவனைச் கய உணர்வு பெற வைத்த. . சாப்பிட. 
வேண்டுமே என்பதற்காக இரண்டு. வாய் அள்ளிப் போட்டுச். 
கொண்டு எழுத்து விட்டான்... ் ன சி 

். மகனின் .மன்தைதி தன். வார்திதைகள் கொட்டிருகிகறெது 
என்பதை அறந்ததி தாயுள்ளம் அறித்து சொண்டு. விட்டது! 

. .. கடகிசையில் படுத்துக் கொண்டிருந்த மகுடபதி உறஙிகாமல் 
வீழித்துச் கொண்டே இருந்தான். .. எண்ணத்தில், ஐன் தாயும், 
ep seb பேரச் கொண்ட :சொற்கள் மாறி மாறி தோன்றிக் 
'சொண்டிருத்தன. ப | ப 

உலகக். மனிதர்கள். எப்படி 'பெப்படியோ வாழ்ூருர்சள். 
அவர்கள் .. எப்படி... வாழ்ந்தாலும், எத்தனையோ செயல்களினால். 
சீரும் சிறப்பும் . பெத்று விளகினொலும், பெண்ணொருதிதியுடன் 
வாழாத .வாழ்வி4:.. சறப்பிச்லையாம்.. . பெருமையிக்லையாம்.. 
கண்ணியமும் கடமையும் .இல்௯யாம்! sesh பெண்ணுக்கு 

அவ்வளவு இறப்பும் செகிவாச்கும் அளித்திறாக்கிறது...



ai 

பெண்! யார் அற்தப் பெண்? எப்பட. அளளுச்சு. இவ்வளவு. 
"இறப்பு உண்டானது? யாரால் உண்டாக்கப் பட்டது? எல்லாம் 
சவிபாடி பெருமை செய்த சலீஞர்கள்.செய்த'வேசை, அவர்களால். 
தான் உலகம் பெண்ணை இவ்வளவு உயர்வாகக் கருது முனைத்இருகிக 
'ளேண்டும்/[। 

 'gharsg . தற்கொண்டான் பேணித்தசை சான்ற சொறி ' 
சாத்து சோர்கிலாள். பேண்" என. வள்ளுவப் . பெருதீதசையேட 
பெண்ணுகிகு இவ்வளவு ஈறெப்பினையுண்டாக்கி விட்டார். என்றால், 
மநிறவர்களைப். பறிறிக் கேட்க வேண்டுமோ? 

  

... அடடா? வள்ளுவரரல். . போற்றப்பட்ட பெண்ணை நாம் 
எவ்வளவு: கேவலமாக& கருதி விட்டோம்”. பாவம்! பெண் என்ன. 
செய்வாள்? Gor உழைப்பினை நம்பி வாழக் கூடிய விதமாக, 
மென்மையான. உள்ளத்தையும், : உடலமைப்பையும் இயற்சை: 
அவளுச்குகி கொடுத்து கிட்டது... 

... இளமையின். துடிப்பால்,?நாம் பெண்ணைப் பற்றிச் சரியாக... 
எடை. : போட்டுப் பாரிக்க அறிவு தவறி கிட்டது! ஏம்மா பேசு. 
கிருர்கள் எலிர௮, அவர்களிடம் அனுபவம் இருக்வறைது, :........ 

| uss இனத்தின் அடிவானம் பெண்! அற்த அடிவானத்தில் 
தான் பூமியும். . ஆகாயமும் ௪த்திக்கும்! பூமியம், ஆகாயமும் ia. 

-மதிதில் தோன்றாற. உணர்வும் மனித இனத்தை இன்பத்தில் 
ஆழ்த்துகிறது. . ஏறி. அடிவானச் சந்திப்பை நீக்கி வீட்டு 
மனிதனால் வாழவே. முடியாது, 

...... அணும் பெண்ணும் இருமணம் செய்துகொள்ளும் போது... 
அவர்சளுடைய ரம்மியமான நாவல் முந்து, அவர்களுடைய உண். 
மயான வரலாறு ஆரம்பமாகிறதாம். ப ட 

..... திருமணத்திற்கு: முன் . மனிதன் கனவு காணுகருளன்.. . 86 
மணத்தின். போது: அவன் விழித்துக் கொள்கிறான். . பின் கால 
மெல்லாம் அவனால் கஉறறிக முடுவதிக்கை. கடமையுணர்வு ஏற் 
எட்டு, அவன் உறக்கதீஇற்குத் தடை. கிதிச்சின்றது. | 

Os pre வரையில் பெண்ணைப் பற்றி உணரித்து கொள்ள. 
விலை. 'உண்ரீறிறு கொள்ளவில்லை. என்பதைவிட. உணர்த்து 
கொள்ள விரும்பவில்லை என்பதுதான் பொருந்தும்; பெண்ணைப் : 
பற்றித் தவறான எண்ணங்களே ௪௬ இதயத்தில் இடம் பெத்றிருற் 
BS. ஒரு பெண் தன் ஆடைகளை எவ்வளவு சுலபமாக மாதிறிக் 

- கொள்வாளே௱ அவ்வளவு. சுலபமாகத் தன் மனதையும் மாற்றிக் 
கொள்ளும் தன்மை கொண்டவள் என்று எண்ணினேன். ஆனால். .
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a வழக்க சன். 46 

உடியிஞுக்கிற 

 



தீதி 

இரவின் ' மானதுச்சே மனித. மனத்தை . இண்னலுல்கு 

ஆளாக்கும் சக்தி அதிசம். | - 
 pewugia மனம் இரவைசி சபித்தது. 

- ப ச£நீறம் இருமணம் செய்து சொண்டு,:என்னைப் பேல் ௮௯:௦2. 
வாக இருச்சாமல், இப்படி மனப்:போராட்டம் ஈடத்திக் கொண்டு. 
அமைதியின் ஜி : அகலல் பட்டுச். கொண்டிருக்கு யே, போ... 
பேச, போய் உனச்கு ஏற்றவனாக ஐருத்இயைத் தேர்த் தெடுகிதுத் 
இருமணம்: செங்து கொள், அப்போதுதான். என்னைப் போகி 

உன்னாலும். அமைதியாக வாழ @gyh. Aghoderfare 

வாழ்ந்து கடலாம் என்று எண்ணாதே. அந்த எண்ணம் சோழைதி தனமன்னு ட்ட ட ட ப 

-... **மிரம்மசிசரியம் என்பசை அறிவு வளர்ச்சி. உள்ளவர்கள், 
அல்லது மூளை உழைப்பு.உள்ளவர்கள் அல்லது உடலுழைப்பு ஒற்ற. 
வர்சளால் . எடைப்பிடிக்க முடியாது. .உண்ளைப் பேரல் மூளை. 
உழைப்பு உள்ளவர்கள் பிரம்மச்சாரியாச வாழ்நி சவிடலாம் என்று 
எண்ணுவது, : உணரிவு பெரி வழித்து. கொண்டிருக்கிகிறு 

உள்ளத்தை ஏமாற்ற எத்தனிச்ச முயற்சிப்பது போன்றதாகும்... 

இ மனிதன் இயற்சையின் ' அடிமை? இலற்சையான உணர்சிகி 

சளின் தூண்டுதல், அவன நிம்மதியாக வரழனே dg! 
். 84மிரம்மசிசரியத் துதிதுவம் என்பதை, பெரறுவாச எல்லா 
மனிதர்சஞம் கையாளலாம் . என்ற எண்ணம் தவருனறு. அதிர 
தனிமனிதன் தத்துவம். பலவினமனகி சொண் வன, ஆண்மைதி 
தன்சமையற்றவ். சோழ்பலுக்கு . ஏடுமையாககி  இடப்பவனி 

எலலாம் விதியின் செயலென்று. எண்ணி, மதிகிறற்கு இடப்பவளன், 
தன்னம் பிச்கையற்றவன் ஆளெவர்களால்நான் பிரம்மசநீயத்ை. 

இரளவு கடைப்பிடித்துவாழ மூடியும். பட. 
- **தவராசவோ,. மூன்கூட்டியோ : அனுபவித்தவன் eter 

வைகள் கூறிய முட்டாள் தனமானக் - சதைகளை நம்பியவன் தாகிய. 
பெண் இனத்தை, பேண் தொடரிபை பெண்ணேூ கூடி வசமும் 
வாழ்க்கையை வெறுக்கிறான். அது போலவே பெண்களோடு கூடு 

'அரழ்ன்ற போதும், பெண்ணைப் பூரணமாகத் இருப்டி மடுத்து 

முடியாதலனும், வறுமையில் வாடுவவனும் பெண்களை இழிதிஐ். 

பேசுறான்.  டெண்ணாூ வந்த மாயப்பிசாக என்று, அவன் வாழ் 

ge இரண்டறக் கல்ற்திறுகச வேண்டி௰ பெண்ணை இழிவாக பேசு 

். நீயும் அவர்சளின். அடிச்சுவட்டைப் aau fou Guz Bayar? 

வேண்டாம், வேண்டவே வேண்டாம்... இருமணம்: செய் துகொள்ர 

இருத்திய மனிதனாக வி௫ு/”* | ப



கிக்... 

. மகுடபதியின் மனம் அவனுசிகு இப்படி உபதே எம் செய்தது! 

ப . தண்பனின் நச்சரிப்பு அன்னையின் அன்பான வேண்டுகோள் 
உள்ளத்தின் உபதேசம், இதிதனையும் ஐன்றாகச். சேர்த்து 
கொண்டு, திருமணச் ௪த்தையை நோச்கி அவனை விரட்டி விரட்டி 
SU GBT. | 

_ சமீர. திருமணம். செய்து சொள்வதாகவே. வைதிறுக் சொள் | 
வோம். யாரைத் திருமணம்: செய்து. சொள்வதுர் எப்படிப்பட்ட. 
பெண் கிடைத்தால். நம்மைப். போன்றவள் திம்மதயாச வாம 
முடியும்? மீண்டும் சித்தனை, மனக்குழப்பம் ஆரம்பமானது... 

. செற்தாமரையைப். பற்றிய. நினைவ் சிந்தனையோடு வத்து 
மோதியது. : செத்தாமரயைப் போன்ற இருதிதியைச்தான் இரு. 
மாணம் செய்து கொள்ள வேண்டும். செத்தாமறை எப்படி? அவளை 
மட்டம் நல்ல பெண் என்று இத்த மனம் நினைக்கிறது... உடல் நிலை 
சமியின்லாதிருத்த என்னை வீட்டில் வத்து பராதிதாளே, அதனாலார 
அலுவலகத்தில். எனச்செதிமிக்தான் ஏமர்ற்இிருகிகீறாள் என்றாலும், 
தான் அவளுடன் பழகயத கூட இஎ்யே! அப்படியிருக்க மனம். 
ஏன் அவளைப்பற்றி தினைத்தத?...யார். இந்தச் செந்தாமரை?” * 

_அலுவலசத்திலிரறுந்து வீடு இரும்பிய செற்தாமரையின் முகத் 
்.. தல் களவநதிற மகிழ்ச்சி குடிசொண்டிருந்தது. என்றுமில்லா உம் 
சாசத்துடன். அன்று அவள் கரணப்பட்டாள். அவள். உள்ளம் 

._ அடைய முடியாத இன்பதீதை அடைந்து விட்டதாகக் கருதி துள் 
- விகி குதித்தக் சொண்டிருத்தது. — ட் ர | 

_ வீட்டை கத்தம் செய்தான்... சுவற்றில் மாய்டியிருத்து. 
வடறிகளையெல்லாம் சழட்டி கெடுத்து. தடை. தீ.ஐ மீண்டும் மாக்கு. 
அழகு பார்தீதாள்... அன்று... அவள் இருந்த  சுறுகறுப்பைக் எண்... 
யான், மாப்பிள்ளை வீட்டார் பாரேனும் பெண் பார்க்க வரு௫ருரி 
களோ: என்று . ஐயறும்படியான: ' நிலயில் : காணப்பட்டாள். 
ஆனால் யார் அவளை அப்படிக் சேட்சப் போடிருர்கள்.'.. அவளைப், 
பொறுத்த வரையில் அவள் தனி மரத்தைப்போல. ~~ 

ஈன்றவளை இழந்து, ௮. பவவறறுசகும ஈமுமகாடுதிது 
எப்படியோ . வளரீந்து ள் கிட்டாள்: பொற்கொடி -செற்துரமரை..
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 என்றவரீக்குமியவரோ எறைப். பறிறியும் . எண்ணிப் பார்க்காத. 
எதையுமே பொருட்படுத்தாத கவலையற்ற... மனிதராகச் காணப் 

. ட்டார்... ஆம்/ மதுவென்னும். மயக்கும் சழிலரசியுடன்.அவர் 
_எப்பேதும். சல்லாயறி .. சொண்டு, உல்லாசமாக, வாழ்திது. 
் கொண்டிருந்தார். ப ப 

._மகள்.ஒருத்இவாழ்ககைதி தோட்டத்தில் மலர்தீது Pag, 
'அண்டுக்கு வாழ்திதுச்சுறி.வரவேற்கும்நிகையி$ இருக்கருளே எக்ற 

. எண்ணம் அவர் உள்ளத்தை. சிந்தனையைத் தொடச். கூட இல்லை. 
- மதமோகினியின் மையலிக் 545, . அவர் .மசனை  மறற்தவராகளே 

_ வாழ்ந்துவந்தார். மகளை மட்டுமா அவர்-மறந்திருத்தார்.. மதி 
_ யையும் அல்லவா இழத்தவராக இருந்தார? ட்ட 

்.... தரம் இல்லாத குறையையும் சந்ழையின் குடிசி செயரையும் 
கூட செந்தாமரை. அன்று. மறந் சுவளாகச். சாணப்பட்டாள்.. 

இன்ப வெள்ளத்தில். நீந்திக் கொண்டிருந்தாள். என்றுதான் 
செரஃல. வேண்டும் . அவளுடைய செயல்கள் சண்டவர்கள் வியப்: 
படையும் படியாகலே : இருந்தது. .வழக்சமாக: அலுவலைத்திலி 
றற்து வீட்டுக்கு வத்து நுழைந்ததும் அ-ளுடைய மலரிற்த முகதி 
தில் இரு வசையான... வாட்டம் குடிபுகுந்து கொள்ளும். ஆனால், 
அன்று வழக்கத்திற்கு மாருச அவள் செயல்கள். அமைந்திருற் தன. 
கூற்தலைச் சரிப்படுத்திகிகொண்டு,. தன் அழகு : மிகுந்திருக்கிறதா 
என்று கண்ணாடியில் பார்த்துக் கொண்டாள்... உள்ளத்தில் மூண் 
டெழுத்த உவகை அவளை நிக கொள்ளாதுபடிச் செய்து விட்டது: 
உன் மூழ்சிசிச்கு என்ன சாரணம் என்று கேட்டாக அவளே தெரி 
யாது என்றுதான்.படுல் ' சொல்வாள். ட் 

்.. மர மறைந்து இருள் தன். ஆதிச்சத்தைச் செலுத்த ஆரம் 
'பிதிதுது. மதிமுகதிகாள் ஒரு பாடலை மெல்லப் பாடிக் கொண்டே 
அமைஎன் ' வேளைகள் சலனிச்ச: ஆரம்பித்தாள், நேரம் ஒடிக் 
கொண்டே இருத்தனு. . அவள். வாயும்... பாருக் கொண்டே 
இருந்தது. ப ட்ட. ee ee 

... எகிக்யில்லா ம௫ழ்ச்சியால் இ௮்பக் கூத்தாடிக் கொண்டிருந்த 
யானம் veo sQueag வயெல்லசமோ பற்றி எண்ணிப். பார்க்க. 
அரம்பித்து. | BO i 

Qussior, gordor எதிர்பாராமல். ஏற்படுன்ற 
போலு, அதற்கு வேசமூம் அதிரீச்சியும் அதிசமூண்டு, . நெஞ்சிலே 
வடுபோலவும் பதிந்து விடும்; : 

_. நரம் இப்படித் தலைகால் தெகியாமல் குஇத்தக கொண்டிருக்க 
ரோம். அப்படியானால் அவகும் அப்பருத்தான் இருப்பாரோ? — 

 “O@u உணர்வுகள், இதயத்தைத். தெொக்டு. விளையாஉ& 
ஆஅரம்பிக்கக்றசோது, ஆண் அவசரப்பட்டு: அதை வெஸியுலசத்
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grt eq Gubuyorad காட்டிக் சொள்கறான். பெண், மறைதிது 
ஆவதிீது வீட்டிற்குள் தனிமையில் எண்ணி ம௫ழ்சிருள்! = 

-... அவரைப் பார்திதுது முதல் உள்ளம் ஏன் இப்படி இன்பகி கூதி 
தாடுறத? இன்றுதான் புதிதாக ஆவரைப் பாரிக்கிறேனோ 
மூல ருண்டுசாலமாக இனம் இனந்தானே பார்க்்றேன்.. அப் 

 விடியிருக்ச, இரண்டு நர்ன் நோய்வாய்ப்பட்டு அலுவலகம் வற 
மல் இருப்வதற்சாக . அவரை வீட்டில்போய் ஏன் யாரிக்க வேண் 
இம்ர்: வீட்டில் போய் பாரித்தாகிமான்.. என்ன? ௮வஷரப் ' பாரிதி 

அன மூரல் இத்த மனம் ஏன் இப்படி ஆனந்தப் படுகிறது என்பது. 
_ தால் புகியவில்கை, ட் இ க 

பெண்மை ஆண்களின். உள்ளத்தை. எவிதில் சவரிந்திடும் 
ஆற்றல் பெத்ததாமே/ ஆண்மையின் அமல் க்கி. பெண்ணாகிய 
தானே தடுமாறும்போது, பெண்மைச்கு ஆற்றல் அதிகம் என்றால். 
gut ated: அல்லவா அதிசம் தடுமாற்றம் அடைய வேண் 
டும்? ஒருவேளை. அவரும் ஐடுமாதிச். .கொண்டிருப்பாறே௱. என்னவோ? | அ மறி 

_.. தோயுடன் போராடிக் சொண்டிருக்கும் பேறு என்னைப்பற்றி 
வேறு எண்ணியா அவர் தடுமாற்றம் கொள்ள வேண்டும்?.. ஆத 
னால் அவர் தோய் மேலும்கஉளர்த்து red... வள்ளுவப் 
பெருத்தசை, பெண்சளின பார்வையை நோய் Garde :எல்இ 
Gr. அப்படியெல்றுல். என் பார்வையும் நோய். நோச்குடை.' 

யது தானோ? அது சோய் நோக்காக இருந்தாலும் : ஏறைப் பதி 
திக. சவன்ப்பட வேண்டியதில்லை. . எனென்றால். மற்றொரு 
Gar ae அத்தோங்க்கு மருந்து என்றும் வள்ளுவரே கூறியிருக். 

ரூர்... 
.... இரு. விழிசவில் ஒரு விழிப் சார்வை தோயை வளரிக்கு 
மெனில், மற்ரு்று அதிநோய்: தீர்கிகும்' மாமருத்காகுமாம். ward 
ஹவயால் ஏற்படுககிற நிலைகளை வள்ளுவர் எடுதிதுக்காட்டி , எளிய 
(முறையில், விளக்கி விட்டிருக்கிறார். os a ப்ட், 

எவருக்கும். இடம் கொடுக்காக என்னுள்ளம், எவரையும் 
அதிட்டுப் பார்சிசாத என் சண்கள் மகுடபதியைக் சண்டதும் த 
மாற்றம் அடையக் காரணம் என்ன? ஏவருக்கும் அடிமைப். ப 
தீனைச்சாத மனம், இவருச்கும் மட்டும் இடங்சொடுத்து எப்படி 
அடிமைப்பட துணிந்தது என்பது தான் புரியவில்லை, மருடய இயை 
அண்டறும் என்னுள் எத்தில் சாதல் நினைவுகள் அரும்ப அரம்பித்து. 
அட்டு யோலும், த 

ட்ட an go என்றால் ஏசதா LOT WL) Hea BS கபோருள் என்று 
சான் இது வரையில் எண்ணிக் சொண்டிருந்தேன். 209... 

| சாதலில் மர்மம் என்பது: ஒன்றுமில்லை... ஒறு லர் நினைப்பது 
போல், அப்பருயொன்றும். பரியாத: புதிறல்ல. காதல் காதலை
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சறியான முறையில் புமீத்து கொண்டு, சாதுரியமாக சமரளிப்பவரி 
களுக்கு ஆதன் பளு தெரியாது. சைக் செட்டிய தூரதிதில் நினபம் 
இருக்கிறது. என்பதை: உணர்ந்து நடத்து கொள்ள ஆரம்பித்து 
விட்டால், வாதலில் எத்து வசகயான மாமமும் இலை, என்பது 
sega புரித்து விடும். . காதல் இத்தசிசமயததி2 தமன் ஏற்பட 
'லேண்டும் என்ற நியதி கிடையாது. எப்போது வேண்டுமானலும்: 

தேரன்றும் ee 
..... நேரப் கொண்டு அலுவலகம் வராமல் வீட்டிலேயே இருக் 
ஆருர் என்பதைக் கேள்விப்பட்டதும் என்மனம் வேதனைப் பட்டன. 
போய் பார்திறு வரலாம் என்று எண்ணில கொண்டுதான் அவரின்: 
தண்பருடன் . அவரி வீட்டுக்குச் சென்றேன்... : சென்று இடத்தில்... 
என் ஏற்றதை. தடுமாறி. விட்டது... காதல் நோய் எல்னுள்ளதி.. 
ஹைப் பற்றிக் பொண்டது, 

..! 8*தரதல் திளைவு என் நெஞ்சத்தில் குடிபுச ஆரம்பித்து முதல். நான் ஐ வகையான மயக்கத்துடன் றான் இருக்கிறேன்... அடிக்கடி. 
உயிரி இலிரிக்கி றது, அத்த உணர்வுக்குப் பெயர்தான் காதல். என்று. 
இருக்க வேண்டும்... 

..... எகிஃ்யிகிகாா. இன்பதிதில் இளைதிது "நேரத்தையும் நிளைப் 
, பையும் மறந்தவளாக இருத்த செந்தாமரையைத் இடுக்டெ 
வைதிஐ விட்டது, அவள் ததை தள்ளாடியபடியே நடந்து வத்து. 
காட்டி. அதித நிலையில் தத்தையைக் எண்டதும் அவர் ண்கள் குள: 
மாகி. விட்டன. சிறிது நேரத்திற்கு மு இருத்த மழ, 
'வெல்ரைம் மறைந்து, வேதனையின் உருவாகத். தோற்றமளித்தாள் 
செத்தாமரை,. 

_ மகளைப் பற்றியோ, மானத்தைப் பத்தியோ கவலைப்படாமல் 
வீட்டிற்கு நுழைத்த செந்தரமரையின் சுத்த, ஒரு அறைக்குள். 
நுழைந்தார். றிது தேரச்தில். சாமாலிகள் உடத...வென கருளும். 
ஒலி கேட்டது. செற்துமரை ததை நுளழத்த அறையின் பஃசம்.. 
பார்வையைத் திருப்பினூள். ௮வர் தடுமாறி கொண்டே கட்டி. 
லில் பட்திதுக் கொண்டார்... அதக் கண்ட.சசெத்தாமரை, தன். 
தையில் லை வைதிர்க் செர்ண்டு, பதுமைப் போல் உட்கார் இது. 
விட்டாள். சிறிது நேரத்திற்கு மூன்பிருத்த ம௫ழ்29 இருத்த இடம் 
தெரியாமல் மறைந்து விட்டது. 

.... தந்தையின். sana போக்கைக் சண்டு மகளின் மனம் 
அமைதியுடனா இருக்கும்? வேதளைப் பொங்க, ஐயறரம் செஞ்சை 
அடைகிக ஏறும் பேச முடியாமல் தவித்துக் கொண்டிருற்தாள்... 
அவள் மனம் எண்ணாத எண்ணமெலிலாம் எண்ணி புண்ணாூசக் 
கொண்டிருந்தது.
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அம்மா இருந்தால். இது போல். தந்தை குருதிதுகிட்டு கும். 
மாள்ம் பேஈட்டுக் சொண்டு வருவாரா பாவம்.௪ரிப்பிடாமல் கூட். 

படுத்து. கிட்டார்... அவரை எழுப்பி சாப்பிடச் சொல்லலாம் 
என்றால், எனகிறு. பயமாக அல்லவை இருக்கறது: அவர் குரு 
போதையில். இருகிகும் போறது அவர் அருகில் செக்வதென்றாே. 
எனக்கு ஓர அச்சமாக இறக்கிறது? நான் எனின், செய்ய முடியும்? 
அப்பாவின் நிகண்டு. என் பெண் மனம் என்ன பாடு படுகிறது 

தெரியுமா? அம்மா இருத்திருநிதால என்னால் ஒரு வேளை அமைதி. 
பாச இருச்ச முடியுமோ என்னவோ... 

! மறம் அசைத்து சொடுக்கவேண்டுமானால் மரதீதை அசைச்கும். 

ஆற்றலுள்ள. பெருங்காற்று வீசவேண்டும்,. தென்றலால் பலம். 
பெ௱ருத்திய . மரத்தை அசைத்து விடமுடியுமா? sour veh 
பொருத்திய மரம், aps orb அம்மா என்ற பெருகிகாற்று. 

வீசம். போது. வேண்டுமானால் றிது, அசைற்து சொடுக்குமே 
தவிர, என்னைப் போன்ற ஜதென்றலால் அவரை என்ன செய்து கிட் 
மு௫ியும்?.. தென்றல்  வீச்சுகீறு; இலை சேண்டுமானாலும் அசையும்... 

றம்: எப்படி அசையும் oo 

 aessas Oud Gpig Gaurarygiag Curate Arg 
தாமரையில் மனதிலும் இருள் சூழ்ந்து சொண்டு விட்டது. 

செய்யும் வசையறியாது பதுமைபபோல. நெடு நரம் : வரையில் 
அமர்த்திரந்தவளை, ப. உணர்வடையசி செய்து. உணவருத்து 
எழுந்தாள். உடன் தறை சாப்பிடவில்லை என்ற . எண்ணமும் 
எழுந்தது. தந்தைதான் தன் மகளைப் பற்றிக் கவலைப்படாமல், 
மதுமங்கையின் Geld சக்கி மதிமயஙிக. இருக்கிறார் என்றால், 
மகளும் தத்லதயைப்... பதிறிக் சவ&ஃ்படாமல் இருத்து: விடமுடி 
யும77 தந்தையை உணவருநிதுவதற்காச அமைக்கச் சென்றான். 

. செந்தாமரை தன் தத்தையை உணவ அழைதீதத செ 
டன் காதில் சளதிய சநிகுபோன் gaan ingle ee 
மாசுப் படுத்துக் கடற்தார்... அவர் வாயிலிருந்து. ஆபாசமான: 
வார்த்தைகள் 'வெளிவத்து கொண்டிருந்தன. : செதிதாமரையின் 
உள்ளம் தன் தந்தையின் நிலைகண்டு :வே.கனையில் அடித்தது... 
.... சிறிதுநேரம் தின்று சொண்டிருந்தாள். அதற்கு மேலும். 
அங்கு நிற்பதால் பயவரில்.. என்று கருட, . தவிச்ச | 
திரும்பி விட்டாள். கணவுண்ணவும்.. மனம் வறகிலஃஆ. இது. 
அவள் வாழ்ஙில் புதிதாகச். காண்பதல்ல. என்ருலும், இன்று மிக: 

வும் வேதனைப்பட்டாள்.. அழுது அழுது அவள் கண்கள் செந்து : 
விட்டன முகம் கீங்கி விட்டது, பயை மறந்தாள். தன். ப் அதக க கித் வவ கல், phsrer. படுக்கையில் படுத்து: நரம் வரையில் சண்ணீச். 
வடிதிதச் சொண்டிருந்தான்.. 2 வரையில் கண்ணீர்.



aaa சோறும் குழம்பும் உண்ணப். படாமல் சவைச்சப் 
படாமல் அப்படியே இருந்தன. செத் தாமரையின் அழகும் சவைச் 

. சிப்படாமலிதான் இருந்தன... செத்தாமரை,  :தத்தையின் கவனக். 
குறைவால்தான். அவளி சன்னியிளமை சவனிப்பரரற்றுச் 
-கடத்தது. அவளின் தாய் மட்டும் இருந்திருந்தால்......?.......... 

. ப. உசதிதில் . இளைஞர்களையும் இளம் பெண்களையும் தவருன... 
-வரதையில். . சென்று விடாமல் சாத்து சட்டுச்சோப்பிக் வைத்து. 
காலா காலத்தில் அவர்களுச்குசி செய்ய வேண்டி௰ ௪டஙிகுகளைச் 
செய்து வைப்பவர்கள் பெற்றோர்கள்... ஆனால் அத செற்தாமறை 
யின் வாழ்க்கையில் தலை மோக விட்டது மகளைப். பத் Da sarki | 
படாத தந்தையைப். பற்றி... மகள் சவலைப்பட வேண்டிய நிலை: 
யைப் பாழும் இயற்கை அவன். வாழ்க்சையில் ஏற்படுத்தி வேடிச்' 
லாப் பார்த்தது... 

_ மசளின் .. வருமானததுமமைய . தததைய வாழ்ச்சையும் . 
அடஙிகியிறாற்தது. அசி. தாய் இறத்த பிறகுதான் இந்தப். 
பாழாய்ப்... போன. குடிப்பழக்கம் அவரைப் பற்றிக்கொண்டு. 
விட்டது எப்போதாவது வேலைக்குச் சென்றும், அதில கடைக்கும். 
வருமானம் முழுவதையும் குடித்து விட்டு வந்து விடுவார். எப் 
படியோ. இலவ௫மாசவே பள்ளி இறுதி வரையில் படித்து செத். 
தாமரை முன்னேறி கிட்டாள். எழுதிதர் வேஃையில்கான் அவன் 
ஆரம்பத்தில் சேர்த்தது, . அஇலிருந்து சொண்டே டைப் அடிச்சுக் 
கதிதுகி கொண்டாள். அதான் இன்று. அவள் சண்ணியமாசக 
வாழப் பெரும் உதவியாக இருத்து கொண்டிருந்தது. 

... செந்தாமரை உலகை மறநீது தூங்கிச் கொண்டிருந்தான். 
மனசிசோரிவு அவளை ஆழ்த்த உறக்கத்தில். கழ்த்தி விட்டது... 
-. ஊரெங்கும் அமைதியில் ஆழ்த்இருச்ச... வேண்டி௰ அந்த: 
நேரத்தி௫ தெருவில் . இரண்டு நாய்கள். பலத்த . -த்தததுடன். 
குரைதிறுச் கொண்டிருந்தன. . அத்தச் சத்தம் மிகுதியாக எனற 
வனர. செற்தாமரையின் . தூச்சம் சரத்து கிட்டது. பயகிகர 
மான அத்த சத்தம் அவளைத் துடுக்கம்டு விழிக்க வைத்தது. -' 

- அசிசதிதுடன் அமர்த்திருற்கு செத்தாமரைக்குதி. தெருக்கதவு : 
தாழி_ப்படவில்மே. என்ற நினைவு வந்தது. பக்கத்து வீட்டு 
மணிப்பொறி இரண்டு மூ: அடித்து ஒய்நீத சத்தம் கேட்டது. **இரண்டு மணியாூகிட்டதா?'” என்று. தனக்குத்தானே Gar 
டுக் கொண்டு எழுத்து சென்று. தெருக்குதவை. தாழிட்டுகிட்டுத். 
திரும்பினாள். .' மனச்சுமை. மலைபோல் : குமிற்து பெத்தமையாள். . 
அவள் அமைஇயின்றித் தவித்துக் சொண்டிருத்தாள்.. மீண்டும் 
ததை படுத்துத் தாநிகிச் சொண்டுளற்த அறையின் maaworad
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சென்றாள். அவர். அரறாஇல். சென்று. தின்று சொண்டு அப்பா" 

என்று மெரிலிய குரலில் அழைத்தாள்... 

.. செந்தாமரையின் தத்தை: அப்போது gy வெறியிலிருத்து . 

கொஞ்சம் விடுதலைப் வெற்றிருந்தார். . **என்னம்மா?"" என்ற 
2௫யே படுக்சையில் திரும்பிப் படுதிதாரி, ட் 

.... இவளுச்கு என்ன: QeréaGs@g தெரியவில்லை. மீண்டும் 

அப்பா” என்று மட்டுமம அவளாகி கூப்பிட முடிந்தது. படுக். 
கையிலிருந்து மெதுவாக எழுத்து அமர்ந்தபடியே **என்னம்மா””.. 

... . என்னதான் குடிசாரராக இருந்தாலும் குடிபோதை. இல். 
வாக நேரத்தில மசனென்ற பாசம். ௪ற்தையின் மனதை கிட்டு 
neptar போகும்? போதை தெலித்திறத்த. காரணத்தாகி,. 
அவர் செத்தாமரை முசதிதைப் பமிவோடு 

பார்த்தார்... 

.... 4அப்பா!" என்று சதறிச் கொண்டே அவரின் கைகளில் தன். 
முகத்தைப் புதைத்துக் கொண்டு தேம்பிதி தேம்பி. அழுதாள். 

் என்னம்மா? ஏன்) என்ன. செய்றெது?”” என்றூ கேட்டுக் ப 

சொஸ்டே அ௭ள் முகத்தை நிமிர்தீதினார், ப 
7 எனக்குப். cio as இருக்கறதப்பா/ ... இனிமே, Ese 

குடிக்க மாட்டேன் என்று சொல்லுங்கள்”" என்று சொஞ்சலுடன் " 

கநிழையிடம் வேண்டுகோள் விடுத்துச் கேட்டுக் சொண்டாள் 
செந்தாமரை 

... ₹4இம்......அதுவா?.....செத்தாமரை!/ தயவுசெய்ஐு எல் கத். 
தொந்தரவு செய்யாதே! முடிச்தனரையிக் உன் வேண்டுகோளுகி 
தாகு கடிக்காமல் இருக்சக முயற்ஈக்கிறேன். நீ போய்ப்" படுதிறுக். 

சொள்வம்மா!"” என்று ஆறுதலாசச் கூறி செத்தாமரையை அல. 
. இருத்து அனுப்பி வைநீதாரி... 

அததிரு மேலும் gain பேரக் சொண்டிருக்காமல் ep. 

தாமரை. திரும்பி விட்டாள். 

நைக்கும் மகளுச்குமிடையில் நடத்து உரையாடல் புதிதா. 
தல்ல! *இனி?மச் குடிச்சாமல் இருச்ச மூவநீசிக்கிறேன்" ன a 
அவர் அவளிடம் ஆயிரம் முறையாவது உறுதி கூறியிருப்பார். 
தந்து சொன்ன சொல் சாப்பாற்றுஙதுல்கை என்பது தெரிந்திருத் 

.. ஐம் செத்தாமரையும் இனிமேல் குகுச்சாதீர்கள் என்று சேட்சா 
மல் இருப்பதிக் கை! : | ௬ இ 

.. துத்தையும் மகளும் அக்றிசவைப். பட்டினியாகவே.. ௪ 
டனர்... தற்தையுடன் பேச் சொண்டிருத்து. விட்டுத் Bonde



or 

பிறகு செந்தாமரைக்கு,தி.தூச்சம் வரவில்லை, விறித்துக்கொண்டே.. 
எண்ணாத்றுக் ஆழ்ந்தவளாய் உட்காரீந்திருந்தாள். 

..... சதுரழ்கிசை மனித இனத்தின் கண்களைப் மொத்திக் எண்ணா . 

மூசி விளையாட்டு விளையாடுகிறது... ட 

priate இன்பமும், இரவில துன்பமும் அனுபலிக்க Carte 
டும் என்பது இயற்கையின் சட்டலை போலும்... 

.. மகுட்பதி தன்னை ஏற்றுக். கொள்வாரார். எனக்கு முள்ளாக. 
வேறு. எவளாவது அவர் இதயத்தில இடங்கொண்டு இருத்தாஃ.... 

மூல்ருன்டுச் காலமாக. ஒரே *லுவலகத் இக் -எஇகம்.புதிரு 
மரக ஏமாத்து இருவரும் வேலை செய்ஐ.கொண்டிருச்கிறோம். ஒறு. 
நன் கூட் தவரான: முறயில்: ஒவர், என்னிடம் பழகிய இல்லை, 

வழகுவது இருக்சட்டும். பார்வையில். கூட தவறு. இருக்கிறது 
என்று சொல்ல முடியாமல் 'அகலவா. இருத்தது. பழக... வாய்ப் 
பருத்தும் என்னி _மே பழகசதவர், வேறு" ஒருத்தியிடமா பழக 
பிருக்கப் போன்று?  — 

அவரை என் மும் நாடுகிறது... அவர் உள்ள தீ.இல எனககு. 

'இடம், இருக்கறதா? இல்கையா?... என்பதைப்... புரித்த.கொள்ள 
'வேண்டும் என்ற ஆவலும் எக்னைப் பாடாய்ப் படுதிதுகிறது. ஒரு. 
வேளை, அனர் மனதை வேறு எவளாவது சவரித்திருந்தால் என்ன 

செய்வது என்ற அசிசமும் ஏல்னை வாட்டி வதைக்கிறது. 

... நரன் உங்கரை விரும்புறேன் என்று நாளாகப் போய் எப். 
வடி அவரிடம் சொக்கு? காதலிச்கெறேன் என்று. வெட்கமில்.. 

அமல் வெளியில் சொல்ல ஒரு பெண் துணிவாவா? . 

.... அவ்ர் பாரிவையில் தோஅநிடும் பரிவு என்சிகு ஒரு வகையிகி: 
தம்பிக்கையூட்டுவதா எ. Bese pg. ன தோ 

ஆசையும் பாசமுமே.மனிதனின நெஞ்சு ஈரத்தை அனவெ. 
புத்தச் சகாட்மிம் அளவ சோக்கள்.. என்பது  எால்வளவு. உண்மை , 

வரனது!.. அவர் பசரிவையில் தோன் றிய பறிவினைச் கண்டுகானே 
நானும் ஆறுதல் அடைய  வேண்டியிருக்றேது நோம் இரிந்து. 
நல்லபடியாக அவரி அலுவலகதிதிற்கு வரட்டும். அதன். பிறகு. 
எப்படி நடக்ச வேண்டும் என்று பார்தீதுச் கொள்ளலாம்... 

... தனக்குத்தானே ஆறும் கூறிக் சொண்டவளால் கட்டிலில் 
படுத்துப் புரண்டு கொண்டிருந்தாள் செத்தாமரை...



  

gala அடித்தளத்தின் மீது நின்றுதான். இந்த acath 

சுழன்று சொண்டிருக்கெறு. அன்பில்லாத வாழ்ககை உயிரில் 
லாது உடலைப். போன்றதாகும். . அகிபும் - அதினால் விளைகின்ற. 

இன்பமுமே வாழ்ச்சைப்பூங்காவிக் வீசுன்ற வசற்தத் தென்ற. 
சப் பரிணமித்துள்ளன. உலகம் சந்திரனை இழுக்கிறது சூரியன். 

"உலகை இமுக்இருன்... ஒரு எண்ட கோளதிதை மற் 9றாரு.. ஏண்ட. 
கோளமும் ஒரு அணுவை மத்றொரு-அணுவும் இழுக்கிறது. @apd 
கும் ௪கஇக்கு ஒருதனி மகத்துவத்தை இத்த உலசம் : வழகிகியிருக் 

றது, _ சாந்தம் இரும்லை 2. இழுக்சன்றது. கண்ணின் கடைப். 
பாரீளை மற்றொரு உள்ளத்தை. இமுக்கும் தூண்டில் முள்ளாக: 
அமைந்திறாகறெது. இந்த இழுக்கும். சக்திக்குக். காரணமாக 
இருப்பதெல்லாம் அன்பேயாகும். | 

, கா 10 மணிக்கு அலுவசைத்தினுள் நுழைத்து தன் இருப் 
பிடத்தில் அமரீத்திருத்த மகுடபதியின் சிதற இதபோல எண் 
.ணச் சுழலில் சிக்கிக் சொண்டு கரையேற வழி தெரியாமல். இண் 

டாடிச் சொண்டிருந்தது.' | ப ர ர ன 

... வழச்சுத்திற்கு மாருக மகுடபதி எதையோ பறி கொடுத்த 
தப் போல அமரற்திருப்பறைக் கண்டு அலுவலகத்தில் அவனைப்: 

மாதிரியாசப். பாரி.திதாரீகள். உடல் நலமில்லாமல் வத்துள்ளமை 

- தரல அவன் மனம் குழம்பிப் போய் இருக்குமோ என்று எண்ணி. 
னர் eee ரவது அணிந்து வாய்விட்டு அவளைக் கேட்க. 

-வேள்யின் மேல் தரட்டதிதைச் செலுத்தாமல். வேறு: ஏதே. 

இத் தளையில் மூழ்கயிறாத்த மகுடபதியை டைப்மிஷினின் தனி ae 

தினைலடையச் செய்தது. திரும்பிப் பார்த்தான்... எதிர் வரிசை 
ae அமரீத்து செந்தாமரை டைப். அடித்தும் சொண்டிருற்தாள்... 
அவளை சண்டதும் மகுடபதியின் மு£ழதில் ஒரு வகையான மாறு. 

தில் தோ தியது. மூழ்ச்சியினி ரேசை படரிந்திருத் குது. என்று: 
கூடச் சொல்லலாம், 

அலுவலக திரீவாகியின் சளைப்புச் அதிகம். அசந்து மேலும். 
செத்தாமரையைப் பாரீத்துச் சொண்டு வேகைகளைக் கவனிச்சா. 
மல் இருச்ச மகுடபதிக்குஅனுமதியளிக்சலிஃ

்களை. செத்தா a ve 

மிகவும் சரமப்பட்டுதி திருப்பிதி. தன், மேஜை மீது குவித்து.
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டந்த சாதெங்களின் மேல். செலுத்த ஆரம்பித்தான். ஆனால் 
அவ கட்டளைக்குக், எட்டுப்பட்டு ந்டக்ச ஏவன் சண்கள் மறுதிது 

கள்ளத்தனமாக அடிக்கடி செற்தாமரை . இருத்த தக்கன் பச்சம் 
சென்று சென்று மீண்டுகெர்ண்டே இருந்தது... | 

இல கேளைசனில் Geparoaria& விழிகளும் மகுடபதி 
இருத்த பக்கம் திரும்பும். அப்போது இரு விழிசளும் சறிதிக்கும்.. 

aia? சற்துப்பில் வாயால் பேச முடிவாது.. வரரீத்தைகளை எல் 
லாம் அவை பேசத் தீர்திதுச் கொள்ளும். | 

Qaatd scr sore சொண்ட பாரீவையில் acasosass 

 எவர்ச்சி . அன்பாக மாறியது... அன்பின் முதிர்ச்சி காதலாக. 

. மலரீத்து மணம் வீசதி தொடங்கி விட்டது. . அத்த அன்பு ஒருவ 
ரைச் காணாகிட்டால் மநீறவாச்குத் துன்பமாக. வேதனையாக. 
இருத்தது. அத்த வக் அலர், முகத்தில் aero Ge 

STL. அலுவலசத்திலுள்ள மற்றவர்களுக்கு அவர்களைக் .சாட்ரு. 
- கொடுக்கவும் தவறவில்லை. று.றவரிகளுக்று | வரக காட்டு. 

கண்சளவு : சொள்ளும் ஈறு நோச்கு. சாரதலாக மலரீற்தது 

கூடத் தவறவில்லை. ஆனால். அறு அலுவலாத்திற்குள்ளாகவே : 
மலர்ந்து மணம் வீச ஆரம்பித்த தான் பெரும் தொக்கையாசப்.. 
சோய்கிட்டது... ப ் ~ 

. அதிலும், அச்றிலும், புறாவும், ரெளஞ்சமூம், வானம் . 

வ௱டியும் மக்களின் இக்வாழ்க்கையைப் பழிக்சச். கூடியதாக இருக். 

Bon. அவைகளின் அன்பும், ஆர்வமும், சாதலும், கனிவும் : 
.மனிசனுக்குவரவேலராது. அந்தப் பறவை: இனதிதிற்குள்ள 

கதற்தரம் கூட பகுிகுறிவு கொண்டவர்கள் என்று sa றிக் கொள் 

ஞம் மனிதரிகளி_ம் இல்வை ன ரர ட. ப 

்.. .-அளைகளுச்குள் அச்சமோ, அதிருப்தியோ இகலை. - ஆனா. 

இத்த. மனித. இனதிகாரிட்மோ அவை எல்லாம் இருக்கிறன... 

-பகுதிகறிவு கொண்டுள்ள மனித இனம் சாதவிதிதேன் என்று. 
- இசாக்லளே வெட்கப்பட வேண்டியிருச்றெது.. மனித இனத்தின்: 

காதல் திருவிளையாடலகளுக்கு... மட்டும் இரை மறைவு அவசியம்... 
தேவைப்படுறெத. ர ரர ரர ரா 

இத்த உலகத்தில் அண்ணனும் தங்கையும். சேர்ந்து ரோல் 

நடந்து சென் ருல்கூட ஐயப்படுகின்றார்கள். said, மகளும் 

நிடத்து சென்றால்கூட அவர்கள். இருவரும்... சணனன் மனைவியாகக். 

தான் இருக்க வேண்டும். என்று sea சணக்கு போடின்றனர். 

அச்சாளும் தம்பியும் நடத்தால் (ரோட்டில் நடப்பவர்கள் அவர் 
கள். வே்யைப் பார்திதுச் சொண்டு போகாமல் பொருதிதமற்ற . 

ஜோடி எ௮று ஆரூடம் சணிச்ச முனைந்து விடுக்றனர். ரோட். 
டல நடப்பவர் இருவர்களில் அவர்கள் ஆண் பெண்ணாக. இருந்
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தால் அவர்கள் கணவன் மனையியாகதிதான் இருக்க. வேண்டும் 

என்பது மனித. இனதிஇன் நினைப்பாக மாறிக் கொண்டிருக்கிறது . 

அறித்தோ அறியாமலே. நகரத்தில் உள்ள . மக்கள் அதிலும் 

குறிப்பாச ஆண்கள் இத்தத் தவறான வழியில்தான் போய்க் 
சொண்டுருக்கிறார்கள். 

் இன்றுஇவ்வள ரம் அறிவுக்கு, ஆராய்ச்சிக்கும் இடம் 
oan gn ration aa முனைந்துள்ள நானே, இல: நாட்க. 

நச்கு மூன் வரையில் இப்படித்தானே எண்ணிக் கொண்டிருந். 

தேக்... 
..... ஏன்.துவறான மோசிகால் எத்தனை அண்ணன் தில்கைகள் காத. 

. ஒர்சளாகவும். எத் தனை தந்தையும் மாளும் கணவன் மனைவியரஈ 

... சவும், எத்தனை அக்காளும் தம்பியும் பொருத்தமற்ற சதிபதிகளா .. 
தவம் மாறினார்களோர. 

..... தவருன பாதையில் தள்ளிச் குதித்து நடை போடுவதில், : 
மனித இனத்துக்கு ஒரு தனி இன்பம் இருக்ஸம் பேரல் இருகிறது. 

...... நேரடியாசத் தல்னை ஒரு நிகழ்ச்சி பாதிக்கெறது எ௮.ற. ph 
... வரும்போது தான் அதிலுள்ள றல்மை தீமைகளைப் ப.த்.றி மனித. 

மனம் நன்றாக. எண்ணிப் பார்க்ச ஆரம்பிக்கிறது.  அதுவறை. 
யில் பக்சவாட்டில் இரும்பிப் வார்க்க. மூடியாதிபடி, முகதில த மூடி. 
வைதிதிருக்கும் குதிரையின் நேர் பார்வை தாட்டம் : போலே: 
மனித மனஜும். ஐரே.. வழியைப்  பின்பற்றியேதான் ed 
கிறது, 

ஆண் பெண்களின் . கூட்டுறவில். உள்ள. ஐராுமைப்பாட்டில் | 
தான் உலகம் உருண்டு. சொண்டிருக்கிறது, என்றாலும், ' ஒரு... 
பெண்ணை ஒரு ஆண் பார்க்கிறா என்றா அவளை ow are Gis 

... உலகத்திலுள்ள மனிதர்கள் எத்தேகம் கண் கொண்டு பார்க்கிறார் 
aGerr? . . 

__... -இலுவகசைதிதல் உள்ளவர்கள்... தன்னையும், செற்தாமரையை - 
... தும் அடிக்கடி பார்ப்பதையும்... அவர்சளுக்குள்ளாகவே Cadur .- 

- எப் பேசிகச்கொள்ளையும் சுண்டு மகுட்பதியின் மனம் இஜுபோல 

Sa priate முன். வரையில் இப்படிப்பட்ட. மணப் 
(போராட்டம் எழுவதற்கு வாய்ப்பில்ரைமக இறந்தது.  அப்பேஈ. 
திருந்த தினை வெல்லாம் எத்தகி சாரணத்மைச் சாட்டி இருமணம் :... 
வேண்டாம் என்று தடுக்கலாம் என்பதைப் பற்றியதாகவே இருந். 

ட தீதி. இருமணம் தேவையில்லை என்றூ கூறுவதற்மான. ஆதாரநி.... 
களைச் சேசகிப்பதற்காக மனம் ௪தா. சரிவ.காலமும்.: அத்து. 
கொண்டிருந்தது."
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காதல். உணர்வு. அரும்பல்ற போதுதான் பறவை: இனஙி 
ளின் நிறங்கள். பிரகா சதன்னதரக இரக்கமாம்.,.. நாற்கால் 
பராணிகளிலும் இவ்வாறுதான் நிறமாற்றம் ஏற்படுற, . 
என்றா. . சண்டறிற்தொர் . கூறுக றனரி. .. இற்கு... மாறுபாடு... 
கூயிரினங்கள் அனைழ் நிற்கும் பொதுவான யென்றாலும், பறனவ. 
'இசத்திற்எம்,  தரற்கால்.. பிராணிகளுக்கும் இக்லாத சிறப்பு, — 
nats இனதிதிற்கா மட்டும் இருக்கிறது : :அறதான் சிந்தித்தும். 
பார்க்கும் இறப்பாகும்.. ஒரு பறவைக்சோ, ஒருநா ற்கால் பிர. ஹிசி. 
-கே. சாதல் உணரிவு அரும்புற்து என்றால், அது ஏைைப்பற்கி.. 
"எண்ணி பரர்ப்பஇும்கே. என்ணிப் பார்க்க முடிவதில்லை... uals 
இனம் மட்டுதான் காதல் நினைவு உள்ளத்தில் தோன்றியது என்று... 
எண்ணிப் . பார்க்க அரம்பிக்கற த. 

_ இவ்வைவு. காலமாக இல்லாமல்: மகுடயதியும் இப்போது. 
தானே எண்ணிப் பார்க்க ஆரம்பித் இருக்குல. எண்ணிப் பாரிக். 
கும் படியாச அவன் உள்ளதிசைகி தொட்டுப் பாரித்த உணரிவு: 
இருக்கிறதே! அதற்குப் பெயர்தான் காதக் என்பது போலும் 

தான் யார்! அவள் யார்? எனக்கும். செத்தாமனரைக்கும் என்ன 
தொடர்ப? ஏன் அவளப் பற்றி இந்தப் பாழும் மனம் அடிக்க 
எண்ணுகிற? ல நாட்களுக்கு. முன் வரையில் ஏறிட்டுப். பார்க்க 
வேண்டும் என்ற எண்ண. *கூடத்கோன்றாத அவள் epages Qu 
பொழுது அடிக்கடி பார்ச்ச வேண்டும்' எல்.ற ஆலக் எழுவதற் தக். காரணம் என்ன? - த கல் வம 

. Bre நோய்வாய்பட்டிருத்த போது, அவள் என்னை வற்ஜு 
பாரீதிதான். என்னைப் பார்கிைறை மோது அ௫ள் முகம் எத சீயா. 
பறி. சொடுத்தவளின். முகம் போலதி தோற்றமளித்து எங்கள் 
வீட்டிற்குள் நூழைத்ததும் வேறு எத்த வசையான திவு ஒற்ற 
வள௱ரய் :. என். முகத்தையே உற்றுப் வார்த்துக் கோண்டு நிக்று 
விட்டாள். நண்பன். வரதன் வேறு என் முகதிதையும். ௮ளன் 
முகத்தையும் மாறி. மாறிப் பார்திதுக்சொண்டிருத்து?ன்.. குற்று. 
'வாரவியைகி . சையும். களவுமாகப் பிடிதீது விட்ட காவலரளியின் 
றரர்வையின் உன்ன. : கம்பிறம்:' போல், வரதன் முகத்தில் ஒரு 
கம்பிரம்... இருந்தலத. என்னாம். உணர்த்து. சோள்ள் apetag. 
செத்தாமரை உணர்ந்திருக்க மாட்டாள்! என்றே எண்ணு றன். 
உணர்த் இருந்தால் அவள் மார்வையை வேறு பக்கம் இருப்பியிறுப் 
பாள் அல்லவா செத்சாரம்ரையின் பார்வைகில் தான் எவ்வளவு 

வரிவு aes imaGo ge SO 
wad இருவரின் விதி விகாயாடல்சளைப்பத் தி. நண்பன் -. 

. வரத் என்னவெல்லாம் எண்ணிக் கொண்டோ? அவன் எங்கே. 
விளைகரட்டான எதாவது பேசி செத்தாமரையின் மனத்தைப் புண். 
அடுத்தி வீடுகின்றானோ என்று தான் சத்தேசப் பட்டுக் கொண்டே 
இருத்தேன்...
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-செத்தாமரை! அவள் பாரீர். தான் வார? ஒரே. அலுவலகத்தில். 
இருவரும் Gem ' பார்க்ோம் . என்பதைத் தவிர எனக்கும் 

'வளுச்கம் எத்த வகையான .பற்துபரசமேஈ, உறவு முறையோ 
ஏஎதிபடுவதற்கு.வழிலே இஃ. : அவள் பார்வைக்ஐு மனிதனை 

 மயச்கு் . சாத்த சக்தி. இருச்கும் என்று சான் இது வரையில் 
. என்ணிப் பார்த்தது கூட Bam. ன ரர 

..... சர்தான் சதையை முதன் முதலாக எடுத்துச் சொல்லும் தாது. 

- வர்சன் உண்சன் தான்”! என்பது எவ்வலவு ares garage. - 
gg: a@elid கண்கள் தமக்குச் கொடுக்கும் பாரடகிகளை: 

் தாம், உலகத்திலுள்ள . சேது எத்த... ஆசிரியரீசளிடமும் அறிறுகி. 
் சொள்ள. முடியாது. மனிதனின்:புத்தசசாளை பெண்கவில் எண்கள் 
தான், வாழ்வின் கலைச் கூடம் அத்சுஇரு வட்டம்சள் ஹான்! என்ற 
இலகிய. மேதை ஷேக்ஸ்பியரின் இத்து வாசகங்களை, மெத். 

- தாமரையை நேருக்கு தேரி பார்கீகாத வரையில் பைத்தியக் சாரதி, 
)னமான முடுவு என்று நான். எண்ணயதுண்டு.. 

. இனுகிரி... 

, ஷேக்ஸ்பியர் மனித. உள்ளங்களை... கடுறுவிப். பரித்து 
உள்ளிருக்கும் அமைப்பு முறைகளைக். சண்டுணர்நிறு, மனித இனத். 
இன பருலசாலத்திக், . அவரிசளது இதயம் இயங்கும் தன்மைகளை 
ஆராய்ந்து பார்த்தும், பார்தி பின் இந்த. முடிவுக்கு வத்இருப்பாம் 

. என்றே. எண்ண வேண்டிகளளுக இருக்கிறேன். ப. 

. . , வேச்ளியியர் .கூதியது : போலத்தானே உண்மை நிலையும் 
- அமைத்துள்ளதாச இருக்கறது. : செண் வாடையே வீசக் கூடாது 

_ என்று எண்ணியிருந்ம் நான் செத்தரமரையின் ஓாக்குளிர் பாரி வை 
தானே. . எனக்கு. : ஆயிரசிசணச்சசன பாடங்களைச் கற்பிக்கும் 
ஆ௫ிமியராச, கலைக் கூடமாக, நூல். நிகையமாகத் தானே அமைற்' 
திருச்கிறதுர்.... ட் ப ் 

. ... அவள் விழியால் என்னைப்பார்திது சேட்ட செள்கிச்குப் பதில், 
. மொழியால் : தரமுகுவாமல் தானே தானும் ஊமை யோல் அவன். 
.முசத்தைப் உற்றுப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன். 
.... இன்று. எவ்வைவு நுணிச்சலோடு அவளைப் பார்கிவேன். 
இத்தத் தணிச்சலுக்குக் காரணம்  செத்தாமனரயின் பாரிவைலின் 
வட்டுதி தெறித்த அன்புதானே அடிப்படைச். காரணமாக. இருச்சு. 
வெண்டும்? . அத்த அல்புக்குத்தான் மூ்ஜோர்கள் காதல் என்று 
பெயர் சூடி மகழ்த்திருப்பரரீகள் போலும், ட் 

+ Guat, வாயினால் கூறுவதை விட கண்களாக கூறுவதுதான். 
மிக முக்கியமானது. கற்றுக், கொள்ள: மிகவும் கஷ்டமான க 
வனி... அற்றம் கலையின் கருப் பொருளுச்குத்தான் கண்ணீயமான



முறையில் சாதல் என்று பெயவரச்சூட்டியிருக்க வேண்டும் இந்த 
உசைத்திலுள்ள அறிவாளிகள்? . 

. தாதன்! என்பது அழகைச் கட்ற்தத்.... அதாவது அழகுக்காக 
மட்டும். ஏதியட்டதல்ல! சாதி.சமயங்களைக் கடந்த, புனிதமான. 
தெய்கீகதி தன்மையுடையது! .மெஃமையானஜ/ தளின்மானதுர் 
இனிமையானது! ட ப ட்ட... 

... . இவ்வளவு சிறப்புள்ள சாதல் வாழ்லையா:சான் அதுவரையில் 
வேண்..ரமென்று  வெறுத்சொதக்கி வந்தோர் எண்ணிப் பார்தி 

தால் என். செய்கசக்காச நானே வெட்கப்பட வேண்டியவனாக இருக்கிறன். கானே வெட்கப்பட வேண்: 4 

 *எவளைஜம்.. சாதலிச்சாமக். இ௫ப்பதை விட், ஒருதிதியைக் 
காதலித்து இழப்பது மேலானது. உயர்வானது சிறப்பானது". 
என்ற. ஆங்க் சகிஞன் டென்னிசனின் சகிதையை ஆயிரம்: 
மூறைப்  படிதிதிருக்றேன்.... ஆனால், அத்த -சகியின் நஙமொர 
சுருத்தோ,.  செத்தாமரையுடன். பழரும் வரையிக் என் உள்ளத். 
தைத் தொட முடியவில்லை. ஆனம் செத்தாமரையின் சுட்டு கிழிசி 
சுடரொளி... cage ses gir விநாடியில். ஆகரஷித்துகி கொண்டது. 22 விநா ற. 

்.. கள்ளம் தன். பூரண வளர்ச்சி. நிரையை ஏடைவதற்குக் சாதல் 
தேவை! ஒன்றை மற்றொன்று. பூரணமாக்குவதற்குக் சாதல் 
அவசியம் தேவைச் ட. ட 

.. செத்தாமரையைக் சாண்பதற்கு முன நான் வாழ்ந்த arpa 
சை Gag! அவளைச்: சண்டு, அவனாடன் உள்ளம். ஒன்று படப். 
பழய நான் வாழ்ற an pies வேறு! இரண்டுக்குமிடையிக். 
எடு... சட்ட முடியாது அளவு இடை வெளியும், மேடு பள்ளமும் , 
இருப்பதை என்றால். நன்றாக உணர முரறேது. ன்ட் 
... : மூகினது பாசைகனத்இல் பயணம். செய்வதைப் போன்றதாக . 

இருந்தது... பின்னது குளிர் நீரோடையில் குளித்து மகிழ் வதைப். 
போன்றதாகதி தோன்றுகிறது... ட. ட 

்... தனி. மனிதளுக நான் வாழ்ந்த யோது காணாத இன்பதிதை,.. 

goth கொடியாள். செத்ஜாமரையின் நட்பு எனக்குதி 054.4 | 
கொடுத்தது என்றுதான் சொல்ல வேண்டும் “எங்கள் இருவ்றையும். 
இந்த அலுவலைத்திலுள்ள மற்றவர்கள் .ஒரு மரதிமியாகப் பாரிக் 
இருர்சள் என்பது எனக்கும் நல்ருசப் புரிகிறது... அவர்கள் பாரி. 
வையில் கேலியும் குறும்பதி தனமும் கலந்திருக்கறது. . எ்பதும். தெரியாமல் இக்க ருக்கிறது. | a 

Batata urterc phen sré&er Qrig GOb rfp pe 
சையாக : குருட்டுத்" e@esiuyd r@alio aatig Qerar
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டேதான் இருக்கறது. நான் எவ்வளவு தைரியமாக இருத்தலும் . 
ஒரு... சில வேளை-ளில் : உள்ளம் ஐரு வசையான எலக்கதிதையும். 
அடையாமல் Gem.  இவரிகள் பார்லையால் செத்தாமரைக்கு.. 
ஏதும் இன்னல் ஏற்படுமே, என்ற. அச்சமும் தோன்றி, தொல்லை . 
சொடுதிதக் கொண்டுதான். இருக்கிறது. 

ஆனால், . எனக்கு மட்டும் ஒரே ஒரு நம்.பிக்சை இருக்ற : 
எநிசள்.. இருவாக்குமிடையிலுள்ள . சாகுரைகள் என்று உற்வு நிறை 
மர்றி, தம்பதிகள் என்ற நிலை ௪ளரித்து விட்டால். அலு வலகதிஇல்.. 
Qacuatsnr® . மஊட்டுமல்ை, ௮௮: உசை.த்இலிருப்பளர். களால் 
தரன் என்ன Orig Gu. wah? dards ashe வேண்டி௰.. 
ஏற்பாடுகளைசி செய்ய வேண்டும்... இருமணம் என்ற சம்பிரதாயசி' 
சடங்கு நடந் தறி வீட்டால் பிறகு எசைப் பறிறியு ம சனைப்பட 
வேண்டியதில்லை. . எங்களைப் : பற்றி இத்த.எலுவலகைத்திலுள்ள. 
வர்சளுகிகு. ஏன் அவ்வளவு. அச்சை? எக்களையே கறிறுப் பாரிக் 
கிருர்சள். 

ட. *7தரதலர்கள் - உலசதிகை இசண்டு சண்களாகல்தான். பார்த். 
இருர்சன். ஆனால். : உசைமோ : சன்னிடமுளன்ள அத்தனை சண்: 

. ககாலும் அவர்களைப் மாரிக்க முனைகிறது...” - 

.... அம்மாவிடம் சொச்லிலிட்டு விரைகில் இருமணத்தை மடித்து 
கிட வேண்டும். | இத் 

. எப்படி அம்மாகிடம் சொல்வது? 

். நேதிறு வரையில் இருமணம்... வேண்டாம் என்றல்ல. 
சொல்லிக் கொண்டிருந்தேன். இன்று இடிரெகிறு நான் இருமணம், 
Orig கொள்ளப். போகிறேன் என்றால் அம்மா என்ன தினைப் 
பார்கள். நினைப்பதற்கு என்ற டுரக்ிறத? நான் சொல்வளுதக் - 
சேட்டு அந்தத் தாயுள்ளம் ஆனநீதக் கூத்து ஆடாம இருக்கும்ர். 
எப்படி அம்மாளிடம் சொல்வது. என்று சான் புரியாமல் அலித்அக் 
சொண்டிருக்கிறேன்.. 

்... அவ்வளவுதான் ஆண்மைறும் வீரமும் உள்ள உரமும் கொண் 
இருந்தாலும், தான். இத்தப்.. பெண்ணைச். சாதலி43றன்... 
அவளையே மணம் முடித்துக் கொள்ளப் Cura pe. கன்று. எம். 
படிப் பிறரீடம் சொகின து? சோல்ல வேண்டும்: என்று? எண்ணி: 
அதுமே ஒரு வசையான கோழைத்தனம். உள்ளத்தில் குடி பகுத்து. 
Gara@etg. — 

ட ட் ர ரர ட்ட பப்பட் ப்ப 
்..... “இரு பக்குவமான திசையை அடைய வேண்டுமானாலும் மனி 
pe aSphw Ger gin ste yh, 'நெருக்கடுகனையும் எமாளிகிக 
வேண்டியதாச இருக்கிறது?”



- எவ்வளவுதால் துணிச்சல் உள்ளனனாச இருத்தலும் argh 
விவசாரம் இதவத்தைத் தொட்டதும் அவன் கோழையாக விடு 
இரான், . சாதல்: அலைக் கோழையாக்கு. age pg! 

-.....இன்று எப்படியும் வரசனிடம், எனக்கும் செநிதரமரைக்கும் 
உள்ள... தொடர்றைப் . பற்றிக் கூறிவி. வேண்டும். அம்மாவைப் 
போலளே . அவனும், தான். திருமணம் செய்து கொள்ளப் போ 
இறேன் எல்ற செய்தியைக் கேட்டு ஆனத்சப் படுவான். வரனை 
நான் நண்பனாசப் பெற்ற. பெருமைச்குரியக௱கும்... வர சனிடட்: 
தல்ல உள்ளம் இருக்கற ௪. . அளன் குணத்திற்கேற்றபடியே நல்ல. 
மளைகியும் அவனுக்குக் இடைத்திருப்பது,  பேற்றுததி. 

் வரதன் மனித உள்ளங்களின் கிரியை, அதன் அதத ரசி 
களை நன்கு அறிந்துள்ளவனாக (டு க்கிறான். . நாகி. தருமணம் 

செய்து. கோண்டு மற்றவர்களைப் போல் இல்வாழ்வில் ஈடுபட. 
_ளேண்டிம்.. என்பதில்கான் அனனுக்கு எவ்ளவு அச்சறை! நான். 
திருமணம். செய்து கொள்ள: இசைந்து விட்டேன்... என்பதைக். 
,சேன்விப் பட்டதுமே அவன் நெஞ்சம் ம௫ழ்சிியொல். தள்ளிச்: 
குதிக்கும்... 

oiler கிட அம்மாவிடம், தான் செத்தாமரையை மணத்து 
கொள்ளும். .உத்தேசத்திலிருப்பன த. அவள் பக்குவமாக எடுத். 
-இரைப்பான். . .ஏம்மாவிற் சா, அன் அருமை மகனுக்கு எப்படி. 
யாரவது இருமணம் டந்து விட்டால். போதும் என்ற ஆசைகிசோ.. 
குறைவில்லை. .செத்தாமரையை அம்மா பார்த்தது ஒரு வசையில் 
தன்மையாசப். போயிற்று/”. ட் 

ட இப்படி மனப் போறாட்டம் நடதிதிச் சொண்டிருத்த மகுட 
அதிக்கு நேரம் போனதே தெரியகில்லை. மாலை மணி ஐந்தாகியது. 
அலுவசைம் . முடித்து, ஒவ்வொருவராக வெளியேறினர். * அது: 
வரையில் எண்ணாத்துடன் போராடி, இன்பக் சனவு எண்டு கொண். 
மருந்த :மகுடப்இயம் உணர்வு. பெற்று. தன் மேஜைமீது குவிந்து 
கடத்து காகிதங்களை அவசர அவசரமாக. அள்ளி டி.சஈயருக்குள் . 
இணித்து, அதைப்பூட்டி, கிட்டு வேசமாக வெளியேறிஞன். 

..... அவன். சென்ற இறிது நேரத்தில் செற்காமரையும் அலுவல 
சம்சை விட்டு வெளியேறிஞன். . அவளுகிகாக வழியில். நின்று. 
வரும் வழிமேல் விழி வைதிளகி சாதிக் கொண்டிருக்க மகுடபதி 
அவளைக் சண்டதும் horas fare. geen ANS girs. . 

... சில. நாட்களாசவே இருவரும் ஏந்த இடத்தில் அத்திப்பதை 
வழக்சமாகக் கொண்டிருந்தனர். . மாலை அலுவளசம் முடித்ததும். 
அவர்களை. இணைப்பதும் காலையில் அலுவலகத்திற்குள் புகுவது Dd 
ora அவர்களைப் பிரிப்பதும். அதத 'இடத்தின் வாருச்கையா
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விட்டிருத்தது. அத்த... இடம். சாளையிலும் 'மானயிலும் அவரி 
களுடைய  இரிப்பொலியைக் கேட்பது. வழக்கமாகச் கொண் 

இருந்தன. க 

மாலை ஐத்து மணிக்கு அந்த் இடத்தில் ஆரம்பமாகும் அவரி 
களது சத்தப்பு.... சிரிப்பால்: வளர்ந்து, ஈற்தை. மூழ்கில் நிழல். 
'பரப்பிடும் காதல மரமாசக் காட்ச. தத்து, இரவு ஏழுமணி வரை . 
வில் அவர்கள். இருவரையும் . இணைத்து வைதிது.. (வேடிக்சை 

-.. மணிப்பெரறி ஆறடித்து . ஓய்வதற்குள் வீட்டிற்குள் சென்று: 
அதுங்கச் கொள்ளுெற செந்தாமலர இப்பொழுசெல்லாம் இரவு. 
எட்டு மணிக்கு.முல் வீட்டுப் பச்சம். போவதே.டஇல்ளை. கல நாட் 
வில் இரவு ஒன்பதுமணி, பதிதுமணிகூட் ஆயிடும். 

இரண்டு இனம் உள்ளங்கள் இணைத்து. அமர்த்து இன்பக் கதை 
Cue ஆரம்பித்து. விட்டா நேரத்தைப் பற்றிய நினைவு 
தோன்றுமா? ் ee a 4 

.... மகுடபதி இத்தனை நாட்களாக. செற்தாரமரையுடன்:. பழகுகி 
'இருன். இருவரும் இணைந்து இன்ப தேம் இசைத்த வண்ணம் 
இரண்டு மூன்று 'மணி. நேரங்களைக். சழிக்ெறனர். . ஆனால், 

அவளைப்பற்றி அவனோ, அவளைப்பற்றி அவனோ அறித்து கொள் 
சாவே இல்ளை. செத்தரமரையைப் பற்றிக் - சேட்டு அறிந்து 
மெசொள்ளவேண்டும் என்று, அவள் அருகில் இல்லாதபோது மக 
யதி. எண்ணுவான்... ஆனால், வளைக். சஎண்டவுடன் . செத்தாம 

ஆரையின் முத த.ப்பல் வரிசை மோகனச் கிப்பைக் சண்டதும். ஏவ: 
ப் பற்றிக் சேட்டறிய வேண்டும் என்ற. நினைவையே மறுத்து 
விடுவான். செத்தாரமரையுடன் ஏவன்கூடி இருக்கும் நேரஙிசவில் 
வாழ்க்கைச் கடலில். உல்ல௫௪ப். பட்கேறி. ஆனந்தப். பண்பாம.. 
அழகுடவனி வருவது. போன்ற உணர்கிக் தான். அவன். மயங்கக் 
இடப்பான், அத்த இன்ப வேளையில் அவளைப். பற்றி அறித்து 
கொள்ள வேண்டும் என்ற நினைவு எப்படுதி தோன்றும்ரி. ் 

விழிக்கு விருந்தும் செவிச்கு. இன்பறும் சேரீத்தளிச்சின்ற சதி 
தரப் பெொறிபாவைபயுடன் சேர்த்து ம௫ழ்நிதிறாக்கும் இன்ப நேரத். 
தில், அவளின் பிறப்பு வளர்ப்புப் பதறிக் சேட்டறியவா நினைவு 
வரும்? பவாச்சளை இன்னக்  இடைதீதுள்ளபோது.. வேப்பெபெண்ணை 

பைப் பதறி நினைவு எருமா?.. டட 
.. . *பெண்ணின் வரலாறும் கொடுமையின். வரலாறும் ஓரே ௪ம 

யத்தில் பிறந்தவை? . என்றெண்ணி. மருட்பதி அவளைப்பற்றி 
-அறித்து சொள்ளசமல் இருந்து கிட்டானோ என்னவோ? 
.... ஏவனிக்ரைத வேளைசலில் அவளும் அவனைப் பற்றிக் மேட்ட 
ஜித்து கொள்ள வேண்டும் . என்று விரும்புவது உண்டு. ஆனால்,



த 

வசை நேரில் சண்டவுடன் பெண்களுசக்குகிறசாள தாக்வசைப் : 

கடையும், தாணமும் அவள் srenc அஏடச்வெடும். 
_ அலுவலகதிதிலிருந்து. கிளம்பும்போது. இன்று செத்தாமரை 

விடம் கேட்டு, எப்படியும் அவளுடைய வாழ்ச்சைகைப் பற்றி 
அறித்து கொள்ள வேண்டும் என்ற. முடிவோடுதான் கிளம்பினான். 
மகுட்பதி.. ஆனால் அவளைக். எண்டதூம். அத்த. நினைப்பு எங்கே: 

' சென்று மறைத்துக். சொண்டது. என்றே.புரியவில்கா.. ஆது மட் 
டுமா? தண்பன் வரதனிடம்தான செத்தாமரையை மனம். புரித்ன. 
கொள்ள வேண்டும். என்று: செரஃிலைவேண்டும் என்று எண்ணிய. 
குத்தையும் அல்லவா மறத்துகிட்டான்[. 

_ பெண்சளின் சரிப்பும் பேச்சம். ஆண்களைப் பேச விடாதபடி. 
தடுத்து ஊமையாக்கி விடுகிறது என்பது எவ்வளவு. உண்ணமஎா 

இத்தை ம௫ழ்த்தான், அதுவரையில் அவன் சத்தளையில் :தேற்இக். 
த்த அதிதளை உணர்வுசளும்-இருந்த இடம். தெரியாமல். wd 

லவா மகறத்து சொண்டுகிட்டது. முலை 

..... 9*சாதலில் சனவுகள் சதாசானமிசைக்கும். சனவுகள் சானஸ். 
தரயிகள் உச்சக் உட்டதிதை அடையும்போது வேறு. எத்த.நினைவுக : 

- செத்தாமரையும். , மகுடபதியும் சேர்த்தாற்போக்: நடத்து 
கொண்டிருந்தனர்... 

_ அவர்கள். நடையில் ஒரு வசையான துள்ளல் காணப் பட் டது. துடிக்கும் இளம் உள்ளங்கள் இரண்டும். இன்பச்சல்த பேரச் கொண்டு கலசத்தை மறந்து நடத்து கொண்டிருந்தது , 
.. அவர்கள் இருவரையும்: நடையாகதையிகி நிகிறு. சொண்டிருத் 
தவா்களின் கண்கள் 'தோக்காமல் இன்ளை.. . அனால், அவர்கள். 
யாரைப்பதிறியுல் கவவைப்படஈடல் நடந்து சொண்டேயிருத்தசார். 
தங்குதடையின்றி நிற்காமல் நடத்து சொண்டிருந்தனர், 

- காதலர் இருவர் கருத்தொருமித்து பின், அவர்களின் எவளனம் 
,தங்சளைசி கறிறியிறுப்பவர்சளைப் பத்றியதாகவா : அமைந்திருக் 
கும் கற்பனைவானிள் உல்லாசமாகசிஈறகடித்துப் பறக்கும் வானம் 
urgure அல்லவா மாறிவிடுவார்கள்? ் 

சரித்து மகிழ்ந்து. சிங்கார. ஈடை நடந்தனர். பேடச்கு 
மாடப்புரு பேச்சுப். பழக் சொடுப்பதைப்போல் அவள். அவளு: 
டன் ஆனத சமாகப் பேசிக் கொண்டே நடந்தான். அவன அரு 
இல்.இருப்பதால். அவள் இத்த: உலகத்தையே மறத்து Sera as 
௪ஞ்சகிப்பவளைப்போல் அவனுடன் : ஓட்டி உறவாடிக் கொண்டே 
திடந்தாள்.



நடத்து சொண்டே இருத்த அவர்கள், திகள் பார்வையில் 
'பட்ட சற்றுண்டிச் சாலை. ஒன்றினுள் . நுழைத்தனரி.... தனியறை ' 
8 நுழைத்து, இருக்கையில். அமர்ந்ததும், “என்ன சாப்பிடு. 
ய்?” என்று அவளைப் பார்த்துக். கேட்டான். . “"உஙிகளுக்குக்..' 

் குப் பிடித்தது எத்வோ அதுவே எனக்கும்!” என்று ஏவள் மொழி 
துரை அல்ல: விழியாலே--பு.இல். சொன்னுள். : அவள் பார்வை . 
கூறிய பரிபானஷைபபடியே அவலும் தனக்குப். பிடித்தமான ற். 
..ுண்டிகலையே கொண்டு வரசி சொன்னான்... 

...., சரப்பிட்டுவிட்டு, வெளியே வரும்போது :பிகிலில் கண்ட. 
தொகையை, அவன் செற்தரமரையுடன் பழகுவதற்கு முன் சண்... 
.இருற்துதானால் .திச்சயம்... சத்தி. கலங்கியிறுப்பான்.. . ஆறுல், 
இப்போது எரித்துக் கொண்டிருந்தான். காரணம் அவள் காதம். 
அஇதய்வம் அவன் பக்கம் நின்று சிரித்துக். கொண்டிருந்தது... 

... செத்தாமரை தல்னருகில் இருப்பதாகி. அவன் ஏஅடைய மூடி. 
வாது பேரிச்பத்தை அடைத்து விட்டவனாகவே காணப்பட்டான்... 

.... செத்தாமரையும் மகுடபதி. ஒட்டுகிதி தபர ஆடுகின்ற பம்ப.. 
சம் போவே சாணப்பட்டாள்...... ட் ன உர 

| இற்றுண்டிச் சாலையை விஃ்டு வெளியேறிய பின்னும் அவர்கள் — 
டக்க ஆரம்பித்தனர். வ௱்ர் யாரே. .அவரிகளை உற்றுப் பார்தி 
geal. அனாஃ அவர்கள் யாரையுமே பாரிகீசவில்கை.  பார்ச்சு 
நேரமும் இல்கை. . பார்க்க வேண்டும் என்ற எண்ணமும் இல்லை, 

_கள்ளதிதாக் தஇன்றுபட்டு இன்பவெள்ளதிஇல் மிததத.கொண்டே 
சென்றனர்; ் eee 

nie CarSGqnb edn eieSards இன்றியே அவர்கள் 
aréad piigntuvgs வரையில் நடந்து. சென்றனர். இறவு 
எட்டுமணி வரையிலும். இந்த உலகத்தை மறந்து, வேறு ஒரு 
சத்தில் சஞ்சாரம் செய்து மபோொண்டிரறுந்தனர். எட்டுமணிக்கு 
மேல்தான் பிரிய மனம் இகலாமல். பிரிந்தனர், 

_.... “*அழ்கு என்பது. அதைப் பார்திது. ரசிப்பவனின். சண்கவில். 
மட்டும் இருச்றெது என்பதில்லை. .அழசைப் பார்ப்பவனின்... உள் 
தீதினது தன்மைசிகேற்ப அமன் மெளகம் உயர்ற.௮.". 

. இரண்டாண்டு சரஎத்திற்று மேலாக. ஒரே அலுவகத்தில். 
ஒல்வொரு நாஞம் எட்டுமணி நேரம் சத்தக்ன்ற வாய்ப்பு இருத் 
தும் அப்பொ முதெல்லாக் தென்படாத: அழசையல்லவா சில நாட்: 

அனாச மருட்பதி செத்தாமரையிடம் காண்டுருன்... அவளது அழ 
சத் திருமுகத்தைக். சாணாத நேரங்சளிக் அவன் முக;தஇல், வாட். 
தல த்தின் ரேோசைசன் ப்டரித்திருப்பதைக் : சாணமுடிகிறதோ | : 4.



சம... 

ட. **மனிதன் சிருஷ்டிதித. .தாகரிசத்தின். கடைச். இனம் 
பெண்.”” . என்ற. அறிஞனின். - வாரிதிதைகிகு முச்கியதீ தளம் 
கொடுத்திருத்த மகுடபதி, செந்தமரையுடன் சேர்தது பழச். 
தொடங்கியதும், உள்ள... ஒருமைப்பாடு கொண்டபின், அவ 
ளின் றி அவன் இல்ளை என்ற நிலை. ஏற்பட்டபின் “மனிதன் Away, 
டுத்த. நாகரிசதீதின் ஆரம்பசி இனமே பெண்தான்!!! என்று. 

கூறுகவ்ற அவை கல்லவா மாறிகிட்டான்.. அன்று. அறிஞனின் 
வார்த்தையை மதித்து நடந்தவன், லேநாள். செற் தாம ரையுடன்: 
பழயெலுமே கதை மிதிதீதல்வா நடக்க ஆரம்பித்து விட்டான். 

_... வாழ்கிசையின் வசத்ததி தெல்றலை செற்தாமரையுடன் சேர்ற். 
திருந்தால் தான் அனுபவிக்க முடியும் என்ற. நிரைக்கு. உள்ளாகி 
இருத்தான் மகுடபதி, | 

... செத்தாரமரையமை விட்டுப். பிரித்து, அலன் pa வீட்டைச் 
செல்றடையும்போது இரவு மணி ஒல்பதாடி விட்டது... 

... மகுடபதியின் தாயாருடன் வரதன் பேரக் சொண்டிருந்தான். 
வரதன் பேசுவது தன்னைப்பற்றிறி தானோ. என்று மகுடபதஇயின் 
மனம் எண்ணியது, 8 = ன இ, ்் 

  

.. **இத்த உலகத்தில் வாழுகின்ற மனித இனங்களில். ஆணாச 
இருந்தாலும் சரி, அச்லது பெண்ணாக இருந்தாலும் சரி, எவ்வ' 
வுதான் (நேர்மை ஒழுச்சம், மனசாஈட்டு, ஆகியவைகளைப் பின் 
ப்ற்றி நடந்து கொண்டாலும். “ஒழுக்க சிலர்கள் என்று அவரகள் இக்க உலகம் போற்றினாலும் சமயம். இடைச்சின்றபேது, அவரி 
களைப் பழிக்காமல் விடுவதில்லை; ? ட் 

**மனித இனமே மனிதர்களை இழித்தும் பழித்தும்: பே. வரு 
குழியில் ,தன்விகவிடுகில் றது... ஒத்தப். .பாதகக்தைச் செய்வதற். 
சென்றே இலர், தயாறாசகி. காதிறு. இருச்செறனர்; . மற்றவர். 
சளுகிகு இன்னல் விளைவித்து அவர்கள் படும் தொல்லையை சண்டு 
ஆனந்தப். படுவதில் அற். அ ஆசையுடையவர்சளாசளே இருக்கன் 
னர்... அந்த தல்லவார்களையும் இத்த லம் வாழவைதிதக் 
இகசொண்டுதான் இருக்கறது. ?* ன க ட் 

எவ்ஈளவுதான். நாகரீகப் பரதையில் மனித :இனம் aby நடை மோட்டாலும், இதுபோன்ற பிற்போக்கான எண்ணங் களுக்கு இன்னமும் இட்ங்கொடுத்துச் சொண்டுதான் இருக்கது.
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prateb wertag போலவே நச்சு நினைப்பும் வளர்த்து கொண்டு: 

தா இருக்கறது. நக்ல நடத்தை, நல்லொழுக்கம், கண்ணிகம். 
கட்டுப்பாடு என்பதெகிலாம் இத்த உலகதிதில் இன்னமும் ஏட்டன. 

வில்தான். இருக்கிறது... ட ப்...” 

செந்தரமரையைச் சிறைப் பிடித்து தங்கள் இதயக் குசையில் 
அடைத்து வைத்துக் சொள்ளலாம். என்று இன்பக் கனவு எண்டு. 
கொண்டிருத்தவர்களை ஏமாற்றி விட்டு மகுட்பதி Qeus sur 
சத்தில் மலானெற. தாமரையாகி. விட்டது. செத்தாமரையின். 

(ger அடைய, வேண்டும் என்று ஆசைக் கனவு கண்டு 
'கொண்டிருந்தவர்சளுகிகு அது, எதிர்பாராத , ஏமாற்றதிகைச். 
கொடுத்தது. அதன் பலன்? ட் 

-.... அதுவரையில் அமைதியாகச் சென்று: கொண்டிருந்து வாழ்ச். 
சைப் பாதையிலே புதியதொரு மாற்றத்தைப் புகுத்.இிலது. அந்து: 
அலுவலகத்தின் பெரும்பாலான இடம் செத்தாமரையைப் பற்றி 

யே பேசத் தப்பட்ட; ன க ட் 

- ...எமரற்றத்தால் தாக்குண்டவர்கள்அவளைப்பத்றிப் பு௮ப்புது 
சதைசன் கட்டிப் பேசதி Gar. aGert. அலுவலகத்திலேயே. 

அவளைச்சண்டால் ஒருவசையான: கேலிச் சிகீப்பு 5. தோன்று ஆரம் 

பித்து. வேலைகளை அவள் சரிஏரக். சவனிப்பஇல்கை. என்று 
வேண்டுமென்றே குதிறம் சாஃடப்பட்டது.. .இத்தக் திருவினை 

யாடல்களை கெல்லாம். மொத்தக். கண்ணாடிக்குள். தன் கண்களை: 

மறைத்து வைத்துக் : சொண்டிருக்கும் தலைமை: ஏழுதிதகின் கண். 
சளைக் சவனிக்காமல். இல்லை. . எல்லாவற்றையும் பார்தது. இதற் 

சொரு முடிவு தானாகவே ஏற்படட்டும் என்று சால.திதை எதிர். 
பசர்த்துச் சொண்டிருந்தாள். த த ர ர. 

ப மலர்த்தது,. தேனைழ் தன்னகத்தில். நிலறதிறு.. வைதினக் 
கொண்ஷருக்கும் மலர், வண்டுக்கு வாழ்திறுக். கூறி வரவேற்ப. 
Bee தேன் நிறைத்த மலரைச். கற்றி வண்டுசள் . வட்டமிறு 
வது இயல்பானது... : ஸ் 

_  பூதிதுக் குலுங்கப்.பொலிவுடன் கிளிய. செத்தாமரையை 
அடைய. வேண்டுமென்று... அலுவலகத்திலேயே. பணிபுரித்து 

சொண்டிருற்குவாலிபர்சவில் பலர், செத்தாமரையையே கறிழறிச். 

கற்றி வந்து சொண்டிருந்தனர். . ஆனால்... செக்துரமரையேோ. 
தன்னைப்பற்றி எண்ணிக் கூடப் பாரிச்சாது மரு_பதியின் மீஜ. 
மையல் சொண்டாள். அவளுக்சாச உடல் பொருள் ஆவி அனைத். 

ஹையும் அர்ப்பணிக்கதி..தயா. ஈ௪. “இருத்த... வாலிபர்கள், செத். 
தாமரையின் யோக்கைக் சண்டு தங்கள் வாழ்வே இதண்டு விட்ட 
இரசக் கருதினர்... ௫ ச வ ப ப பட்
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20யொரதுவாக இல்றைய வாலிபர்களும், யுவதிகளும் காது. 
லின் பெயரால் பெருத்து ஏமாற்றம் அடைகின்றனர். அத்து 
ஏமாற்றத்திற்குக் காரணம் தாங்கள் ஒருவரைக் காதலித்து, அது 
பேோரலவே தங்களால் காதலிக்சப். பட்டவரிகளும், gisbud 
சாதலிக்கிறுரிகளா? என்று எண்ணிப். பாரிக் காமல், தங்கள். உள் 
ளத்தில் முளைக்கத் தொடங்க காதல் செடியை வளரிதீதுக்: 
கொள்கிறார்கள். இந்த ஒரு தலைச் காதல். ஏமாற்றம் வளர்ள 
தற்கு முக்கிய சாரணமாக அமைத்து விடுறது அந்த ஏமாற் 
றத்தின எதிரொலி வாழ்க்கையே இறண்டு விட்டதாக எண்ணத் 

தாண்டுறைது.". | 
qr pheas, naa Anigsatawaige ew Qurcrejer op 

திரிப்பமாகும். இளமைப் பருவம் வாழ்ச்கையின் இறுதிவரையில் 
எண்ணிப் பாரீதிது மகிழ வேண்டிய ஒடு இ பதி திறுகிளையஈடல௱ — 
கும். இளமை, வாழ்கின் கனவுப் பகுதி! இயற்கை மனித இனத் . 
திற்கு அளித்த வரப்பிரசாதம்தான் இளமைப் பருவம்/** 

அப்படிப்பட்ட இளமைப் பருவத்தை ஒருதலைக் சாதலில் 
இக்க வைதிதுக்சொண்டு, ஏமாற்றத்தை அணைத்றுச் சொள்வ 
தால் என்ன பயன்? தான் காதலிக்க ஆரம்பிச்றபோது, தன் 
னால் சா.தலிக்சப்பட்டவரிகளும் தன்ளை4 சாதலிக்கிறுர்களா என்று 
உணர்த்து கொள்ள வேண்டாமா? ் 

'செத்தாமவரயைக் காதலித்த அந்த அலுவலகத்தலுள்ள. 
இளஞர்்கள் இதைப் பற்றியெல்லாம் எண்ணிப் பார்க்காமல் தான் 
ஏமாற்றமடைற்அலர். ் 

ஒறு லர் ஏமாற்றதிதில் தாக்குதலுக்கு ஈடுகொடுத்து எப்ப 
யோ சமாளித்துக் சொள்கி்றனர். பலரால் gig Bade 
முடிவதில்லை, a . 

- செத்தாமரையால் ஏற்பட்ட ஏமாற்றதிதின் pragsmre 
'சமாவிச்ச அவளைப் பழி வாங்க வேண்டுபென்று சிலரி:கரு தினரிட 

அந்தச் லகில் முரவஷியும் ஒருவன். முரளி செற்தாமரையைக் 
காணத் தலைப்பட்ட தாள் முதலாக, அவளைத் த் தாதவியாசவே 

பாவித்து, மான சசமாக காதலித்துக் கொண்டிருந்தான். செத் 

- தாமரை மகுடபதிக்கு மனதைப் பறி கொடுக்க. ஆரம்பித்த iar 
னர் ௪49 இத்தப் பழம் புளிக்கும் என்று கூறி கிட்டோடுகன்ற 
நரியின் திலைக்கு ஓப்பானவர்களாக விட்டனர், ் 

wade இறத்தா லும் சவலையிகிலை, மருமகளின் சொட்டம் 
அடங்க வேண்டும் எ௫று எண்ணுகின்ற மாமியசரைப் போலாஇ 
விட்டான் முரளி, தனைப் போக மகுட்பதியும் ஏமாற்றம்
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அடைய வேண்டுமென அவன் உள்ளம். ஆசைப்பட்டது. மகுட 
பதியால்தான் செதிதாமரை தன்னை ஏற்று௨௦கொள்ளகில்லை என்று 
அவன் எண்ணினான். | 

.... தன்னைத் தவிக்கவிட்ட செந்தாரமரையும் தன்னைப் போலவே 
காதலில் ஏமாற்றமடைந்து, ஐயர வெள்ளத்தில் சிக்கித். தத்த 
ளிக்க வேண்டும் என்று மூரளி ஆசைப்பட்டான். அவளுக்கு 
oss வகையில் இன்னல் உண்டாக்கலாம் என்று எண்ணிப் 
பாரீத்து, முடிவாச அவள் வீட்டாமிடம் கூறி, அவளைப் பழிக்குப் 
பழி வாங்குகின்ற முடிவுக்கு வத்தான். 

ஒரு நாள் செற்தாமரை வீட்டுக்குச் செல்லும்போது, அவ 
ஞம்குதி தெரியாமல் அவளைப் பின்தொடர்ந்தான் முரளி, அவன் 
உள்ளம் ஏமாற்றத்தால் குமுறிக் சொண்டிருத்தது செத்தா 
மலரை அபத இல் க்கத் தூண்டில் புழுவாய்தி துடிப்பறைகி கண் 
டால்தான் முரளியின். உள்ளதிதிற்கு குறுதல் டைசகிகும்போல 

இருத்த. 
தன் போக்கால் ஏமாதிறமடைநீத உறுவமொன்று தன்னைப் 

பின் தொடாத்து வருறது என்பதை. செதந்தாமரை உணு 
வில்லை கள்ளங் சபடமற்ற செத் தாமரையின் வெள்ளையுள்ளம் 
தன்னைப் பின் ஜொடரிற்து வறாம் ஆபத்தை உணராமல் காதல் 
இளைவுகளில் மூழ்8, சளிப்படைநீது கொண்டிருத்தது. 

காதல் தெய்ளவீசதி தன்மையுள்ளது என்கிறார்களே, அது எதி 
நிளைக் செத்தனை உண்மை? காதல் என்பது, பச்தன் சடவுள் 
மேல் அன்பு செலுதிதுவலதப் போலத்தானே? எத்தப் பக்தனாவது. 
தன்னைத் தவிர வேறு எவறும் தெய்வீசதிதின் மீது அன்பு செலுதி 
நீச்கூடாது என்று கூறுகின்றான்? ஆண்டவனை வழிபடும் உகிமை 
களைத் தவிர மற்றவர்களுக்கு இருக்கக் Gn. gy நினைகி 
இரானா9 தன்னால் வழிபட்ட தெய்லம் இன்னொரு பக்தனுச்கு 
அருள் புரிந்து விட்டது. என்று ஆதிதிரங்் கொள் இருனா? அற்தத் 
தெய்மதிதை இனிமேல் மனதாலும் நினைக்சமாட்டேல் என்று 
உற இயெடுதிதுகி கொள்கிரறுனா? தனக்குச் கருணை காட்டாமல் 
வேரொருவஜூக்குச்சருணை காட்டி கிட்டது. என்று தெய்வத்தை 
நித்திக்த்தான் சசய்கிறானா? என்னைச் காப்பாற்று! என்னக் சாப் 
பரதிறு. என்றுதான் பக்தன் சடவுளிடம் முறையிட்டுக் கொள் 
வானே தவிர, வேடுருகுவனுகிகு அருள்புரியக் கூடாதென்று எத் 
திப் பக்தனும் கூறமாட்டான். சாதல் விஷயத்தில் இத்தி ௪ட 
வுள் ததிதுவமெல்லாம் சுத்த அபதிதமானது. பொருதி தமில் 
லாக் கட்டுச் சதையைப் போன்றதே யாகும், 

காதல் தெய்வீகமானது என்றால் செத்தாமரையின் சாதல் 
கள்ளம் மகுடபதியை நாடுகிறது என்று அறித்ததும் முரளியின் 
மனம் அவர்களின் காத கல்யாணமும் மேலும் வளர்த்து இறக்க
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வேண்டும் எகிறல்லவச ஆசைப்பட்டுறுக்க வேண்டும்? அவர்கள் 
இருவரும் ஒன்று சேர்ந்து இணைந்து நிக்று அவரிசளால் ஏற்றி 
வைசீ்கப்படும் “குடும்ப விணம்கு” சஈடர்விட்டு எரிவதற்கு வழி 
வசையல்லவா செய்திறாகீகவேண்டும்? தன் சாதல் தெய்வ 
மாய செதிதாமரையின். வாழ்கில் மலர்ச்சி சண்டு அவன் உள் 
எம் இன்பம் கூதிதல்லவஈ. அடியிறாக்ச வேண்டும், வாழ்ச தம்பு 
திகள் என வரிகளை வாழ்த்தி “இன்பத் திறுமணம்” செய்து 
'கொண்டவர்சளுக்குகி *கலஃ்ஙரணப் பரிசு” வழங்க அல்லவா கிறும் 
பியிருகச வேண்டுமர் ் 

இவ்வளவும் செய்யாமல் அவர்களுக்கு இன்னல். விளைகிக்க 
நினைப்பததிகாக . செந்தாமகரயைப் பின்தொடர்கின்ற உள் 
எத்தை, அதில் செடியாக, களையாகி, மரமாக, பூவாக, 
பிஞ்சாகி, காயாகி, கனியாஇப் பழுதிதிறாக்ிகின்ற காதலை எப்ப 
௫.து தெய்வீகத் தன்மையுள்ள என்று கூறமுடியும் 

*: நல்ல கெட்டது என்று பிரித்தெடுக்கும் அறிவோடுதான் 
_ மனித வாழ்வு படைக்கப்பட்டிறாக்கின்றது. இயந்சையளிக்கிள்ற 
இன்னலிலிருந்து: தன்னைக் காத்துக் கொண்டு பிறரையும் arcing 
தான் வாழ்வு," 

செந்தாமரை வீட்டிற்குள் நுழையும் வரையில் வளை அறி 
வாமல் அவளைப் பில்தொடரீந்த முரளி, அவள் வீட்டுக்குள் 

' நுழைவதைப் பாரிதீதுகி கொண்டிருந்து விட்டு ஃங்கிராந்து 
_ சென்றான்... 

£இயற்சையின் படைப்பில் இன்பம் என்ற சொல்லுக்கு 
அதிப ஆயுள்தான் போலும். ”” செற்தாமரையுடன் சேர்த்து வாழ 
ஷாம் என்று எண்ணி இறுமாதீது கொண்டிருந்த முரளியின் இன 
பம், அற்ப ஆயுளுடன். தானே தன் பிறப்டைமுடித்துக். கொண் 
டது தன இதயத்தில் பிறந்த இன்பம் என்ற குழத்தையில் உயி 
ரப் பறிக்கும் எமனாகதிதானே மகுடபதி தன் வாழ்வில் வந்து 
புகுந்தால்? 

மூரளியின் நெஞ்சம் வேதனையின் தாக்குதலால் இப்படியெல் 
லாம் எண்ணி வருத்தியது. 

தடந்து கொண்டிருந்த முரவியின் கால்கள் றிது தடைப் 
பட்டு நிசறது. தஇருமபிசி செற்தாமரையின் வீட்டுப் பக்கமே 
தடக்கும் படி தன் சால்களுக்குக் கட்டளையிட்டது gay «pa. 
தடற்தான். நடற்துகொண்டே இருந்தான். செத்தாமரையின் 
வீட்டைக் கடற்து பின்னும் .நடற்று கொண்டே இருந்தான். 
அவனது இத்தனை என்ன செய்வதென்று அவலுக்சோரி முடிலினைக் 
காட்டாது, குழப்பத்திற்சே அவளை மீண்டும் மீண்டும் இழுத்துச்: 
கொண்டோ.டிய௫.
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செற்தாமரையின் வீட்டறாகில். உள்ள மற்றொரு வீட்டாமி . 
உம், தான் செற்தாமரை வேலை பார்க்கும் அலுவலகதிதஇல் உள் 
எவன் என்று கூறிச் கொண்டு, அவளைப்பறிறிக் கேட்டறித்தான். 
தாயற்றவள் எல்பத.றிந்ததும் அவன் நெஞ்சம் இளகியது. ஆனா 
gb தன்னை ஏமாற்றியவளை தான் எப்படியும் வஞ்சம் தீர்த் அகி 
கொள்ளவேண்டும் என்ற பிடிவாத எண்ணமும் தலைதாக்கி நின்ற 
ஆட்டம் போடாமல் இல்லை. தனச்குத்  தேவையானவைகளைக் 
சேட்டறித்துசொண்டு அஙிகிருந்து திரும்பினான் , 

& 00 & 

மத நாள் மாலையிலும் முரனீ செத்தாமரையின் வீட்டுப் பக் 
கம் உலாவி4 கொண்டிருந்தான். அவன் மனதில் மூண்டெழுந்த ' 

, ஆத்திரதி தீபின் புகைச்சல் அடங்காம?ல3ய இருந்துது. எப்ப 
டியும் செத்தாமரையைப் பழிக்குப் பழி வாங்கவே இரவேண் 
டும் என்ற எண்ணம் தவிர வேறு எத்த வகையான எண்ணமும் 
அவன் மனதி இலை. 

புனுகுப்பூளை தான் அடைஎட்டிருச்சும் கூட்டிற்குள் ஒய்வு 
ஒழிசீசலின்றி சதா சுற்றிச் கொண்டிருப்பதபோல், முரளி அத்த 
விதியில் கரீறிர் கொண்டிருந்தான். நடத்துநடத்து கால்கள். 
ஒய்ந்து போகும் திையிலும் அவன் திற்சாமலஃ் வைராகியெமாக' 
நடத்து கொண்டிருத்தான். 

இரவு எட்டு மணிக்கு மேல் செத்தா, மரையின் தத் தயை 
அவன் ௪ந்தித்தான். அவரைகி சண்டதும் அவன் உள்ளம் ௮௫௪.த 
தால் நடுங்கியது 

... செந்தரமரை வேை பார்கக ற அலுவலகத்தில் அவளுடன் ' 
தானும் வேளை பார்ப்பதாக பிருகையடல் அவரிடம் பேச 
ஆரம் பித்தான். 

குடிவெறியில் உகை3௭,த மறற்து உல்லாசமாக இருத்த செத் 
தாமரையின் தற்தையும். முரளியின் பேச்சைக் சேட்டுக் 
கொண்டிருத்தாரி... 

*பொருமை வளர்கின்ற போத மனிதம் யச்தை் 
-இழற்தவனாகி கிடுகிகறான். இழந்த . இறுதயத்மை seas ் 
அடைய முடியாமல், அவன் மனிதத் தன்குமயயே இழத்தவ 
னாகி கி௫ுகருன். . மனிதன் தன் மற்ப்புடன் நடந்து சொள்ள இரு 
திம் தேவை அதை இழத்தவன் இந்த வையகத்தில் வாழத் 
தீரு தியற்றவனாூ விடுக, **
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முரளி இருதயத்தை இழற்து கிட்டிருந்து சாரரணதிதாள் செந் 
தாமரையைப் பற்றி அவள் தந்தையிடம். தவறான செய்திகளை 
யெல்லாம் கூறிக் கொண்டிருந்தாள். ப 

மசளின் மானத்தைப் பற்றி மாற்றான ஒருவன் மட்டமாசப் 
பேசுவதை. குடிவெறியால் குதித்துக் கொண்டிருத்த அநீததி. ததி 
தையும் : கேட்டுக் சொண்டுதான் இருத்தார்.. 

92) றரஈல் நன்கு மதிச்சப்பட வேண்டுமானால் மற்றவரீ 
add ஈறுமைசளை மறைத்துப் பெருமைகளை சீர்தூகிடப் பரப் 
பினால் உலகுசிறா தண்மையுண்டாகும்."” என்ற நீதி நெறி விளக் 
கதிதின் அறிவுரைகளை அறித்திருந்தாக் ஒரு வேளை முரளி, தான். 
செய்யப் போகும் பாதகதிதைப் பற்றி எண்ணிப் பார்திதிருப் 
பானோ என்னவேர? | 

தன்னால், தான் CueG@p பேச்சால், தழு பெண்ணின் 
வாழ்க்கை : பாதிக்சப்படுமே என்ற எண்ணம் தேரவ்றியிருதி 
தால், முரளி  செத்தாமரையைப் பதிறிப் பேசியே இருக்க 
மாட்டாள். 

*?நாரகரீசத்தின் ரகசியம் இயற்சையான காரியங்களை இயறி 
கைக்கு மாறுபட்ட கிதமாச மாற்றி விடுவதுதான்" என்று 
யர்ரேர ஓருவர் கூறியதை நினைவில் கொண்டுதான். முரளி 
செத்த "மரையின் வாழ்வில் புகுற்து விளையாடி அணிந்திருக்க 
வேண்டும். 

1? அலுவலகத்இல் வேலை செய்கிற மகுடபதி என்பவனுடன் 
சேர்ந்து: கொண்டு செத்தாமரை நடந்து கொள்கின்ற முறை; 
இறகிறெதே, அது மிச மிச மோசமானதாகும். 

- அவர்சள் இருவரையும் சண்டு அலுவலகத்திலுள்ள அனைவரும் 

சை'செட்டிச் ரி4ள்றனர், அலுவலகம் என்ற நினைவே அவர் 

களுக்கு இருப்பதிக்ளை, ௪.தா சரில சாலும் சிரிப்பும் சேலியுமாகதி 
தால இருக்கிறது. 

ஒரு பெண் எப்படு தடற்து கொள்ள வேண்டும் எ௫ஃ்பதையே 
மறத்து செற்தாமரை நடற்து சொள்கறுள். அவள் போக்கைப் 
பார்த்தாக அவளின் உதிஇியோசத்திற்சே கூட ஆபதிது நேரிதீது 
விடலாம் போலத் தெரிகிறது. வேகளைச்கூட சரிவரக் சவனிப்ப 
தில்லை. மகுடபதியுடனேயே மணிக்கணக்கில் பேக் சொண் 

- மறுக்கிறாள். அதுவே கலையாகவும், தொழிலாசவும் கொண்ட 
வளாகக் சாணப்படுகிறாள். ' 

என்னதான் காதல் விளைகாட்டில் ஈதுிமட்டாலும் இருக்கும் 
இடதிதைப் பற்றி எண்ணிப் பார்க்க வேண்டாமா?



ro 
மறைவு ard மறைனாக நடந்து கொள்ள வேண்டும் 

என்ற நினைப்பிறுக்க வேண்டாமா? அப்படி இருந்திறாற்தால் 
இவர்களைப் பதிறி யார் கவலைப்படப் போகிறார்கள்? 

aug வந்த ஒறு பெண், இந்த உலகதீதில் எப்படி நடறநிீது . 
கொள்ள வேண்டும் என்பதையும் வேலை செய்வும் இடத்திலுள்ள . 
ஒருவனுடன் கூடிக் சொண்டு ௪தா சரீவ காலமும் கேலிக் கூதி 
தாடி கொண்டிருந்தால் பார்ப்பவர்கள் என்ன நினைப்பார்கள்? 

  

£”வரழ்ச்கை என்பது மனிதப் பிறவியின் ஆசாபாசங்களை 
உணர்வுகளை வளர்க்கல்ற சருபிகளில் ஐல்றுநான் எல்முலும், 
ஆசாயாசங்களும் கஉணர்வுகளும் தலை தூக்கி நிற்கின்ற போது, . 
தாம் கொஞ்சம் எண்ணிப் பாரிகிது டந்து கொள்ளதி தவறி 
விட்டால் அற்ததி தவறே மனித வாழ்க்கையைக் கெடுத்து கிடும்[/ 
எக பதைப் பற்றி நினைத்துப் பரர்ததிறுந்தால் செறி தாமரை இப் 
ர தடற்து கொண்டிருக்கவே மாட்டாள். 

”?வாழ்சிசையில் நாம் சந்திக்கின்ற, நம்மோடு வத்து மோது 
இன்ற சம்பவங்கள் அனைத்துமே நன்மை பயந்து விடுவதில்லை, 
தொல்கைள் நிறந்த அநேக சம்பவங்களை மனிதன் அடிக்கடி 
சத்திக்கு வேண்டியதாசதிதான் இருக்கறது. அதி தொல்லை. 
சளிவிருந்து தப்பித்றுச் கொள்வதற்காக மனிதன் அறிவைப் பயன் 
படுத்திப் சொள்ள வேண்டு.ம்”” 

மூரளி செத்தாமரையின் தந்தையுடன் பேக் கொண்டிருதி 
தான். குடிபோதையில் தன்னுணர்வு. இழநிது தள்ளாடிக் 
கொண்டே நின்ற செத்தாமகரயின் தந்தை முரளி பேகவதைக் 
கேட்டுக் கொண்டிருந்தார். அவல் பேசிக முழுங்தையும் கேட்டி 
பிறகு தன் மகள் மீது எல்லையிக்லா சோபம் ஏற்பட்டது அவறுகிறு, - 

62 சொல்வதெல்லாம் உண்மை௰யா?”” என்று அதிர் வேடீ, 
Quire போல் எழுத்த செத்தாமரையின் தந்தையின் குரலொலி - 
சேட்டு, அருகில் நின்று கொண்டிருந்த முரளி நடு தடுறிக 

விட்டாள். 

அவள் கேட்ட முறையிவிருற்து, அருகில் நின்ற மூரளி, தன்னை 
ஏதம் செய்து விடுவாரோ என்று தினைகிக வேண்டியிருந்தது. 

, எவராலும் சாதிக்க முடியாத சாதனையைதான் சாதித்து 
விட்டதாக எண்ணி இறுமாப்புடன் தின்று கொண்டிருந்தவன் 
*“மீ சொல்வதெல்லாம் உண்மையா”?9 எற அத்தம் காதில் 
அழுத்தவுடன், ். இடியோசைக் கேட்ட:நர்சம் போல் அடங்க 
ட்டால்,



74 

மனிதர்களுக்குகி தொகை கொடுத்துக் கொண்டிரப்பதே 
இத்த இயற்சைக்குள்ள வழக்சமான குணம். அவைகளிலிருந்து 
மனித இனம் மீளவே முடியாது, a . 

. சிறிது நேரத்திற்கு முன் செந்தாமரைக்குத் தொல்ளை 
சொடுக்க இயற்கை, இப்போது மூரளிச்குதி தொக சொடுச்சு 

ஆரம்பிதிது விட்டது... சண நேரத்துல அவன் பட்ட பாடு... 

மனிதனைப் பல வழிகளிலும் செல்லும் படியாகதி தூக்டி 

விட்டு, பல கோணங்!ளிலும் ௮ னைத் திருப்பி விநிெற கொடிய 

நஞ்சு ஓல்று இந்த உலகத்தில் இருக்கது. அறிக றஞ்சு ஒவ் வொழு 
மனிகனி.திதிலும் இருக்கிறது. அறைப் பெற்றிராத மானிதனே 

இல்கைளென்று உறுதியிட்டுகி கூறலாம். ஆதன் உண்மைப் பேயர் 

தான மனிதமனம். மனிதனீடம் அமைந்துள்ள மனம்தான் 

மனிதனும்கு சஞ்சாக இருக்றெது அதை ஒரே ஒரு மருந்தினைகி 
கொண்டுதான் எதிஎம் பரவாமல் தடுச்ச முடியும், . BES BS 

மருந்தின் பெயர்தான் "அறிவு" என்பதாகும். ் 

. “மனிதர்சளாய்ப் பிறந்து ஒவ்வொருவரும் அறிவு பெற்ற 

வரிஎளாய்த்துசகழ$வண்டும் என்று வற்புதுத்துகறார்சள்' era Ger 

சன் நோய் உடையவனுச்கு எப்படி மருந்து அவக மே அது 

போல் அறிவு மனிதஹுக்கு மிகவும். அவயம். நோயாளியிடம் 

உள்ள நோய் ல நாளில் குணமாக விடும், . ஆனா, மனம் sree 

தநோரயாகய நஞ்சு மட்டும் வாழ்நாள் முழுவதும் ined + af Gio 

இராமல் இருக்கிறது. ஆகவே வாழ்நாள் முழுவதும் அறிவு என்ற 

அரு மருந்திகயும் சைச் கொண்டிருக்க வேண்டும்.”” 

செற்தாமரையின் தந்தை குடி வெறியால் தல எனன 

செங்வாரேோ என்றஞ்சிெநடுங்கியமுரளிகின் மனதில் ஒரு சில a? sree, 

களில் ஆயிரசிகணக்சான எண்ணக் கோடுகள் ஓடி வி.ஃடன. தான் 

கூறியது அனைத்தும் பொய்யானது என்று தெரித்து கொண்டாரேச 

அப்படிதிதான் இருச்ச வேண்டும்! இல்கைெெென்ருல், **நீ சொல்ல 

நெல்லாம்' உண்மையா?'” என்று ஏன் கேட்க வேண்டும்? நான் 

சொன்னது பொய்யானது என்று தெகிற்தவுடன் குடி வெறியால் 
என்ன செய்வாரோ? 

.... சீதரன் கூறியது உண்மையானது என்ற நம்பினாலும் தன் மகன் 

மேல். ஏற்பட்ட அஆத்திரதிதால் எதிரில் இருக்கும் தனக்கு என்ன 
அபதிது ஏற்படுமோ? குடிசாரர்களி௫ குணத்தைப்பதிறி சரியாகப் 
புரிந்து கொள்ளாமல் நடந்து கொண்டு விட்டோமே ௨, வில்லஙி 
கத்தை வி கொடுத்து வாங்கிய கதையாகி கிட்டதே”” என்று. 
எல்லாம் எண்ணியெண்ணி மனம் பதை பதைத்துக் கொண்டிருந் 
றான்...
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உலகில் நன்மையென்று கருதி நாம் செய்யும் செய4கள் 
மூவின நமக்கே தூச்குச் கயிறு போல் ஆக விடுவதும் உண்டு, 
பெண்களைப் பொருத்த வரையில் இது முதிறிலும் உண்மை 
யாகவே இருக்கறது. ?” 

- மூரளி தன் மன அசிசதிஇற்குக் சாரணம் . சண்டு பிரச்ச முரு 
யஈ௱மல் திணறினான். ் ப 

கதி sah தின்று சொண்டிருந்து முரளியை மீண்டும் ஒரு மூறை முறைத்துப் பார்த்து விட்டு **சரி நீபோ, நான் பாரித்துச் 
கொள்கிறேன்”* என்றார் செதிதாமரையின். தந்ைத. 

அடைத்து வைக்சப்பட்டிருத்த பறைமை கூட்டைத் இறத்து 
வெளிளே விரட்டினால், அது எவ்வளவு உல்லாசமாகப் upp a 
செல்லுமோ, அது Cure, are! அந்தச் குடிகாரரிடமி தற்று விடு 
பட்ட மூழ்ச்சியால் அத்த இடதிதிலிறுத்து வேகமாக தந்து : 
செல்ல ஆரம்பித்தான். எதிர் நோக்க வந்த ஆபத்இன் பிடியில் : 
சிக்காமல் தப்பி கிட்டோம் என்ற மகிழ்ச்சியோடு ஐட்டமும் 

_ திடையுமாச அங்கிருந்து ஓடினான். 
““மனிதனிடமுள்ள வெறித்தன்மை அடங்குசெற போது, 

அது வரையில் மறைத்து கொண்டிருந்த அறிவொளி வெளித் 
தெமிய ஆரம்பிக்கிறது. * ட் 

. செத்தாமரையின் தத்தையிடமிருத்து விடுபட்டுசசெல் றமுரவி 
பின் மனம் செற்தாமரையைப் பற்றி எண்ணதி Qar_aGu gy. 
தான் மூட்டிய பொறுமைதியால் செற்தாமரையின் குடிகாரி 
ஐநிதையால் அவருடைய மென்மையாயெ வாழ்க்கைச் கொடு . 
வெற்து கறாக விடுமோ என்று வேதனைப் பட்டு. 

முரளியின் . மனம் வேதனைப்பட்டது போலவேதான் செத் . 
இரமரையின் குடிசாரத் தந்சையின் மனமும், தன் மகளைப் பற்றிச் 
சேள்விப்பட்டது முதல் குமுறிக் கொண்டிருந்தது. ன ல 

ன தள்ளாடித் தள்ளாடி, நடநிஐு செர்ண்டிருந்தாரீ்--செதி 
- இரமரையின் தந்தை. தன் மகள் தன் பெயருக்கு மாக ஏற்படுத்தி ' 
விட்டகாச மனம் குமுறினார். குடிபோதை அவரி கேரபதிஇற்கு 
மேலும் தூபம் போட்டதுபோல் யிற்று. என்றும்போல் குடித்து 
விட்டு வெளியின் சுற்றிக் கொண்டிருச்சாமக அன்று நேராக 
Gu he apart. 

.... வழக்கம் போல் அலுவலசம் முடிந்ததும் மகுடபதஇயுடன் 
சேரி ந்து சாதி சளிப்புகி உடலிலே மிதந்த விளையாடிவிட்டு வீட் 
இக்க வந்து களைப்புடன் அமர்த்தாள் செந்தாமரை. வழக்குத் 
தி நீரா மாறாக நேரத்துடன் வீட்டுக்கு வத்து தந்தையைச் சண். 
ட் இம் அவள் ஆச்சரியப் பட்டாள்.



ம்) 
வீட்டிற்குள் நுழையும்போதே செத்தாமரையின் தற்தையின் 

சண்சள் இரத்தம்போல் . வெப்பேறியிருத்தது. :வீட்டிற்குள் 
அழைத்ததும் அவர் தன் மகளை உற்றுப் பார்த்தார். அப்பப்பா. 
அதிதப் பாரிவையில்தான் எவ்வளவு கொடூரம்? கோபம் அவரி. 
முகத்தில் கொழுந்து கிட்டெறிந்து சொண்டிருத்துது?. 

..... **செத்தாரமலர/ என்ன. உன் நடத்தை வரவர ரொம்ப மஃ 
் மாகப் போய்க் சொண்டிருச்சறது. : ஊரெகிலாம் உன்னைப். 
பற்றியப் பேச்சாகலே இருக்இறதே?” என்றார். _ oS 

**வரரெல்லாம் பேசுகிறாரீகள்”?॥ என்று இருப்பிச் சேட்டான். 
"செத்தாமனர. . அணிச்சகோடு சேட்டாளே .தகிர தந்தையின் 
ஆத்திரதிதைக் சஸ்டு நெஞ்சம். அஞ்சதிதான் செய்தாள்... 

_ **எக்னையே திருப்பிக் கேட்கிறாயா? காரோ உ௰்சள் ஆபீசிக் - 
'கே௯ை செய்யும் மகுட சல்பவனுடன் சேர்ற்துகொண்றி காதல் 
நாடகம் நடத்தருயாமே) என்ன இல்லம்! நீ உத்தியோகம் 
பாரீசிகப் போகிறேன் என்று சொள்லிவிட்டு, ஊரிலுள்ள பயல் 
களுடன் சேர்ந்துகொண்டு காதல் விளையாட்டா தடதிதுகிறாய்7 
நாளையிலிருந்து நீ உதிதியோகமம் பார்க்கவேண்டாம். ஒரு மண. 
COM ayo பேண்டாம்.. இனிமேல் அத்தப்பயல் மதடபதியை 
உலனோடு சேரித்து பார்த்தேன். ஆனால், அவ்வளவுதான் நான 
மணீசனாச இருச்சமாட்டேன். ஆமாம் நாளையிலிருந் த. நீ வேக் 
குப் போகவேண்டாம்”* என்று கூறிவிடு அவ்ளுடைஉப் பதி 
வும் எதிரிபாரிக்காமல் வேகமாக வெளியேறி விட்டார், 

தின் மசளிடம் இப்படியெல்லாம் பேசத்ததினதையின் மனம் எப் 
படுதிகசன் ஓணித்ததோ॥ பெஞ்சி2 இரகிசமில்லாமல் பேசிஞர்... 

திதிதை வெளியேறியதும் செந்தாமரை தன் . நிலையை எண்ணி வருந்திஞனள். இடு தாட்களாகவே deen gi Gund முத்த .தன் தெஞ்சம், இல தாட்களாகதிதான் பண்பட்டறாக மாறிச் சொண்டிருந்துது. யாருக்கும் கிடைக்காத இன்பம். தனக்குக் கடைத்து விட்டதாக எண்ணி இறுமாந்து கொண்டிருநி Bre. ஆனால் அந்த ம௫ழ்வைத் தந்தையென்ற பேரிடி, தகர்தி. 
தெறிந்து விட்டது. 

சாதல் வாழ்கிற்குப் பேது உணர்வு உண்டா) ஏன் 5m 
சாதக வாழ்வைத் ததிதை இவ்வாறு சண்டிச வேண்டும்? 

- இயறிசைகிகு எவ்வாறு உயர்வு தாழ்வு என்ற பேதமிக்ககோ 
அதுபோதைதான் காதலுக்கும் அற்த வேறுபாடு இல். மனி 
தராகப் பிறத்த ஒவ்வொருவருக்கும் காதலிக்க உரிமையிருக்இ 
றன. என் சாதகம் வாழ்வில் தத்தை என்ச குற்றம் soir iit? 
மகுடபதியை விட தஃல நடதீதை நஃ்லொழுக்சமுள்ள Cay om



74 

வளைய இவர் எனக்குகி சணவளனாகத்- தேடிக் சொண்டு வற்று 
லி..ப் போகரும். 

உண்மைக் காதல் என்பு மாணத்திற்கோ ஆடம்பரதிதிற்கோ 
auta தாழ்விற்கேர, அதிசாரத்திற்கேோ, .மிரட்டக் உருட்ட 
லுக்கோ. கட்டுப்படகி கூடியதுல்ல, அன்புகிலுதிதான் அது கம் 

- இப்படும், அன்புக்குக் கட்டுப்படும் போறு பேது. உணர்வுகள் 
காத்தி இண்ட முடியாது. 

தற்தையி.ம் இறை எடுதிதுசி சொிலியிறாகீகலாம். எழுதி 
சி சொன்னால் மட்டும். அவரி புரிந்து கொள்ளவா போரகிருரி, 
வர் அறிவைத்தான் மது என்ற நஞ்சரகிமன் அடிமைப் படுத்தி 
வைதிதிருக்கிறானோர் 

குட வெறியில் அள்ளுகின்ற மனிதர்கள் அறிவை நீதி தெறி 
யும்; அறிவு மேோதனையும் தொட்டுப் பாமிகிகவா போடுறது? 
நாளையிலி கந்த. வேலைக்கும் போக வேண்டாமாம். இற்ற வீட் 
டிற்குள்ளேயே அடைபட்டு ஜான் வெடிறு வெந்து சாகச வேண்டும் 
போல் இருக்கிறது. 

tea ore oe வெறிலோடு இருநிறாலும் எதிரிக் நிக்று 
பேசுவது யாரி என்று எண்ணிப் பார்கிச வேண்டாமா? அறிது 
அக்ணங்கூ..வர இல்லாம் போய் விடும்? எவ்ளைப்பறிறி ஊரல் 
ஸாம் பேசுகிறதாம். யாரெற்றைம் பேசிஞர்கள் என்று சேட்க 

- எப்படித்தா் எனக்குத். துணிவு வந்ததோ? 

.. மகளிடம் பேசுூ3ரும் என்பதை மதற்துகிட்டல்வா பேடு 
விட்டா. 

ஊரெல்லாம் எவ்ளைப் பற்றிப் பேசுகிறதாம். இத்த களறுக்கு 
என்னவே? யரரைப் பற்றியாவது பேசத்தாலே வேண்டும். 
இச்லையென்றுல் அதற்கு பொழுது போகுமா என்ன் நிம்மதி 
இன் ஏற்படுமா! 

ஒவ்ளொரு விநாடியும் என்ன நடக்குமோ என்று gra «grr 
சர்வகாலமும் அரைப். பற்றியே சவலைப்பட்டுக் கொண்டிருத் 
தேன். இப்போது அவர் எனனைப்பற்றிக் சவப்படுகொெருராம். 
அப்பாவைப் பற்றி: நிளைகிகும்போது வேதனையாகத்தான். 
இருக்கிறது. . 

இன்ப துன்பம் இரண்டையும் அனுபவிக்கத்தான் மனித 
இனம் பிறந்திருக்கறது என்றாலும் ஏதற்சோர் 'எக்லையிக்லையா? 

- என்னைப்பற்றி யாரோ அப்பாகிடம் இல்லாததையும் பொல் 
லாதழையும். சொல்லியிருகறுரிகள். யார் செரகிலியிருப்பரர் 
கல்? யாகீடமும் எனக்கு கிரோதங்கூட இடையாதே. அப்பரு 
Goda என்னைப் பற்றி இவ்வளவு வே எடுத்துக்கொண்டு யாரி 

 



ர்ச். 

செகிலியிருக்க மு௫யும்? யார் ைத்தத் இயோ, வீடு பதிறிக் 
சொண்டு கொழுந்து விட்டு எரிறது. என் வாழ்க்கையைகி 
கறுக்ச வேண்டும் என்பதில் ஆசைகொண்ட வஞ்சகர்கள் யாரோ? 

யாராக இருத்தால்தான் நம்மால் என்ன செய்ய முடியும்ரீ 
. செல்பவர்கள் சொன்னாலும் கேட்பவரிகளுசிகு மதி வேண் 
டாமா! மகளைப்பற்றி மாற்றான எவனோ பேசுகின்றான் என்ரு 
அது அப்படியே உண்மை என நம்ப தந்தையின் மனம் எப்படிதி 

goat 626 gr? 
இடுக்சண்மேல் .இடுக்கண்சளாச வந்தலைகளைதி தாகிகிதி 

இரங்கி என் இதவமே வடுக்கள் திறைந்ததாூகிட்டத. 

சின்னஞ்சிறு வகதில் இற்றாடை சட்டி Figg மகழ்த்து 
் அல்னையின் அரவணைப்பிலே இளைத்திறாக்ச வேண்டிய வயதிலேயே 
துன்பம் என் இதயதிதைத் தொட்டுப் பார்க்க ஞரம்பிதிது 

ட்டது. 

arab, arupp யெண் எல்லு ஊறார் என்னைப் பறிறிப் 
பேசிக் கொள்வதைக் கேட்கும் போதெல்லாம் என் உள்ளம் படும் 
வேதனை, தாயப்பை நினைத்து நினைத்து நான் வடித்து கண்ணீர் 
அப்பப்பா ஏதை நினைத்தாலே என் இதயம் வெடித்து கிழும் 
போல் இருக்கிற. 

என்னைத். தொடர்ந்தோடு வந்த து்பகி கதைகன் அந்த 
அளவுடனேயே தின்று விட்டதா என்றால் அதுதான் : இல்லை. 
மேலும் மேலும் வளர்த்து கொண்டே இருத்தது. நானும் வளர்தி 
தேன். என் வேதனையும் வளர்ந்தது. oo 

... அறிவு வளர வளர அப்பாவைப் பற்றி என் மனம் வேதனைப் 
பட.தி ரொடங்கி விட்டது. எந்நேரமும் குடிபோதையுடன் கர் 
கற்றிக் கொண்டிருப்பது தான் அப்பாகின் வேறை, தாயில்லாகி 

_ கவலையை விட, தந்தை குடிகாரராகதி திரிவதை எண்ணித்தான் 
அதிகம் கவப்பட்டேன். ் 

வாழ்ககை இருக்கிறதே அதை நாம் சற்பனைக்கண்ணோ ஃடதி 
தன் பார்க்கின்ற போகச.தான் ஏது ரம்மியமானதாசவும், இன் 
பம் உள்ளதாகவும் தெரிகிறது. அதையே நாம் நடைமுறையில் 
௪த்திக்றயபோது?...... டர் 

என் இளமைப் பருவத்து நான் வாழ்க்கையைப் பற்றி கறி 
பனை செய்து, கற்பனைக் சண்ணோட்டத்துடலிதான் அதைப் 
பார்திஐக் சொண்டிருந்தேன், அப்போது அது எனகிகு ரம்மிய 
மானதாகவே தெரித்தது. ஆனா& இன்று?...இல்லையில்லை, எண் 
ணிப் பாரிக்கும் அறிவு எனக்கு ஏற்பட ஆரம்பித்து பிறகுதான் 
நடைமுறையில் றான வாழ்க்கையைச் 'சத்திக்சகதி தொட்கியெ
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பிறகுதான் அதிலுள்ள தொல்லைகளும் துயரங்களும் ' எனச்றாதி: 

தெள்ளத் தெரிய ஆரம்பித்தது. 
**இந்ததி துயரங்களை யெல்லாம். சல நாட்களாசத்தான் 

கொஞ்சம் மறந்திருந்தேன். இப்பே ரது மிண்டும் அது என்கை 
வறைக்கதி தொடங்இயிருக்கிறது. . 

தனிமையில் அமரிந்து தன் நெஞ்சத்தேரடு புலம்பிக் சொண் 
டிருந்தாள் செற்தாமரை. ௮ உள்ளதிதில் நிறைந்திறாந்த தய 
ரத்தை யெல்லாம் யாராவது கேட்டு அறுகம் கூறமாட்டார் 
சனா என்று செற்தாமரையில் பெண்மனம் ஏங்கியது, 

» 8*இயற்கையின் சோதனைச்கு ஆளாக விட்ட இம்மாதிரியான 
சமயந்சளி௮ தன் மீது. தங்சளின் முழு ஆன்பையும் பொழியகி 
கூடிய உயிர்த்துணைவர்களும். மனிதர்களுக்கு வேண்டியஜாக. 
இருக்கிறது, என்ற ஒரு புதிய உண்மையை செற்தாமரையின் 
பேதையுள்ளம் அப்பெரழுகு தால் எண்ணிப்” பார்த்தது 

. னவேதசையின் சமையைதி தாஙிச முடியாமல் .செதிதாமரை 
சோர்த்து போய் விட்டாள். ் 

இருள் சூழ்இிருந்த தன் வாழ்க்கையில் மகுடபதியின் நட்பு 
ஒரு விடிவெள்ளியாக இருக்குமென்று ஆசைக் கனவு சண்டு 
கொண்டிருந்தாள். அ௮ற்த.ஆசைக்கனவுகளை அழித் தொழிக்கும் 
வ௨சையானதாச அமைந்திருகிகறது அவள் தத்தையின் பேசிக, .. 

உள்ளதீ தப் பிளத்தெடுதீது சொண்டிருந்த Ga savaud 
செந்தாமரையால் தாங்ச முடியவில்லை, தன் அறிவுக்கு. எட்டா 
மல், சோதனையின்மேல் சோதனைப் புகுத்தி, தன் வாழ்வு 
மலரைக் ச௫கிக கிளையாடுகின்ற பொல்லாத சூற்நிகயை அவளது 
மம் சபித்துக் கொண்டிருந்தது. 

தீன் shes, குடிவெறியில் இளைத்திறுச்சாகு நேரமாகப் 
பார்தது அவரிடம் மகுடபதியைப் பற்றிச் சொகிலி, அவரி ஏதை 
ஏதிறுக் சொள்ளும் படியாகச் .செய்ய வேண்டும் என்று நினைதி 
தாள். ஆனால், அவள் மன3மோ, நாம் சொல்லி, அவர் அதை 
ஏற்றுக் கொண்டபின் தா் மகுடபதியுடன் பழகுவது என்பது 

_ கடலை ஓய்ந்தபின் தலைமுமுக ஆசைப் படுவசைப்போன்றதாகும். 

தரம் கூறுவதை அவர் ஏற்றுக் சொள்வஹறெ௫ஃபது நடக்ச முடி 
யாத திசழ்ச்சியாகும், . இதுபோல செத்தாமரையின் 'உள்ளம் 
தனக்குத்தானே அறுலும் கூறிச் கொண்டது. 

த் தத்த எப்போதுமே பிடிவாதமாக தடந்து சொள்பவர் 
என்று செற்தாமரைக்கு நன்றாகத் தெரியும், . இருத்தும் ஒறா சை 
யான சபல கணர்வு அவளை : இது போல எண்ணதி தரண்டியது..
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வாழ்க்கை சில வேளைகளிம் மனித இனதிதைக் இச்சு இச்சு 
மூட்டி எரிக்க . வைக்கறது, பல வேளைகளில் சன்னத்தில் ஒங்க 
அறைத்து சண்ணீர் விட்டுக் சதற வைதிது விடுறது. 

 செதிதாமரை தன் மனதில் எழுந்த ஆயிரக்கணக்கான 
போராட்ட எண்ணங் ளுடன் போறாருகி சொண்டே இந தாள். 
அன்றைய இரவை எப்படிச் கழிப்பது என்று புரியாமல் தவித்துச் 
கொண்டிருற்தாள். 

94இயற்கை பெண்ணை சொள்சைகளுக்குத் தகுற்த மாதிரிப் 
படைக்கவில்லை.  உணர்சிசிகளுக்குத் தகுத்த மாதிரிப் படைதித 
விட்டது '" இப்படி பெண்ணைப் பற்றி ஆராய்ந்தறிற்து சொன்ன 
வன் உண்மையில் ஞாளியாகத்தான இருக்க வேண்டும். 

செறந்தாமரையின் உணரிவுக்கும்' மனவேதனை தா சாரண 
மரக இருக்கிறது. அன்று இரவு முழுவதும் செத்தரமரை தாக்சம் 
பிருகிகாாமல் உட்கார்ந்து சொண்டே. இருத்தாள். . மனதில சமை 
மலை மோல் ருவித்து டக்கும் போது சன்ணின் இமைக்சநவுசள் 
எப்பரு மூடும் 

வேண்டாத எண்ணஙிசளைப் பதிறி மனிச இனதிதைவிசிவாக. 
எண்ணிப் பார்க்சச் செய்திடும் ஆற்றல் இரவு நேரத்திற்கு ௮இ௪ 

மூண்டு/ ட்ட 
கண்கள் சளைத்துப் போகும் வரையில் அவள் உட்சார்த்து 

சொண்டே இரற்தாள்.. ஒன்று இரண்டு, மூன்று என்று மணிட் 
பொறி ஓடி சொண்டே இருத்தது. 

காயில் மகுடபதியைப்பற்றித் தந்சையிடம் சொல்லித்தான் 
பார்க்கலாமே என்று ஐர௫ு வசையான மன ஆறுதல் அடைத்தாள். 
அந்த ஆறுதல் .. செத்தாமரையைக் கண்ணயர வைத்து விட்டது. 
தல்னையும். அறியாமல் செற்தாமரை சண்ணயர்த்த கிட்டாள். 

கா மலர்ற்துறு.. செற்தாமதை சண் மலர்ந்து வார்திதாள். 
உத யசூரியனின் ஒளிக் இரணங்கள் தன் முகத்தி பநுவதைக் கூட 
உணர்திது . கொள்ள முடியாமல் அவள் மெய் மறத்து தாங்க 
சொண்டிருநீதிருக்கறுள் அதுவரையில். அவசர அவசரமாச 
எழுத்து, முகத்தைக் சமுகிச் கொண்டு, தன துத்கையிடம் மகுட 
பதிலைப் பற்றிப் பேசச் சென்றாள் அவள் பேசவதற்கு மூன் 
பாசவே அவள் தற்தை வீட்டைகிட்டு.வெளிபில் போய் கிட்டார். 

செத்தாமரையை ஏமாற்றம் எதிர் கொண்டமைதிதுது. தன் 
ததி்தையாரைக் சாணாமல் செற்தாமரையிலன் ging ap sb aril 
எண்டது. 

| "இரவு, மகளை மனம் போனயர௫ுயெகிலாம் திட்டி விட்டுப் 
படுத்துக் கொண்டிருதித செத்தாமரையின் Sia aid? werd



நிக் -சகொண்டே இருத்தது. தன் மசனால் மானம் போய் 
விட்ட ஹச . அவரி கருதினார், மன திம்மதியற்ற நிலையிலேயே 
அன்றைய இரவைக் கழித்தார். அறு இரவு மட்டும் மூன்று 
உருவங்கள் உறக்கமில்றிப் போராடிகி கொண்டி௫த் தன. 

செறந்தாமரையை மணந்து கொள்வது என் றநினைவோடு மகுட 
பஇ உறக்சமின்றி தவித்துக் கொண்டிருந்தான். மகுடபஇயை 
"அடையும் மார்க்கம் தெரியாமல், தன் தத்தையைப் பற்றி 

எண்ணித் தகித்துக் சொண்டிருத்தாள் செதிதாமரை. . மசால் 
தன். மானம் போய் "விட்டதாம எண்ணி உறக்கமின்றிதி தவிற. 
தார் சேற்தாமரையின் தந்தை, 

சாயில் படுக்கையை விட்டெழுநிது செற்தாமரையின். 
தத்தை முன் இரவு உறக்கமின்றி மனப் போராட்டம் நடத்தி, 
முடிவு செய்து வைத்திருத்ததை அழுலாக்குவதற்காக வீட்டை 
விட்டு வெளிக் இளம்பி நடந்து கொண்டிருந்தார். இரவு ஏற்பட்ட 
மனப் புகைசிசல் அவர் நடையிக் ஒறகிது வேகத்தை ஏற். 
படுத்திய. 

னக்குப் பெரிதும் உதவிபுரித்து, தன் குடிப்பழச்ச ] 
ேண்டிய வசதிசளையெலிலாம் செய்து கொடுத்த, தன். னல 
தனது தண்பன் தனபாகைச் சந்திக்கதிதரன் அவர் அவ்வளவு வேச 
மாகச் சென்று கொண்டிருத்தரர். 

தனபாலின் ஆலோசனையின்படி ஏதும் செய்யலாம் என்ற 
'முடிவோடுதான். நடத்து சொண்டிருந்தார். 

தினபாலும். செறந்தாமரையின் தந்தையும் நெடு நேரம் வரை 
யிஃ பேசிக் கொண்குருத்தனர். 

செந்தாமரையின் தத்தை தனபாலிடமிருத்து விரை பெற்றுக் 
கொண்டு வெளி வத்த போது அவர் முகதிஇக் சோகத்தில் ரேகை 
படரித்திராந்தது. -அதிதக் குடிக்சார. மனதில் குமப்பம்தாள் 
இருந்ததே “தவீர, ஒுதரகலம் இருக்கவிக்கை காரணம்? 

மகளைப் . வதிறிதி தனபாலிடம் கூறி ஆலோசனைக் கேட்ட 
போது. தனபால், உடனடியாக அவளுக்குதி தருமணம் செய்துவிட 
வேண்டும் என்று கூறினார். ஆமாமாம் செய்யதிதான் வேண்டும் 
என்று ஓத்தாதினார், செத்தாமரையின் தத்தை, Gude வளர்த்தது, 
மூடிவு/ தானே செந்தாமரையை மணம் செய்து கொள்வதாச 
தனபால் கூறினார். 

ஆரம் பதிதில் தனபாலின். Gude விளையாட்டாகற்தான் 
ஆரம்பமானது. ஆனால், முருவில் அதுவே உறுதியாசவும் மாறி 
விட்டத. ப
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். செந்ிதாமலறையைத் தாளே மணற்௮ுக் கோள்ளப் போவதாகக் 
கூறியதைக் கேட்ட செத்தாமரையின் தற்தை திடுக்கட்டாலும் 
எதுரீதிதுப் பேச முடியவில், காரணம் தனபாலின் தயவு 
செந்தாமரையின் தற்றைக்குதி தேலைப்பட்டது.  தனயாலிடம் 
கடன் வேறு பட்டிருதி தார, 

நிண்ட. நேற சிந்தனைகிகு பிறகு தகபாலுக்கு செந்தாமரை 
யைதி திறும்ணம் செய்து சொடுப். தாக வாக்குகி கொடுத்தாரி. 
செத்தாமரைகயத்தான் திருமணம் செய்து சொண்டபிவ , அவரி 
தனக்குத் தரவேண்டிய பணத்தையெக்லாம் தரவேண்டாம் என்று 
தனபால் உறுதிக். கொடுத்தார். 

செத்தாமரையின் ஐத்தையைப் போலவே தனயாலும் குடிப் 
ஜழகிகம் உள்ளவா. குடிவெறியில் துல்ஞிூன்ற அந்த இருவரும் 
சேர்த்து செற்ிதாமறையின் வாழ்ச்லைக்குதி தீ முட்ட முனைத்தனர். 
தள்ளாடும் தாத்தாவாகிக் கொண்டிருந்த இருவர் ஈளும் உள்ளத் 
தால் தங்களை இளைஞர்கள் என்றெண்ணிக் சொண்டனார். அற்து: 
ம$ூழ்ச்சி மறுகி எண்ணங்களைக் காலியாக்கிச் கொண்டிருந்தது? 

₹?வயோதிசனுக்கு வாழ்க்கைப் பட்ட நிளம் பெண் சாகி 
கடையில் . தெளித்து அத்தர், மயான திஇல் மூல்த்த ம$ லிகை, 
குருடன் கையில் கொடுக்கப்பட்டச் ஈத்துரம் போக்று பயனற்ற 
வைகளாளகும்/”" 

இருவருமே எண்ணிப் பார்க்கும் அறிவை இழந்திருந்தனர். 
மசளின் கொள்ளை வனப்மை, இளமையின் எழிலை ஒரு லயேோதி 

_ கனிடம் Bi Cu@eot ததை. 

். வழக்கத்திற்கு மாறுக அன்று பகல நேரத்திலேயே செந் 
தாமரையின் தத்தை வீட்டுக்கு வற்தார். அவர் கண்கள் கோவைப் 

ழம் போல் வெத்திருந்தது. குடிவெறி உச்சகி சட்டதிலதை அடைந் 

திருந்தது. ன க, 
இத்தையின் வார்திதையை மீறி நடக்சக் கூடாது என்பதற் 

காச.செத்தாமரை அன்று அலுவலகம் செல்லாம& வீட்டிலேயே 
இருத்தாள். 

என்றும் இல்லாப் புதுமையாகப் பசலில் தத்தை வீட்டிற்கு 
வரவும் என்ன சடக்சப் போகிறதோ என்று செந்தாமரை ௮௪௪ 

_ துடனேயே தந்தையைப் பார்த்தாள். 

அயள் எதுாரயாரரதிகது வண் போகவில்லை. தத்தை ae 
பேரிடியைத் தூக்க அவள். தன்மீது வீசிஞர், 

.... நனபாசை. செந்தாமரை மணக்க வேண்டும் என்று அவள் 
தத்தை கூறியதும், **அப்பா** என்ற அறைல் சத்தம்
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கேட்டது. அதற்கு மேல் பேச முடியாமல் விக்கி கிசீகி அழுது. 
சொண்டிருந்தாள் செந்தாமரை. ட் 

1அமுவதால் பயனில்லை. செத்தாமரை![. நீ தனபாலைழ்தான். 
மணத்து சொள்ள வேண்டும். எனக்கும் மானம்தான் தேவை... 
ரான் தனபாலுக்கு வாக்குக் கொடுத்த விட்டேன்”! என்று சிம்மக் 
குரலொலியைக் கிளப்பினார் தறை, 

. சழக விற்ரு ஏப்பா மானதிதைக் அ௱க்ச வேண்டும்??? 
கிம்மலுக்ிகடையில் செத்தராமரையிடமிருந்து வெளி எந்த வார்த் 

கள் இதுதான். ட்ட. ட ன 

சிறிப்பாயும் இதுத்தையிடம் அத்து சிறு மான் கருணையை எம் 

பார்த்தது. ட. ௬ இ ன 
stg  சசித்து வரும் சன்னிசவன் கெஞ்சிய ஞறயைக் 

கண்டும். சல்மனதி சொண்ட அவள் தற்தையின் மனம் இளக 

(Gada. 

- அதெல்லாம் எனச்ருதி தெரியாத. அடுத்த வாசம் உனக்கும் 
தனபாலுக்கும் இரம்ணம். இறு. என் முடிவு. இதை எவராலும் 
wr HD PEUTB | 

கூறிவிட்டு அங்கிருந்து நடத்தார் செற்தாமரையி * தத்த. 
மகளென்ற பாசம் அவர் மனதைத் தோடடுப் பார்த இருக்காது. 

2*அப்பா..."" 

மகளின் சதறஃ குடிலெறியில் இருந்த சழ்ையின் மனனதுதி 
2 

தொடவில்லை. அவர் கோபயமாகத இரும்பிப் urtag ஜிட் 

வேகமாக தடதிதார்.. | , 

தனிமையில் விடப்பட்ட செந்தாமரை ,தரையணைகளை எண்ணி 
ரால் நளைத்தாள். 

் அவள். சட்ருயிருந்த ஆசைக் கோட்டைகள் அனைத்தும் 
இடிந்து மண் மேடானது. | 

சேரப். ஒடிக் கொண்டே இருந்தது. செற்தாமரையின் 
செஞ்சமோ ௪;த௰க் சொண்டே இதந்தன. 

'சாலமென்னு சற்பிசெற் தாமரையின் பஇுநஞ்௪திஇல் உருவா 
றிருந்த காதல் சிற்பத்தை உளி கொண்டு உடைதழெறிய முளைத்த 
விட்டான்... ன 9 ் oo 

se பிறப்பை gue usdhs4isg. Gimdam 
. தலஇலுள்ள பெண் பிறப்பைய அது சபித்துக் கொண்டிருந்தது.
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“Queens பிறத்தாலே எந்நாளும் சயர்தரனே"' என்று 
எப்போதோ . கேட்ட பாட்டு அவள் நினைவில் தோன்றி அவளை 
வதைத்துக் சொண்டுிருத்தது. 

8 

“காற்றையும் மேல் வானத்தையும் போ்று உலகெங்கும் 
_ வியாபித்து திற்கும் மகத்தான ௪கதி கரதல்” எகிபது எவ்வளவு 
உண்மையானது 

மகுடபதியின் உள்ளத்தில் புதியதொரு. உணர்வு களிர்க்ஐு 
இன்ப தினைவுகள் வளர்த்து , சொண்டிருப்பவ்கு  பளிதநில் உண] 
மூடிற்தது. ர ரர 

மனி£னின் மனதில் மூழ்98 தோன்றிகிட்டால் அவ உய, 
விலும் ஒருவகையானக் கவா்சச வளர ஆர்பித்து விடுற து. 

். கரதுற் கடலில் கீழ்ந்துகிட்ட மனிதமனம் வேறு எற்து வகை 
யான தினைவுகளிலும் ஈடுபடாதஈம். 

மகுடபதியின் ஜெஞ்சத்தில் நீச்சமற செத்தாமரையெ்னும் 
வஞ்செயவள் நிறைந்து விட்டான். 

அவளை மணர்து ஆனற்கு வாழ்வு வாழ்வதற்கு ௪முூறஈயதிதி 
டம் அங்கீகாரம் பெற வேண்டியிநகிறது. அதைப் Quaya 6b 
காச மகுடபதி தன் தண்பன் வரஃனி*் தண தாடினான். 

தன் தாயி_ம் வரதன் பேசிக் சொண்டிருப்பது அதைப்பற்றி 
யதாக்தி தானோ என்று எண்ணினன், அவல் தாய் அவன் 
வாரை மணதி்று கொள்கிறேன் என்றாலும் . மறுப்புச் செரம்லக் 
கூடியவள் அல்லள் எப்படியாவது நன் மகனூக்கும் இருமணம் 
நடத்து அவனும் மற்றவர்களைப் பால . குடியும குடிச்தாசமுமாக 

_வாழ்திதால் போதும் என்றே அந்தத் தாயுள்ளம் விரும்.அய.ஐ. 
..... அலுவலக்த்திதிகு செந்தாமரை. வரவினை என்பதறித்ததம் : 
மகுட்பதியின் மனம் வேதனைப்பட்டது. ஏன் anise? grap 
வரவில்லை? என்று தன்னைத்தானே சேட்டும் கொண்டால். 

சாலம் அவனுகிகு ஏமாற்றதிதை வளர்த்துக் கொடுத்ததே 
தீவிர, குறைத்துக் கொடுக்கவில்லை. இரண்டு மூச்று நாட்க 
ளாகதி கொடர்ந்து செந்தாமரை அலுவலகம் வரகில்கை:. ஒல் 

_ வொரு நாளும் அவளை எதிரிபார்திஐு எதி*பார்திது மகுடபஇபி௮ . 
விழிகள் ஏங்கித் தவித்துக் சொண்டிஐுற தன! 

செற்தாமரை ஏன் இரண்டு மூன்று நாட்களாக அலுவலகம் 
வரவில்லை? உடல் நலமிகிறி இருப்பானோ? ஒரு. வேளை அவளது 

மனம்
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. பெற்றோர்கள் அவள் சாதலுச்கு இடை பூறு செய்திருப்பார்சளே௱ஈ ' 
அல்லது அவளது மனம் என் கரத ஏற்றுக் கொள்வன் மறுத்திருக் : 
குமோ? சேச்சே. அப்படியெல்லாம் இநக்கு. ஒரு வேளை, 
பெற்றோர்களுடன் எங்காவது வெளியூர்ககுச் சென்றிருக்க வேண் 
டும். அப்படிப் போவதாக இருந்தால் அலுவலகத்தில் ஓய்வு 
பெற்றிருக்க வேண்டுமே? என்னிடம் சொல்லாமலச போர். 

*ப்பாள், = ல ப டட ன 
என்னைப்போல் முட்டாள்கள் யாறாம் இறச்சு மாட்டார்கள். 

செத்தாமரையுடன அதிசமாகப்பழகும் வ:ய்ப்புஏற்பட்டும் அவளு 
டன் இரண்டறக் சந்துறவாடும் உரிமை பெற்றிருந்தும் «aa er 
வீட்டு முகவர்யைக்கூட கேட்டுக் கொள்ளாமல் இருந்தது எவ்வ 
ளவு. பெமிய முட்டாள் தனம்? : ன 

் . தேவையற்ற எக் ணங்கள் எல்லாம் தோக்றி மகுடபதியை 
அளை துகி கொண்டிருந்தது...  ..: | 

்.... உழக்கமாகசி சத்திச்கும் இடத்திலுள்ள ஒரு ur நிழலில் 

மருட்பதி அமரிந்திருததான், அவன சீந்தவைப் பறவைகள் Ap 
அடித்தும் பறந்தன... 

. செத்தாமரையும் நாலும் சேர்ந்து பழகுவறைக் எண்டு இந்த 
உலகம் ஏன் இவ்வளவு சவைப்ப... வேண்டும்? ஏன் எங்களைப் 
பிச்சது வைத்து வேடிக்கை பார்க்ச எண்ண வேண்டும்? பெரு 
மைய sor? எக்னைப் பொறுத்து வரையில் இத்த உலகம் எவ்வ 
ளவு தொக்லை கொடுத்தாலும் நான் பொறுத்துக் சொன்வேன், | 
எதையும் தாங்கும் இதயம் வேண்டும். எல்று ஏறிஞர் சொன்னது 
என்றும் என் நனைகில் இஃக்கிறது ஆனல் உகைம் செற்தாம 
ரைக்கும் சோர்த்தல்லவை. தொல்லை கொ ழுக்கிறுமு, ட்ட. 

பெண்ணாகப் பிறந்தவள் இத்து உலகத்தைக் எண்டு அஞ்சி . 
யஞ்சித்தான வாழ வேண்டுமா; ஆம் இற்ற. உலகம் ஏச்ரத்ருகி 
கட்டும் என்று கருதுகின்ற எந்தப் பெண்ணும் உலகைக் கண்டு. 
அஞ்சியஞ்சி5 தான் வாழ வேண்டும். ஃஞ்சாமல் வாழ்த்து வெற்றி: 
பெற முடியும் என்பது பெண்ணைப் பொழுத்த வரையில் முடியாக : 
அாரரியம் தான். ஆண்கள் வேண்டுமானால் ஒரளவு அஞ்சாம௮ 
வாழ்த்து வெற்றி பெறலாம். உலகம் ஆண்களுக்கும் கொஞ்சம் : 
பயப்படுறெது. பயப்படாவிட்டாலும் உலசதுறைப் பற்றி எண் 
ணாமல், உலகம் உதிர்க்கின்ற பழிச சொல்லைப் பற்றிக் கவஃப் 
படாமள் ஆண்களால் வாழ்த்து விடமுடியும் பெண்டளால். அப் 
படிவாழ முடியுமா! வாழ்ந்துவிடலாம் என்று எண்ணினாலும். அது: 

_ தான் யெற்று பெறுமா? உலகம் பெண்ணைக் கோழை என்றே 
எடை போட்டு வைத்திருக்கிறது அதை மாற்றியமைதிதால். 

வேளை உலகைச் கடு பெண் அஞ்சாமல் வாழனாம். ..... 
. பெண்கள். இளமையில் வேண்டுமானால் : உலகைப். பற்றிக். 

சவலைப்படாமக் வாழ்ற்து விடமுடியும், அனால் பருவதிதில அஞ் 
பெஞ்சித்தான் வாழ வேண்டிய நிர ஏற்படுகிறது காரணம் 
உடல வளர்ச்சி வளர்ச்சி பெண்களை அடிக்கடி. மாற்றிச்சொண்
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Giaghng. swarrdfida தோன்றுளன்ற பருவம், அந்தப் 
வருவத்தில் மின்னு்ற சகவர்சி பெண்களை அஞ்சும் நிலைக்கு 
ஆளாக்கி விடுறது. 

நேரம் போவது தெரியாமல் நி மறத்து உட்சாரீத்திருத் 
தான் மகுடபதி, மகுடபதியின் போக்கில் ஏற்பட்ட மாறுதல் 
களைக் எண்... que நண்பன் வரதன் மகுடபதிகயத் தேடிக் 
கொண்டு வந்த இடத்திற்கு வந்து சேர்ந்தான், 92%. போல் 
அமர்ந்திறாகிகும் மகுடபயஇயை வரதன் சிறிது நேரம் ஏசளையாமல் 
தின்று . பாரிழ்றுக் கொண்டிருந்தான், மகுடபதியும் இரும்பி . 
வரதனைப் பார்ப்பதாக இல்லை. நேரம் நகரீந்தி கொல்டே 
இருந்தது. 

.  **முடயதுி? இகதன்ன மரத்தடியில் உட்கார்ந்து தரகிஇக் 
கொண்டிருக்கிறாயா?”” என்று வரதல் கேட்டபின்தான் மகுடமதி 
தி௫ம்சி வரதனைப் பார்திதான். ஆனும் பே௪சயில்லை. பெருமூசிக 
விட்டான். ன 
..... **லூறாதுரம்””, ப மமகுப்பதியால் பேசமுடியவில்லை. ஏக்சத்துடன் 
அவனைப் பாரித்தான்... 

எல்லாம் எனக்குத் தெரியும் மகுடபதி”? 
... **ஜுமாம் வரதா! எல்ன மேசய்வதென்றே எனக்குப். புரிய 

வில்லை. செந்தாமரை ஏன் அலுவலகம் வரவில்லை என்றூ கூட 
அறிந்து கொள்ள முடியவில்லை... இவ்ளவு ஐரட்கள் அவளுடன் 
பழகியும் கான் அகள் வீட்டு முசவரியைக் கூட பொரிந்து கொள்ள 
முடியாமல் இறந்து கிட்டேன்... அவளுக்கு ஏது தொட உண் 
டஉயிருக்குமோ என்று என் மனம் அஞ்சுகிறது. * 

-. 1*செற்துரமரைக்கு ஓன்றும் ஏற்பட்டிருக்காலு. அவள் காது 
லுக்குத்தான் எதாவது ஏற்பட்டிராகிகலாம்.!* — 

~~ grade we f°? 
*¢ giovibl emeser ergite soup hud செய்து விட்டீர்கள். 

அஆசனால்தான் தொல்லைகள் உண்டாகியிறுக்கும்என தினைக்கிறேள், 
காத: வளர்ச்சிக்குதி திரைப்படகி சொட்டகசையையும், சாலைப் 
பெருவெளியையும் பயன்படுத்தித் சொண்டீர்கள்.”” 

- 8*அதனால்: என்ன? நாநிகள் இருவரும் இருமணம் செய்றது 
கொள்வது என முடிவு செய்து கொண்டு விட்டோம்” என்று 
இடைமறித்துக் கூறினான் மகுடபதி. | 

்... **நீங்கள் முடிவு : செய்து கொண்டு விட்டீர்கள். ஆனா 
உலகம் உ௰கள் காதலை ஓப்புக் கொள்ள வேண்டாமா? அவளி 
பெற்றோர் "உங்கள் கரதலை ஏற்றுக் கொள்ள வேண்டாமா? : Ba 
சள் இருவரும் கணவன் மனைவியாவதற்கு இந்தச் சமூகம் அனுமதி 
வளிக்சக வேண்டாமா”... 

“சாதல் என்பது ஒரு கட்டுப்பாட்டுக்கு அடங்கி நிற்கும் 
வரைதான் அன்பு மயமான. இலை மறைவு காய் மறைவாக 
இருச்கும் வரையில்தான் சா.தல் தெய்விசத் தன்மையுள்ளது! 
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._ அப்போதுதான் கலசம் அறை ஒப்புக் முன்னும், போற்றிப். 

புகழும். . கட்டுப்பாட்டிலிருத்து ஒரு சிறிது தழுவி கிட்டாலோ.,. 

சால் சவைச்சுதவாத பொருளாகவே உலகம் கருதும் ஆணை. 

வெறியன், காமுகன், கயேரச்கியன் ஏனதிதூற்றும், பெண்ணை. 

29, சிய்ச்சாரி, சாசஸக்காறி எனத தூதிறும்.”" டட. 

ஜாத என்றது வாழ்க்கையின். ஒரு: அம்சமேயாகும். 

agiGa vaarh go amg * 

வரதன் ததிதவமப், போதனையாளனளைப் போலப் , பேக். 

கொண்டே. போனான். மருட்பதி பொறுமை இழ்த் துவளுய், 

1 நட ந்ததெக்லாம் இருகிகட்டும், வரதுரர். இனி. எப்படி நசி: 

வேண்டும் என்பதைப் பற்றிய கூறு. செந்தாமரை அலுவலம். 

வராமல் இிருப்படுலிருற்து ஏலளுச்கு என்ன ஆபதிது சோத்த 

. என எனது மனம் சலங்குகிறத”* என்றுன் மகுடபதி , 

a சாத பித்தேறி சவிஐத. பூக்குக் மனதி3சோரடு கனவு டல் 

சஞ்சாரம் வநிதுகி கொண்டிருந்த மகுடபதி, ஏமாதிறதி காக தாக். 

கடபட்டமையால், இற்றை சொற்து தன் தண்பணீ_ம். சிறி விழுத் 

தன்ட ஆனல் அவன் நண்பனோ சீறி கிழுத்த நண்பனைப்பார்த்து. 
Bare 

்... “நெதிசாமரையின் வீட்டைத் தேரப்பிடிகிகும் வேலையைத் 

தான் எழுத்துக் கொள்வதாசம் கூறி அரதன் மகுட்பதியை அல்கி 

ருத்த ஏழைத்ஜக் கொண்டு சென்றான் ் 

இவரும் மகுடபதியின் விட்டையடைந்தி பேச oka 

ஆக்கம் eae Oya afar gg கொண்டது... = இருள் , 

." வரதன் மறுநாள் சத்திப்பதாகச் கூறிவிட்டு அங்கிருந்து சென் 

oer - . . . 

தனிமையிச் விடப்பட்ட மகுடபதி சயிதிறும். சட்டிலின் மேச் 

மரித்து, பறற்று கிடந்து வானப் பெருவவெளிகசை உற்றுப் பார்தி 

அச் கொண்டிரற்கான. “அவளைப் பாரத்து. வானத்தில் சண் 

'தமிட்டி விளையாட்டுக் காட்டிக் கொண்டிருற்து தாரகைகள் Asa 

தன. இதைக் கண்டதும். எவன் மனதில் பழைய நினைவரள் திழ 

லரடின. அந்த நினைவுகள் வரவும் ஏவ தனக்குத்தானே சரித் 
தக் சொண்டான். 

ov 

டடக்... é ஃ் 

. செத்காமரையும் மகருடபதியும் சேர்திதமர்நீ த: avery Gag. 

வெளியைமே. உற்றுப் untdgd - கொண்டிருதிதுனர்.. அன் 

தும் வானம் கருமைப்: போர்லையாக் போரீத்தப் பட்டுதிதான் 

Batag  சம்சதிதிரக்சன்னிஈள். வானத்தில் மின்னி. மின்னி 
ஹிதாயாட்டுசி காட்டி . அவர்களை மூழ் கித்துச் சொண்டிருற்தனர்.. 

ee Deis இரகிளையாட்டுச்களைவே மகு... பதியும். GQegara 

றையும் சேர்த் தமர்ந்து ... பார்திதுக் கோண்டிருத்தைர். சிறிது. 

... நேரத்தில் செற்தாமரை தன் பாரிலையைதி இருப்பிக் சொண் 

். டாள். ஆனால்! மருடபதியின். பார்ல மட்டும் அப்படுயே
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fies நிகிறு விட்டது. இதைப் பார்த்துக் சொண்டிருந்து 
செத்தாமரைச்குப் பொறாமையாக இருதிஇருக்கவேண்டும். தான் 

- ஏருல் : இருக்கும்போது. தல்னைப் பார்ச்காமல் வானத்தையும் 
திட்சத்திரத்தையுமே பார்த்துக் கொண்டிருக்கிறுனே என்று 
கோபம் தோனள்ழீயிருச்சலாம்.. ட்ட 

"சண் இனமசகிசாமல் பார்ப்பதற்கு வானமண்டலதீதில் என்ன: 
இருக்கிறதாம்” என்று வெடுக்கென்று கேட்டாள் செழற்தாமரை.. 

_... இயற்சை யல் சயால் வாரியினறைக்கப்பட்ட வைரக் குப்பை 
அனை வானமணடனத்தில் மின்னித் திகழும்  ஏதிபுதத்தை செத்தா. 
மரை! அதோ... விளையாடும் அதிததி தாரகையைப் யார்... 
காதல் வெறியால் கவிஞன்போல் மகுடபதி பே௫னொான். . 

ச 

-*கணவனிக்லாக்' சைம் பெண்களைப் பார்த்து ரசிப்பதில் 
எனக்கு விருப்பம் இருப்பதில்லை '-கோபமாச வேண்டா வெறுப் 
புடன் பேசுவதுயோல் பே௫னாள் செந்தாமரை, . ட 

. அனள் பேசியதின் பெ௱ருளைப் புமித்து.. கொள்ள முடியவில்லை 
மகுடபதியால். 

_ *என்ன)"" . . 
- ஆமம்! நிலகில்லா. வானம் சணவனில்லாக் கைம்பெண் 

போனத்தானே காட்டியளிக்கின்ற து? 
்?அறரிசங்கே மின்னிடும் நட்சதிதிரங்சன் ஒன்று சேரீற்தா லும் 

திலவில் நிஷைமையும், ஒளியும் அதத்குண்டாகுமா என்ன?” 
... ரர்திஐவில்லா வானம்" படர் 

₹* அழகில்லாச் சொக்கு!" 
்.. *செறந்தாமரை நீ நிலவுக்குப் பெருமைதேட. முசைகிறாய்: ”" 
உண்மையைச் சொன்னேன். சத்திரனைக் சண்டு அல்லி 

அன்னி மறுறத. திலகின் வருகசையைசி கண்டு ௪விஞன். சான 
மிசைக்கிறான். காதலரிசள் நிலவொளியில்தால் கலத்து உறவாக, 
அன்பால் இணைந்து இல்பக் சதை பேசுன்றனர். இன்னும் 
சொல்பை போனால்...” ட் 

*போஜம்,. போதம்... வேருஅறும். சொல்ல வேண்டாம்." 
.... மகியெதோர். ஒளியினிலை பூங்காவிலே அமர்த்து பொழுது 

போக்கிச். சொண்டிருந்த மகுடபதிக்கும். செந்தாமரைச்கும்ட 
நடத்த உரையாடலில் சாரம் இதுதான். . இ 

நேரம் போவத கூடம் தெரியாம இருவரும் உலகை மறந்து . 
வானத்திற்கும், வட்டநிலவிற்கும் . 'உள்ள தொடர்பு பற்றிப். 
பேக் கொண்டிருந்தனர். . இரவு .மணி ஒன்பது, “”பூஙிகாவைப் 

பூட்டலேண்டும் வெளியே பேரஏறீர்சனா? எ௮ று கேட்ட காவல 
. காரனின் குரலொலிதான் அவர்களை நினைவடையச் செய்தது, 

்... 8:நேரம் போனதே தெரியவிலை”” என்றான் மகுடபதி. 
 சசரதளைப் பைத்தியம் என்று சொன்ன அறிஞன் உண்மையி 

லேயே. அறிஞன்தரன் . **என்று சொலிவிட்டுச் சிரித்தாள் 

செத்தாமரை. —
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செந்ிதாமரையுடன் அவன் கூடி மூழ்ந்திருந்த இன்ப நிளைவு 
சள் அவன் இதயத்திதத் தொட்டுக். இச்சுகி இச்க மூட்டியதால் 
தான், கட்டிலில் அமர்த்து வானத்தையே உற்றுப் பாரிதிதக் 
கொண்டிருந்த மகுடபதி தன்னை மறந்து புன்னசை பூதிதால். 

அவன் தாயார் அவளை உணவருதிதகி கூப்பிட்டதைச் கூடக் 
சவனிர்சரமல் பரத்த வானதிதையும் அதிக மின்னுகின்ற நட்௪த் 
திரங்களையும் பாரித்து மனழறைப் பறி கொடுத்தவனாக அமர தஇிருந் 
தான். : நெஞ்சந்தில் ௪டற்து சாலத்தில் நிசம்: த நிரழ்சிச பூர 
ணதிீதுலம் பெறிறு அவனைச் சரிக்க வைதிஜக் சொண்டிருந்த௮.. 

எவ்வளவு நேறம் வரையில் தல்னை மறற்ற தினையில் அமரித். 
திருதிதான் என்று .௮௨னுக்கே தெரியலிக௯லை. 

மறுநாள் சாலையில், அலுவலகத்தில் நண்பண் வற தனைசி ௪ற். 
திதிதபோது செற்தாமளரையைப் பற்றி ஏதாவது தசவல் கூறுவான் 
என்று ஆவலுடகி இருந்தான்... அனா. வரதன் மருடபஇரயைசி . 
சோதிப்பதபோல் மெளனமாக இருத்தரன். ன ர 

FOES ORGS அுன்பச் சுமையைச் சுமறிதுசொண்டு அன் 
- றையப் பொழுதை ஒரு விதமாசக் சழித்துரன்... ட... 

orts வற்தது. அதிதூடன் மறைநிதிறுந்து சாதல் நினைவு 
களும் மீண்டும் அவனை மயகீகத்தில் ஆழ்த்த வற்தன... 

அலுவலகத்தை விட்டு கெளி வத்த மகுடபதி வரதன் வரவுச் 
ara வஃயிவில் காத்துக் கொண்டிருந்தான். அலுவலகத்தில் 
வேலை செய்யும் மற்றவர்கள் வெளியில் நின்று கொண்டிருந்த 
அவளைப் பார்திதுச் கோண்டே செிறனர்.. மருடபதி செத்தாம 
ரையின் வரவுக்காக ஏங்கி நிற்கிறான் என்றே. அவர்கள் எண்ணி 
னர். அசனால்தாரன் அவனைப்பார்திது ஏளனப் பாரிவைமை வீசி 
விட்டுச் சென றனர். 

" செத்தாமரைகீகாக அவன நுன்ற போதும் அவரிசள் அவனைப் 
பார்த்துச் சிரித்துக் கொண்டுதான் செக்றனர். அப்போதெல். 
லாம் ஏவன் அவரிசள் பார்வையைப் பற்றிேோ, சிரிப்பைப் 
பற்றியோ. சவஃ்ப்பட்டது இடையாது. ஆனால், இப்பே௱ரது 
அவன் மனம் ag aaa@a gy. ட்ட 

.... காதலிலே தோரகிவியுறிறாஅன காளை யோருவன்."* என்று 
அரற்றிலே மிதந்து வத்த கானம் களச்சென்றுதால் பாடப்பம். 
டது எ்று ஆவன் நினைத்தான் | | 

*வாழ்தாள். முழுவதம் பெண் தொடர்பின்றித். தன்னால. 
வாழ்ந்துவி... முடியும் என்றெண்ணிக் சொண்டிருந்த தன் உள் 
ளம் இப்படித் தடுமாத்றம் சொள்வதற்காசசி சிறிது வருந்தினான். . 
மனதைக் கட்டுப்படுத்த முடியாது கோழை என்று தல்னையே 
தொத்து கொண்டான். 

மகுடபதி திற்பதைச் சண்டு 9மித்துக் சொண்டே. அலுவலகத் ' 
தின் படிகளை விட்டு இறங்க வற்தான் னரதன்.. தனிமையில் ' 
இருக்கும்போது மகுடபதியுடன் . போராட்டம் நடத்திய *சா.தல.
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கொஞ்சம்" வரதசனைக் 'சண்டதும், சலக்சமின்றி இருப்பதுபோல் 
கரட்டிக் கொள்கிறது. மகுடபதியைக் சண்டு வரத சரித்தான். 
மகுடபதி தனச்காகக் காதிதுக் கொண்டிருப்பது வரனுக்கு. ஆசி 
சரியமாகவே. தோன்றியது. 

. செற்தாமரையுடன். சேர்ந்துபழகதி  தொரடங்கெதும் மக. 
யதி வர௫சணுக்காச வாயிலில் கத்து திற்கும் பழக்கதிைகி ௪. 
அிட்டிறாத்தான். இன்று மீண்டும் தனகிகாக அவன். காஜ்துசி 
(கொண்டு நிற்பதைக் சண்டதும் வர.தனுச்கு ஆச்சரியமாகவே 
தோச றியது. ட ப 

... மகுடபதி தோள்சளில் . செற்தாமரை யெற்ற கள்ளைமொழி 
ure தொத்திக் கொள்ளத் தொடஙிகயெபின், அலுவலகத்து 
லேயே அளைவரா£லும் இரட்டையர்கள் என்று போற்றப் பட்ட 
'வார்கள் சிறிது காலம பிரித்திருத்தனரி. ட்ட 

என்ன வாதா ஏதாவது தெரிந்ததா?” த்னை நெருங்க 
"வற்று சொண்டிருத்த வரதனை நோக்கி மகுடபதி கேட்டான்... 

-. வரதன் பதில் சொன்லாமல் நடந்து கொண்டிருத்தான். 
. ஏது மகுடபதிக்கு என்னவோ போ் இறந்தது: 

சிறிஐ  தூறம் நடற்ததும் மீண்டும் **சண்டுபிடிதிது விம். 
Liver??? என்று கேட்டு விட்டு வரதன் முகதிதை ஆவலுடன் . 
வாரரிதிகான். 

இல்சையென்று வாயாக சொல்வதற்குப் பதிலாகத். தயை 
ஆட்டினான் வரதன், அறைப் மார்திது மகுடபதியின் முகம் வாடு: 
விட்டது. க 

அதன் பிறகு இருவரும் ஒன்றும் பேசாமலேயே தடற்து. 
சொண்டிருந்தனர். இருவரி முகங்களிலும் இத்தனை ரேகை ஓடக் 
கொண்டிருந்தது. . ட டட 

செத்ீதாமரையைப் பற்றி எப்படி விசாரிர்ிசறிவது என்றூ.ரித் 

தனையுடன் நடற்து சொண்டிருந்தான் வரதன், 
-. செதிதாமரைகய இனிமே சாணமுடியாதோ என்ற கவை. 

நிறைதீத சிந்தனையுடன் மகுடபதி நடத்து கொண்டிருந்தான்... 
அவர்கள் இருவரையும் இற்தனையிலிருந்து கிடுபடச். செய்தது 

ஒரு நிகழ்சீச91 அவர்களுக்குச் இறிது முன்னதாக வெறி கொண்ட. 
வர் போல், தானாகவே பேரச் கொண்டு சென்று சொண்டிருந் 
தார் ஒரு. பெரியவர். அவர் என்ன பேசூஇன்றார் என்று இவர்க 
ளால் உணர்ந்து கொள்ள முருயகில்லை,. — 

. அறிதப் பெரியவரின் பிச்னா் -சைகசொட்டி தசைத்து: அவரை 
ஏளனம் செய்தபடியே, பல றுளரிகள் பின் தெரடர்ந்து சென்ற 
at, என்ன காரணத்தால் சிறுவர்கள். அந்தப் . பெரியவரைப் 
பின் தொடார்ற்று : செல்கருரிகள் சன்று  அவர்சளைக் கேட்டால்... 
அது அவர்களுச்குதி தெரியாது.  விளையஈட்டுப் வறாவம், அது 
அவர்களுக்கு வேடிக்கை நிறைத்ததாக இருந்தது... -..... 

... சிறுவர்கள் செய்து சொண்டு வற்.த குறும்புத். தனத்தால் 
நடைபாதையில் சென்று கொண்டுருந்தவர்சளெல்லாம். நி௫று
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பெரியவரையும் சிறுவர்களையும். வேடிக்சை வாரிக்ச ஆரம்பித் 

தினர். ன ் CO 
வரசனும் மகுடபதியும் றிது நேரம் நின்று கூட்டத்தின் மதி 

இயில் அகப்பட்டுதி தவிக்கும். அத்தப் பெரியவரை உற்றுப் : 

யார்தீதனரி. | a 

அளர்சளும் பெரியவரைப் பைத்தியம்: என்றே கருதினர்? 

21பரவம், பைதிதியம்போல் இருக்கிறது" என்று வரதன் அனுதரி 

பதி தட் கூநினான். அதைச்சேட்டு மகுடபதி.கரித்தான். மரு 

Lup ed தித்தா என்று வர தனூச்குப். புரியவில்லை. wo 

. 8*என்ன சகிகிஇள்றாய்?"”. என்று கேட்டான் வரதன்... 

*இன்னும் ல நாட்உளில் என் திஷையும் இப்பருதிதான் ௫௫ 

விடும்போக் இருக்றெஜ”” எக்றான் மகுடபதி. 

8:௪௫. இப்படியெல்லாம் பேசுகருய்?”". என்று வரதன், தன. 

. நண்பரை அன்போடு கண்டித்தான். அதற்கு மேலும் அவர்களைப் 

பேரச் கொண்டிருக்க விடலிக்கை, அவர்கள் காதில் Goss 
கூச்சல்... - ் 

.... இறுவர்சளுக்கு மத்தியில் gatuc Gs sdsgs சொண்டு 
நிற பெரியவர் விடுத பெற்றவர்போல் ஆவேசதிதுடன் அதீ 

தச் சிறுவர்களை விஎசிடுக் கொண்டு ஓடினார். ஆனால் சிறுவர்களா 

விடுவார்கள்? **டேய்/ பைத்தியம், ஐடுதடா/ பைத்தியம் HF 

gurl என்ற பெருகி கூச்சலுடன். அவரை விரட்டிக் கொண்டே 

்- ஓடினார்கள். ஒரு பையன், சாலையில். கிடந்த at எடுத்து, 

ஓடிச் கொண்டிருந்து பெறியவரி மேல் வீசினான். கூர Baym மற் 

ஐச் றுவரிகளும் அவன் காட்டிய அத். த வழியைப் பின்பற்றினர். 

இந்த நிஈழ்சசயால் சாளையில் குழப்பம் வளர்த்தது. அெரியவர் 

ஓடும் சிறுவர்கள் .*“டேய்...டேய்...”” என்ற சதிததிதுடன். 
விரட்டுவதுமாகவே இருதிதன ர். 

பிள்ளைகள் துரத்த, பெரியர் ஒட, இந்தத் இருகினையாடல் 
ட சரசையில் நடந்த கொண்டிருந்தவரிகளை யெல்லாம் நின்று வேடிக் 
கைப் பார்க்கும்படியாச்கி விட்டது. இறுவர்களுக்குப் பய்தீது 
வேசமாச ஓடியப் 'பெரியவர், எதிரில் வேகமாக வந்து காமின். 
முன் அசப்பட்டுகி சொண்டார்.. காரோட்டி எவ்வளலோ 

சாமாத்தியமாகக். காரைப் பெரியலர் மே மோதி விடாமல் 
்- ஓட்ட முவதிசத்தும். முடியாம போய்விட்டது. கார் Guda 

காரமேல் மோதியே விட்டது. கார் மோதிய அதிர்ச்சியால் பெரி 
௪வர் ழே விழுந்து விட்டார்... அதுவரையில், : ‘aug Pan... 
பைத்தியம்"? என்று வரை கிரட்டியடித்துக் கொண்டிருந்த ஈறு 
வரீகள் இருந்த இடம் தெரியாமல் மறைந்து விட்டனர்... ப 

அடிபட்டு. கிழுந்த "பெரியவலரச் கற்றி. பெருங் கூட்டமே. 
கூருவிட்டது.. ்் ன ர ் ப
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கூட்டம் கூடியதே தவிர ஒறாவரும். துணிந்து, முன் வறிது ௮வ 

ருக்கு உதவி புரியத் துணியவில்லை, எல்லோரும் நமக்கென்ன 

வற்தது என்று எண்ணிகி கொண்டு சும்மா இருந்தனர்... 

்... தூரத்தி இருத்து இந்த நிசழ்ச்சிகளை எக்லாம் பாரிதிதுக் 

கொண்டிருந்த மகுட்பதியும், வரதனும் . கூட்டத்தின் ரால் 
வற்று கூட்டத்ரை விஎக்குக் கொண்டு உள்ளே செய்று பார்தது 
et. மெரியவரி #BtéPure au நினைவற்றுக் கிடநீதார். 

அவரிசள் இறாவருமாச சேர்ந்து அவரைகி தூக்கு அருகில் இருந்த 

வண்டியில் படுக்ச வைத்து மருத்துவமனைக்குக் கொண்டு Gea p 
னர். 

. கயம் அதசமில்லை என்றாலும் அவரி சுயறினைவடைய முடியா 

ம இருற்தார்.. பலவீனமான நிலையில் உடல் இருற்தமையாலி 
மருத்தவர்கள். மிகுந்த ரரத்தையுடன் அவரைக் கவனிக்க 

வேண்டியதாயிற்று. ் ் 

.... அதிர்ச்சியால் பகவீனப்பட்டிருக்கிறது இருதயம். இரதிதம் . 
வேறு ளெளியா விட்ட த.. வேண்டியவர்கள் யாராவது ஒறா ஊர் 
அருகிலேயே இருக்க வேண்டும். என்று மருதிஜுவர்கள் கூறியதன். 
பேரில் மகுடபதி தானே இருப்பதற்குச் சம்மதிதிதான் ட்ட 

இரவு முழுதும் பார்தத பிராணவாயு செலுத்தி, காளையி 
லும் உயதினைவடையகில்கையென்றால, இரத்தம் செலுத்த வேண் 
டும்- உங்கள் இருவரின் யார் இரதிதம் .கொடுக்கறிரசள் என்று 
கேட்டார்கள் மருத்துவர்கள். 

தன்னைப்போல், ஏதோ ஒரு திசழ்ச்ச தாக்கியதால்.தான் 
அவரி பைதீஇயம் ஆ௫ியிருக்இறார் என்று மகுடபதி எண்ணினானோ 
என்னவோ, கானே இரத்தம் தருவதற்கும் இசைந்தான். . 

மகுடஙதியின் போச்சை வரதன் புரித்து கொள்ள மூடிய 

Gam. காரணம் இல்லாமல் எச்லாவறி்றிற்கும் தானாகவே 
-மூத்திக் சொள்வது அவனுக்கு வியப்பை அளிதிகறு Cs 

வரதனை . வீட்டுக்குப் போகும்பரு கூறி, தான் மருநிதுன 
மனையிலேயே தங்கிச் கொண்டான் மகுடபதி. ட் 

"வரதன் தானும்.  தம்கியிகுப்சதாசக எவ்வளவோ தூரம் 
சொல்லியும் மருடபதி அவனை வீட்டுக்கு அனுப்பிவைத்துவிட்டான் 

  

pg நாள் காலையில் அலுவலகத்திற்குப் போவதற்கு முன் 

௫ரகவே, வரதன் மருதிதுவமனைக்கு வத்து விட்டான். அவன் வரும் 
- வரையில் பெரியவருக்கு தனவே வரவே இல்லை. : 

அன்று தனக்கும் மருடபதிக்கும். அலுவலகத்தில் ஓய்வுக்கு ஏற் 
பாடு செய்து விட்டு வரதனும் மருதிதுளமனையிகலயே , தங்கினான்.
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..”. பெரியவர் படுச்ச வைத்தயடியே சடற்கார்.. மகுடபதி ஒரு... 
maura நஇரகிசுதிஜுடன் அவரி அருகிலேயே உட்காரிந்து 
அவரையே ச௨்யடல் பார்திதுச் கொண்டிருந் தரண். 

மருதிதவர்- லவத்து பெரியவரைப் பரிசோ தனை செய்து art 3B 
விட்டு உதட்டைப் பிதுகிகனார். “*ஏன்ன? என்ன?!" என்று மகுட 
யதி பதட்டத்துடன். சேட்டாமி.. 

_ **இரத்தம் செலுத்தித்தான் ஆகவேண்டும் போல் இருக்கிறது 
யார் இரத்தம் கொடுக்கிறீர்கள்!" என்று கேட்டு விட்டு இவர்கள் 
முகத்தையும் எதிட்டுப் பாரித்.தாமி, ன சூட 

மகுடபதி . தான் இரத்தம். தருவ்தாக கூறினான். வரதன் 
**யர்ருகிகோ இவன் ஏன் இரத்தம் தரவேண்டும்” * எஃ்றெண்ணி 
அவளைக் தடுக்கப் பார்திறான்... ஆனால், முடபடுயோ வரதன். 
திடுப்பணாப் பொருட்படுத்தவில்ை ன 

.. - நரட்டுகிகு உதவாதவர்சளுகச்சோ பயன்படாத வர்களுக்கோ 
உதவி செய்வதம் அவர்கள் உயிரையே மிட்ச பிற.ந3ல உயிர்களைப் 
பலியாக்ச் கொள்வதும் என்வளவு கொடுகமயான . செய்கி? 
யாரோ ஒரு வபத்தியத்திற்சாக மகுடபதி ஏன்இவ்வளவு அக்கறை . 

... எடுத்துச். கொள்ள வேண்டும்”* என்று: வரகனின்: மனம் 
எண்ணியற. 

் இருவேளை, அத்தப் பெரியவர் நிலைக்கே மகுடபதஇயும் சென்று . 
விட்டானோ .அவறுச்கு ஏற்பட்டிருப்பது. போல் . இவனுக்கும் 
பைத்தியம் பிடித்து விட்டதோ? என்ற ஐயம் வரதனுக்கு ஏதி 
பட்ட. . | ட்ட 

ஒன்று மட்டும் வரதனுக்கு நிம்மதியளிக் சது  மகுட்பதியிக் 
மனம் ஏதோ ஒரூ வகையான பாசதிதிற்கு அடுமைப் பட்டு. 
கிட்டது. யாராலும் வன் பேோசச்றை மாற்ற முடியாது... இரதி 
தம் கொடுப்பதால், பலவீனம் ஏ.ற்படும் என்பது தெறிற்ததுதாக் 

- எல்ருலும் அவனுக்கு எது மனறிம்மசயை அளிக்கும் என்றால். 
நாம் அசைதீ தடுச்ச வேண்டாம் என்ற மூடிவுக்கு. வதிதான்... 

மகுடபதி உடவில் . இறுத்து பெரியவர் உடலுக்குள் செலுதிது 
வதற்காச இரத்தம் எடுக்சப்பட்டு. ட. 

இரத்தம் எடுநிதமையால் மடுடபதி மயக்கமுதிறு தினைவற்றுக். 
டற்தான். அறைப் பார்ச்ச -வரதனுக்குப் .ங்கிதாபமாக . 

இருந்தது இரத்தம் கொடுப்பதற்கு அவனை விட்டதே தவறானது 
என்று அன்னையே நொந்து சொண்டான்..' ட 

்...... முப்பது இரத்து தானம் செய்தமையால் சோரித்து இடச்கும்.. 
 தின்பைப் பார்திுதும் வரதன் மனம் அருதிகது. . சன் தண்பனுச் - 
ars அவன் மனம் அனுூதாபப்பங்டது.. ப ட் 

இரத்தத்தின். வேகம்: உடலின் வளரீகிரக்கும், வீழ்ச்சிக்கும் 
_ அவ௫ியம்.மனிதன் அனுபவித்து சரிப்பதற்குச். கூட் இரத் புஷ்டி 

... அகூயம்.  இரத்தம்தான். மனித இன வளர்ச்சியின் உயிர் நடி... 
- இரத்தம் உடம்பில் இகளாத இடமில்லை. அது சதா இடம் விட்டு.
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Orb ஓடிக் கொண்டே இருகிறது. . ஒரே சமயத்தில் தசை 
களுக்கும் எலும்புசஞக்கும் வேண்டிய புஷ்டியைத். தருவதோடு; 
அங்கு எரிகின்ற3கழிவுப்பொரறுட்களையும் சுதிதம் செய்றெது. உடம் 
பின் வளரிசசி இரத்த ஓட்டதிதால் கான். நடைபெறு sw 

... இரதிதம் பரிசோதிக்கும். நிபுணர் ஒருவர் எழுதியிருந்த த. 
வரதன் எண்ணிப் பார்திதான்.. - ் ப 

Sinai wer இருக்கிறதே ag, sc were grér படி.தித.றிற் 
தாலும். கேட்டறிற்தாலும் அதை நம்புவதில்லை. தடைமுறையில் — 

- அனுபவ ரீதியாகப் பரரீகிறாம் போதுதான் அதன் பெறாமை மிதரி... 
. இறது.. அப்பே-துதான் குறிப்பிட்ட நிசழ்ச்ெெப் பற்றிச் கூறிய 
வர்கள் - அறிவுரைகளை நம்பத் துணிெது, மதிக்க ஆரம்பிக்... 

றது." ரர ர ரா ச 
| மகுடபதியின் உடலில் இ எடுக்சப்பட்ட : இரதிதம் : 
“பெரியவர் உடலில் செலுத்தும் அடத டம இரத்தம். 

மகுட்பதியின் உடையும் மருதிதுவர். சோத செய்து பார்த் 
தார். கவ தோரய்றிக முகததுன் அரு நிற்கும் வகைப். 

urtgg  'சவலைப்ப... ஒன்றுமில்லை! இறு முழுவதும் இப்படிக் 
திரன் இருக்கும். இரதிதம் கொடுப்பவர்களின் களைப்புத். தீர 
சுமார் ஒருமணி நேரம் கூட ஆசலாம்!”* என்றார். ் 

வரதன். நன்றி தெமிலிப்பது போல் மருதிதுவர் முகத்தைப் 
பார்திகான்... ன க ட்ட oS 

a) g நேரத்தில் பெரியவர் தினைவு பெற்றார். சண்களைத் 

திறத்து கறிறிலும் பாரீதிதார். அவருக்குப் பழக்கறானவரிகள் 
யாரும் இல்றையென்று கருதியோ. என்னவோ கண்களை மீண்டும். . 
மூடிக் சொண்டார். 

... நேரம் ஓடிக் சொண்டிருத்கறு, மறுபடியும்... பெரியவர் சண். 
கிழித்துப் பாரித்தாரி. பெரியவருக்கு நன்ருசவே நினைவு ஊத் 
இருப்பது போலவே தோன்றிபது. பைதீதியம பிடித்திருதீத: 
நிணயில் அல்ல! தய சித்தனையான. எண்ணங்கள் எழுத்தன!. பைழி 
தியம் குறைந்து விட்டது. செந்தாரமரையின் தந்தைதான் என்று 
சொல்லிக். கொண்டாரோ . என்னவோ . **செத்தரமரை/ செத் 
தாமரை!” என்று மெதுவாகச் கூறினார். 

பெரியவரி பேயைக் சேட்டு வரதனுக்கும் ஐயம் எழுத்து. : 
*10சத்தாமரை... செதிதாமரை...!”” பெரியவர் யரரைக் கூப்பிடு 
Bet qxGakiy பெரியவருக்கும் அலுவலகத்தில் வேரை 
செய்யும் செதிதாமரைக்கும். ஏதும் தொடர்பு இருக்குமோ?”” 
என்றெல்ரைம் ஐயத்துடன் எண்ணினான். = 

தாரன். எங்கரறுசிகிறே2? என் மகள். செற்தாமரை எநிகே? 
என்னைவிட்டு சங்சோ போய்விட்டரயா செந்தாமரை? நெஞ்சிரக்க 
மில்லாத வஞ்சன் முகத்தில் விழிச்ச கூடாதென்று: போம் 
விட்டாயா?" என சம்பந்த சம்பத்தமில்லாமல் . பெரியவர்
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அவர் பேச்சை உற்றுகி கவனித்துச் சொண்டிருந்த வரத 
ணுச்குப் பல உண்மைகள் புலனாகியது பைத்தியமாகதி இரித்தவர் 

. செத்தாமரையின் தத்தையென்றம், தந்தையின் போக்கால் செறி 
தாமரை அவரை விட்டுப் பிரிந்து எஙிசோ சென்றிருகிகறாள் என்று 
மட்டும் தெரித்து சொண்டான். 

் மருதிதவர்சள் போனபின் வரதன் பெரியவரின். அருகில் 
அமர்ந்து அவருடன் பேச்சுக் கொடுச்ச ஆரம்பித்தான். 
ஐய செத்தாமரை/ செத்தாமரை/என்று பித.ற்றினீர்களே! 

வாரற்த. செந்தாமரை? அவளுக்கும் உங்களுக்கும் என்ன உறவு? 
அவள் . இப்போது எங்கிருகிகிறாள்? தாங்கள் தெரிவித்தால்.நான் 
போய் வேண்டுமானாலும்.அழைதீது வறேன்” * என்றான். 
«hae யார்? நான் எக்கிருக்கிறேன்?”' என்று கேட்டார் 

பெரியவர், 
... 4*மருத்துவமனயலன சசாசசபபடடிருககறிரிகள். சாலையில் 
தங்களை சிறுவர்கள் பைத்தியம்... பைத்தியம் என்று கூறி விரட்டிக் 
கொண்டு ' வரும் போது கார். மோதத் தங்களை ழே. தள்ளி 
விட்டது. நாஙிகள்தான் மருத்துவமனையில் கொண்டு வத்து சேர்தி 
தோம்”? என்றான் வரதன், ட 

வரத பேசிய முறை அவருக்கும் பிடித்திறாத் ஐது. ஆலும், . 
சிறுவர்கள் தன்னை விரட்டி வற்ததோ தான் காரி மோதிக் £3ேே ' 
விழுத்ததோ நினைவுக்கு வரவில்லை, . **நரன் மயச்சம் அடைற்று 
கிடநதீதேனா?9"” என்றார் பெரியவர்... . 

“gio, இரவு முழுவதும் நினைவு. வரவேயில்லை. இரவு 
முழுவதும் பிராண வாவு செலு3$இஞார்கள். எப்போதும் திவு 
வராமையால காலையில் இரத்தம் செலுத்திய. பிறகுதான் நினைவு 
அத்திறாக்கிறத”" என்றான் வரதன். 

“*இரதிதம் செலுத்தினார்களா?”* ட 
“ஆமாம், இதே இவரின் இரத்தத்தை எடுத்துத்தான் at 

களுக்குச் செலுத்தப்பட்டிருக்கறறு. அதனால்தான். அவர் களைப் 
uD pg படுக்கையில் கிடக்கிறார். 

“ஐயே! பரவம்? சக்னால் எவ்வளவு பேர்களுக்குதி ' 
தொல்லை?" ் ன 

“அதிருக்கட்டும், செந்தாமரை! செத்தாமரை எல்கிறீர்களே — 
இ வார்”. 

“*செத்தாமர! அவள் என் மகள், டுத்தப் பாவியை வீட்டுப் 
பிரித்து விட்டாள். எங்கிருக்கிருனோ? என்ன பாடு யடுகிராளோ 
எல்லாம் இழ்.தத் பாவியால் வற்தத்' என்று நொந்து சொண்டார். 
அவரி பேயே பிறசே அவர் சண்கள் கலங்னெ. அதைப் பார்த்து 
வரதன் மனமும் வேதனைப் பட்டது... ட்ட 

- வருத்தாதிர்கள்'* என்று ஆற தல் கூறினான் வரதன். : 
₹*எப்படி . வருந்தாமல்: இருக்க முடியும்? . என், தரே மகன் 

அன்புத் இருமகள், என்ளைதி சனியாகத் தவிச்கும்பரு விட்டுகிட்டு
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எந்சோ சென்று விட்டாள். அற்தப் பிரிவின் வேதனையை. என் 
னால் தாங்கிக் சொள்ள முடியவிக்ளை. . தம்பி. - தேடித். தேடியலை 
இடறன்' "... வேதனையோடு பே௫ிஞர் . பெரியவர், 

err aar arreawsgara giaetar விட்டுப் பிரிந்து செல்ருன் * , 
என்று கேட்டான் வாதன். 

தம்பி, மவிதன் இயற்கையிலேயே 'செட்டவளனாகப் பிறப்ப 
Game Gib Pp aemd அற்று சார்புசகளும்தாகி அவனை கெட்ட. 
வஞனாக்குகிறது. நரன என்னைப் பொருத்து வரையில் நல்ல Yep 
யில்தான் வாழ்ந்.ஐு வற்தேதன். வாழ்ர்சைப் பாைபில் கணம். 
பட்ட . எத்தனையே மேடு பள்ளங்களையெல்லாம். அறிவோடு 
அி்திதுவற்ததன்.  அப்பேரழெல்லாம் என் அறிவு கடரி விட்டுப். 
பிரசாரித்ஒும். கொண்டிருந்து. அறு மங்கத் தொடங்குளன்ற 
வேளைகளி& எல்லாம் மனைவி தூண்டு சோலாக இருத்து என. 
ஆ.றிவு. தளி மங்காமல் பாதுக£ஈத்து வந்தாள். : 

செத்து மரை பிறந்தாள்; நாங்கள். இருவரும் மஇிழ்த்தோம். 
எங்கள் வாழ்ர்கையில் மேடு பல்ளங்கள் நீங்கிக் குளிர் நீரோடை 
சென்படலாயிற்று. 

காலம் யாருக்காகவும் காத்திரூட்பதி6லை, . செந்தாமரை 
அட்டாண்டுசி சிறுமியாக இருந்த போது Koo Bursa நடந்து 
சொண்டிருந்த எஙிசன் வாழ் $/கைபமில் ஒரு பேரி விழுந்தது. 

மனைவி (ETO OTC) எட்டு வயதுசி இறுமியான் செத் 
தாமரையை :எப்பஃக் :காட்பஈற்றப் போகிறேன் என்று அவைப் 
பட்டேன். கற ஙினர்கள். மறுமணம் செய்து சொள்ளும்படி 
கூறினர். மகளின் மனம் கோ ணும் அவளை வளர்க்க வேண்டு 
மெனக் கருதி தானே அவளை வளரித்து வந்தேன், - 

மகள். வளர்ந்தாள்! அற்தசி உஎமயம் தனபால் என்பவனின் 
தட்பு எனக்குச் கிடைத்தது ued சவையை மறச்சு : மதுப் 
பழக்கத்தை எற்படுத்தி வைத்தான் தனபால். 

ஆரம்பத்தில் அஞ்சிய தாக, சாலப் போக்க பெருக. 
குடியனாகி விட்டேன். . அருமை. மகளை மறந்தேன்... ஒதுவின் 
தொடர்பையே தாடியசைத்தேன். 

an fo வேளைகளில். என் செற்ிகை தவறானது. என்று என் 
மனம் இடி் தரைக்கும். Bs, @, Sure gia «a gdued 
orb மறத்து கிடு வன்... Qrearuomr வளர்த்து படித்து தொழி 
ல ஈம் சென்று சம்பாதிக்கவும் தொடஙிகினாள். எ. நிலைக்காக 
“வயது வற்த செத் தாமரை பலநான் வருத்திக் சண்ணீரி. வடி.த்இருக் 
இருள். பெண்ணுக்கு மண முடிக்க வேண்டும் என்ற நினைவுகூட 
இல்லாமல் மது மங்சையுடன். நான் உறவாடிக்சொண்டிருந்தேன்.. 

.. தாணம் சரரணமாச அவளும் திருமணத்தைப் பற்றி பேசு. 
மல் இருத்து விட்டாள். வயதுப் பெண் எப்படி ries Be 
மணம் செய்து வவயுங்கள் என்றா கூறுவாள்! ஆனால்...



நிக். 

தாணம் என்பறு எப்போதும் இன்பத்தில் சாரலிலேயே உள் 
அது. து௮்பம், தக்கம் இரண்டும் அதன் மீது: படர்வதில்கை, 
அப்படிப் படர்ந்தால் நாணம் என்ற கொம்பு மறைந்துவிடும். . 

.. செந்தாமரை தாணாசவேறரு காதலனைத் தேர்த்து எடுதிறுக் 
கொண்டாள், அவனும் அவளுடன் வேலை பாரிப்பஉன், செற்து£ 
ரையும் அவனும் ஊர் சுற்றுவதாசவும், அனாக் அவள் உதிதி 
யோகத்திற்கே கூட ஆபத்து சேரலாம் என்று யாரோ ஒருவன் 
என்னிடம் வத்து செ.ன்னான். அதைக்கேட்டு மது மயகிகத்திலி 
Gia நான் மதியிழத்தேன்.. | 

செந்தாமரையைகி . eta S3ecr. gad உத்இியோகதி 
இற்குப் போகவேண்டாம் என்று தடை விஇத்தேன். : அதோடு 
விட்டிருந்தால். கூட. அவள் என்ன . விட்டுப் பிந்த்திறாக்க 
மட்பாள். ட்ட 

தணபயாலின் போதனையால்: தனபாலுக்கு மணக் .மூடித்துகி 
கொடுக்கப் போவதாகள். கூறினன். அவள்: வேண்டாடுமன்று 
எவ்வள3வா. கெஞ்சிப் பார்திதாள் . மனமயக்கதிதில் மயங்கிய 
என் அளிவு செற்தாமரையின் வேண்டுகோளை ஏற்ககிம்னை.. நிச்ச 

கம் தனபாலுச்குதிதசாரன் நான் மணம் முூருதிதுக். கொழுப்பே. 
சான்று agierw gagalal® are சொன்னபடியே செய் 
வேன் என்று அஞ்சியே எனையே நான் வெளிபில் பேரல்தி- 

- இழும்புவதற்குள் வெளி யறி -விட்டாள்.”*. அதற்குமேல் பெரிய 
வரால் பேச முடியகில்லை. எண்டள் குளமரயின. estat? 
இாரை உரையாக பொழிநற்கதுது. 

கவனைப்படாதிரிகள்.. எல்லாம். நன்மையாகவே முடியும்"". 
என்றான் வரதன். மருடபதி இர்திகு தனம் கொடுக்க வந்துது 
செத்தாமரையின் தத்றைக்குத்தான் என்பதுறிந்து வரதன். 
பெறாமை கொண்டான். மகுடபதி பைத்தியகிக ரதி. துனமாச : 
68 கொண்டது. ஒரு வரையில் நன்மையாகவே முடித்தது 

சன்று வரதன் மனஇற்குள் எண்ணி ம௫ழ்த்தான், 

செத்ிதாமரையைப் பற்றி எண்ணிப் பார்த்தான். அவள் தன் 
தந்தையை விட்டுப் பிமிந்து ஏன் செல்ல வேண்டும். . அப்படி: பிரிற்.. 
தாலும் மகுடபதியிடம் சொல்லாமல் செல்ல: அவள். மனம் எப் 
பகுதி தணிந்தது. | 

ப அபக பன்ற தள் நி தல் மதுடபதியிடம்: அல்லவா . 
அவள் நடற்துவைசமாம் கூறி அறுதல். & Geran am &e - பண்டும்? ருத் நேடி லர் ஆறா 

 செத்தாமரைக்கு! 
"உன் பிரிவாத்றுமையின் கொடுமையை தாங்காமல் உள் 

தத்தை எதிதப் பிரமை கொண்டு சாையில் நடச்கும்.போது ' 
காரில் அடிபட்டு மருத்துவமனையிக் சேரிக்சப்ப்ட்டிருக்இறா?. சுய 
தினைவற்ற. திரையிலும். உன் நினைவாசவே பிதற்றி கொண்டிருக் ' 
கிறுர், தன செசுலுக்காச வருந்துவது போல் சாணப்படுகற ௮. ..
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அலரி திலை சவரைச்கிடமானதாகக் சாணப்படுறெறு. . பாசத்தை 
மதித்தாவது தற்தையின் நிரைச்காச இறக்கம். கொண்டு நீ எங் 
இருதிதாலும் உடன், உன்: துநதையைகி காண வத்து சேர 

வேண்டும். விரைத்து வருதல் மிசவும் நல்லது. உனது தயக்கம், 
, தடுமாற்றம் உன்: தந்ஸ்தயின் உபிர் குடிக்கும் எமனாஈ அமையும், 
விரைந்து வரவேண்டும் என மீண்டும் &வன மூட்டுகி£றேன்.. 

அன்புள்ள. 

மகுடபதி 
இது. போல ஒரு விளம்பரத்தைதி தயாரிக் கொண்டு. 

Sor gare. காரியாலயத்திற்குச், சென்று, அறைப் பிரசரிக்க 
ஏற்பாடு செய்து விட்டு3 இரும்பின் வரகுணன்... 

மறுநாள் மாலை ஐந்து மணியள கில் பெரியவருடன் வரதனும் 
மகுடபதியும் gquiag பே௫ிகி கொண்டிருந்தனர். இரத்தம்... 
கொடுத்தமைசீசாசக மகுடபதிக்கு நன்றி. தெரியிக்னும் வகையில். 
பெறிதவரி டேஇஞரி. பட வ வர் 

அப்போது. ஏங்கு அமரிந்துள்ள ஏந்த மூவரும் வியப்படையும் 
படியாக அலச வசரமாகச கையில் இனத்தாளு..ன் உள்ளே 

- நுழைந்தாள் செந்தாமரை அவள் தன் ஐற்தையைக் சண்டதும், 
அப்ப” என்று அலறிக் சொண்டே அவரைகி  சட்டிப்பிடிக்துச் . 

. குததினாள். இன்றும் புரியாமல் மகுடபதி திருதிரவென.கிழித்துச் 
கொண்டு உட்காரித இருதி er ப பப் ப ட்ட . 

என்னை விட்டுகிட்டு எங்கீசயம்.மா போய்விட்டாய்?" பெரிய... 
வரின் இதயத்தில் தேங்கீக்கடந்த பாசம் சதறியஜஐ, 9 © 

தந்தையும் மகளும் ஏசகாலத்தில் மகுடபதியைப் பார்த்தார் 
சன். **இவர் தானமா எனகிகு உயிர் கொடுத்து உத்தமர், 
இவர் மட்டும் நீறதிசம் கொடுக்காமலிருந்தால் நீ எக்னை உயிரு 
உன் பார்த்தருசக முடியாது * crear. - + எவ்வ ட 

அவர் சொடுத்து விளம்புரதிறால் தான் ஏப்பா. நடன் இற... 

கள். நிலையை அறித்லக-ள்ள முடிந்தது" எஅறாள். செற்தாமறை, 
2-ளனினரி ” என்று புரியாமல் சேட்டான் மகுடபது, — 

*பதீஇரிசசயில விளம்பரம் வெளியிட்டது அடியேன் செய்து 
சைஙிசரியம் ” என்றான் வரதன் . க சு ன் 

*மகுடாஇ என்று பெயரி போட்டிறாத்ததே"” என்று சேட்டு ' 
விட்டு வரதன் முகத்தை பார்த்தாள் செத்தாமரை. .... ் 

... சமடபதியின் பெயர் போடாவிட்டால் நி இவ்வளவு கிரை 
வாச உன் தந்தையைக் காண வத்திருப்பாயா!"" என்று கேட்டுச் : 
சரித்தான் வரதன்... . ப ப | ப்ட் 

. .. ஈசஇவரை உனக்கு முன்பே தெரிதுமா அம்மா?" என தன. 
மகளைக் சேட்டார் செத்தாமரையின் spp. = 7 

-*தெரியுமாவறு. தத்தையையும் மகனையும் பிரித்து. வைப்ப்'் 
தற்குக் சாரணமாச இருத்ததே இவர்சள் இருவரும் விளையாடி .
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சாதல் விளையாட்டுத்தானே!"' என்று கூறி மகுடபதியையும் செத் 

தாரமரையையும் பார்த்தான் வரதன். ட டு ன 

பெரியவருக்கு எல்லாம் புமிந்து விட்டது. *அப்படுயா?”" 

எஃறு மட்டும்த.ன் கேட்டார். ன 
பிரித்துகரிசள் கூடினால் பேசவும் முடியுமோ? செந்தாமரை - 

வும், மகுடபதியும் ஓருவரை' யொருவர் விழிகளால் பாரித்துகி 

Oar caret. . ட்ட ர 

சஈநீ வாழ்ச்கைத் துணைவராசத் தேர்த்தெடுத்த உர் இவ்வளவு 
நல்லவர் எல்று எனக்குத் தெரியாமல் போய் கிட்டதம்மா["” 

எஷ்று தழுதழுத்தக் குரலில் கூறினார் பெரியவரீ. 

புரியாத போதும, புரித்து சொள்ள முடியாது போதும் : 

மனிதர்கள் மற்றவர்களைப் பற்றி மட்டமாக மதிப்பதுதான் உல 

லழக்கமாலிற்றே?'' என்றான் வரதன். க ; 

. *-இடயபோதுதான் எல்லையில்லா ம௫ூழ்வால் : அள்விக் குதிக்கி 

றது எல்னுள்ளம்.” எனறார் பெரியர்... 
“எஞ் மனம்  மகழவில்லையே அப்பர/”? எகிறுள் 

செத்தாமரை. ர ரர: ட்ட 

சமனம் போல் வாழ்வு. சடைக்கப் போடறது. என்பது 

அறிந்தமா மனம் மூழ்சசியடை ude’ என்று. சேட்டார் 

செந்தாமரையின் shag. "தாங்கள் அந்தப். பாழும் முடியை. 

நிறுத தாமல் ௨னச்கு எப்பருயப்பா. மூழ்சச தோன்றும்?” என் 

கேட்டு விட்டு முகத்தைப் பார்த்தாள் செந்தாமரை... 

இனிமேலும் அந்த மதுவைத் தொடுவேன் என்று எண்ணுக 

ராயா அம்யார் என் அருமை மகள் மசந்தாமரையின் மீது ஆணை 

முட்டுச் சொல்கிறேன், இனி ஒருபோதும் மதுவைத் தெஈட 

மாட்டேன். இது உறுதி” எவ்று உணர்சிகயுடன். பேசினார். 

பெரியவர். | . இ 

sie gid பேச்சைக் சேட்டு செத்தாமரறையின் மூகம் மலரிறி 

pee ன்னசைத்தபடியேமகுட. தியை ஓரக்சண்ணா4 பார்த்தாள். 

தங்களுக்குக் இடைத்த “மனம் போல் வாழ்வு ’ upg miley 

விழிசளும் பசிக் கொண்டன. . ட்ட ன ர 

ரதன் எறித்தக் சொண்டே அதித 'இடத்திலிருத்து . 'மெகில. 

நழூவீனை. பெரியவரும் அவனைப் பின் தொடர்ந்தசர்.... 9 

தனிமையிச் வி...ப்பட்ட காதலர் என்ன செய்வது என்று 

தெரியாமச் விழித்துக் சொண்டிருதிதனர். க 

ட்ப] ் ஸ்ட... : ‘oo. ப்ட் 

அடுத்து வாரம் செத்தாமரை--மகுட பதியின் திருமணம்: றம் 

பான முறையின் தடத்தேறியது. வ வ நடப்பட்ட 

இருமணச்குற்கு வந்திறாந்தவரிகள் எல்லாம். ?*மனம் Cure 

வாழ்வு பெத்றிநிவீர்களாக!'” என்று கூறி மணமச்சளை வாழ்தி 

Heat. . . 

ois...



  
மார்ச் இதழ் பிரேம ரதீனம் 

இணைப்ப.



க்ஷ. 

அமைதியான ஐரி அரண்யம், அதன் நடுவே அந்தகாரம் . 

சூழ்த்து இடச்கும் ஒரு ஒலை வேய்ந்த குடிசை அது தவயோஇ 
“கெளதம மகரிஷியின் ஆசிரமம். பொழுது இக்னும் கிடியகில்கை/ 
ஆிரமச்கூரை உசிஏயிவிருத்து கடைசிச் சாமக் சோழி ஒன்றுதன் 
'இறக்சைகளைப் படபடவென்று அடிதிதுக் சொண்டு கூகியறது. 
ஏற்க இறச்சைசளின் ஓசை இருண்ட வனமெஙிகும் பயஙிகரமாய் 
எதிரொலித்தது. புல் படுக்கையின் மீது சயனித்திருத்த அகல்யா .. 

- வின் மெலவிய நெஞ்சு தாச்சதிதில் கிம்மித்தாழ்ந்த.து. 

. கோழிகூவியதும் செளதம மகரிஷியின் கண் கிழித்செழுத்து 
மற்இரங்கள் கஉசிசமித்துக் சொண்டே கங்கைததி தரத்துக்கு நீரா 
டச் செல்றுவிட்டார். அவருடைய அஆரெமதிதிலிருத்து சங்கை 
நஇிதீரம் வெகு தூரதிதுலிருந்தது சோழி கூப்பிட்டதும் மை 
இருட்டில எழுந்து புறப்பட்டால் தான் கெளதம )மசரிஷி கங்கைக் 
கரையை அடைத்து நீராருச் சூரிய தமஸ்சாரம். செய்ய முடியும்/ 

.... ஏசல்யா சண கிழித்துப் பாரி.த் தாள். என்றும்போல் குடி 

சசச்குள். இருள் ககித்திருத்தது. அது அவளுடைய யெளவன 
உள்ளத்தில் குவித்திருந்த இருட்டைப் பிரதிபலிப்பது போன்ற 

பிரமை அவளுக்கு உண்டாயிற்று. அல்வளவு பெரிய இருட்டை 

அசல்யாவின செஞ்சிம் அப்பியது யாரி? பெண்ணை மாயை என்று 

ஒதுக்கும் அவளுடைய கணவர் மசா 'முனி கெளதமரா? அகல்யா 

பெருமூச்ெ.றிந்தாள். பதுமைபோல் அசல்யா புல் படுச்சையிலி 

ருந்து எழுந்து சென்று மண்சவர் மீது தொங்கிக் கொண்டிருந்து : 

அக விஏச்சை ஏற்றினாள். அப்போது :அசல் விளக்கி இரியிலி 

ரத்து எழும்பிப இீச்சடர்.அவளுடைய கணவரின் சண்ரனி ச வீகம் 

தாபத்தின். ஜுவாலையை நினைவுறுதிதியது. அசலயாகின் பூப் 
போன்ற தேகம் புல்லரித்தது. ' அகல்யா குடிசையை ஓரு முறை. 

கூற்றும் .முறிறும் art gsr. குடிசை. அவவெறிச்சென்றிருந்தது. ' 

அவளரறால் விரித்திருத்் த ஒலைப்பாயில் அவளுடைய சனாவரை4 
காணோம். அத்த மசரீவி சங்கைக் சரைக்கு நீராடப் போம்: 

லிட்டாரி. இனி அவர் திரும்பிவரப் பல யுசஙிசள் ஆகும், அகல் 

யாகில் சண்களில் நீர் ததும்பியது. ஏத்தகி எண்ணிர் பெளவளன 

ஆசைத்தீயால் வெதும் பிய உள்ளத்தின் நீராகி என்று மகரிஷிபிஸ்:.. 
ஞான . இருஷ்டிக்குப் புலப்படலவிச லையே! அகல்யாவின் மலர்ப் 

பாதங்களுக்கருல் செளதம மகரீஷிபின் வேள்விப் பிடம் அகிற்து 
A_fag. @9@ மைபோல் வெண்ணிறசி சாம்பலி௫ குவியல். 

அழைப் பார்கிரும்போது அசல்யாவுச்குசி சாம்பவாய்ப் போன. 

த பழங்காகல் நினைவுக்கு வந்தது... புரண்டெழும் துக்கத்தால் 

துடிக்கும் தன் மெல்லிய உதட்டை முல்லைப் பற்சனால் சடி.தித 
அடக்கிக் சொண்டு, தூண்டுசோலை எடுதின அவிற்து கடக்கும் 

சாம்பலின் குவியலைச் இளறினாள். அவள் கண்முன் சழமித்துபோன- 

நாட்களும் இளம் பருவதீதுக் சளவுசளஞ்ம், சானாறுகளின் : அைக
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லிஃ மிதந்து வரும் கருப் போன சாட்டுப் பூக்களைப்போல், ஐன் 
றன பீன் இன்றாக மெல்லச் கறுண்டு வத்தன... ட்டா 

ட அகல்யா பிரும்ம தேவனின் மானஸ புத்திரி. பிரும்மன் 
படைப்பிலே ஒரு பேரதியெமாய்தி திம வேண்டு மன்று அழசை 
வயெகிளாம் ஒனிறால்தி திரட்டி உறுவாக்க பெண் ஒவியம்” அத்து 
அசண்ட இற்பின். யுகயுசாந்திரமான சனவுகளுக்கும் கற்பனைக். 
ஞக்கும் பிறகு பிறதிகவள் தாரன் அகல்யா. சின்னஞ்சிறு யல். 
அசல்யா வாளவிதி மெங்கும் . கலகலவென்று புன்னகை முத்துச் 
களை. அள்ளித் தூவிக் கொண்டே ஓடிவிளையாடுவாள், நீல. நிற. 
வாளந்தாகி அவளுடைய விளையாட்டு மைதானம். நாணிக் சண். 
புறைக்கும் நட்சச திரப் பெண்கள்தான் அவளுடைய தோமிசன்... 
வெண்மேசத்தான் அவளுடைய சப்ரகூட மஞ்சம், அவன் இறிதி 
தாள் கட்சத்திரங்கள் மில்லூம், ஒடிச்குதித்தால் வானதீதில் மின். 
சல் சொடிகள் பறியூும்/ ட்ப ட் ன் 

... அககியா ஓயாமல் சிரிப்பான். அந்த சரிப்பின் நிழலில் சத... 
தர்களும் ஒருயுகம் சிற்தை தளரித்து திற்பார்சள். - அரும்பிப் 
பூவாத வயதிலேயே அகல்யா சண்கிழிகளால் பாரிப்பவரி நென் 
சைப் பம்பரமாய்சி சுழற்றி விடுவான். வானதி அமரரர்களும் . 
அவளுடைய  மேனிவண்ணத்திலும் புன்னசை வெள்ளதிஇலுடு ' 
சண்ணையும் நெஞ்சையும் பறிகொடுத்து விடுவாரிகள், அமுதும் 
பிறவாத பாற்கடகை கிரும்பிச் செல்லும் தேவர்சளைப்போஃ 
உணர்ச்சிகள் பிறவாத அவளுடைய ன்ன உதட்டை எண்ணி 
ஏங்கிய தேவ குமாரர்கள் எதிசனைபேர்களேோ? உத௫சூரியன் eo 
அத்தைச் af Pays  ளெம்பும்போது அசயாகின் நெற் றியிதி 
ண்டதோர் முதிதமிடுவான் அப்போறு 8ழ்க்கரைவாளம் பொறி 
அிலயமாக மாறும். பிறகு மேற்றிசை வானில் மறைஙும்போது 
அத்தீசி சூரியன். அசண்ட சன் இரு சரங்களாலும். அசல்யாளை 
அள்ளி அளைப்பான், அப்போது மேற்கரை வாரனதிதில்' இரு 
கிரணகிகவின் இலந்த ஒளிக் 8ற்றுகள் படரும், .. ட் 

ப பாக்கலயம் ஏந்தி: நிற்கும் வானத்துச் சந்திரன் மட்டும் சம்மா இருப்பானா அவனுடைய இருபத்தேழு US Sadia gnu _கண்ணவயரும்போது,. . அருகில் இருச்கும். ரோ.ணி .சண்ணிமை -ஜீடும்பேரிது, சந்திரன் அசசியாகின் கூற்தலைப் பற்றி இழுத்து - ஏவளுடைய வளம் படிந்த கீழுதட்டில் முத்தமிட்டு விடுவான்... அப்போது கீழ் வானத்து நிலா சிவத்த வரீணச்சட்டியாக மாறும், : - தசல்ாவேோடு ஒஉ விளையாடும் 8று நட்சத்திரப் பேண்கள் முதல் - வயதான வாகி நட்சத்திரப் பெண்கள் வரை, கண்ுமிட்டி ஏச 
ஙாவை அல்ளியணைத்து அவளுடைய: சன்னக் கதுப்பிக் மாறி மறி ஓயாமல் முத்தங்கள் பொழிந்தவாறு இடப்பார்சள். ப 
.. இவ்வாறு அசல்யா அழன் மோனக் சடவிலேயே பிறந்து. 
அமன் லானக்கடலிலே வளர்ந்து வரும்போது. ஒருநாள்... 

aires Sg peor அரும்புவதற்கு Ye gray. தாள...
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-. தேவேந்திரன். அசல்யாவை வான வீதியில் பார்திது விட் 
டான்... ஓங்கி வளர்ந்திறுக்கும் பசுமை மாருத கற்பச விருக்ஷம் 
போல். அகல்யா தேவேற்்இரன் சண்சளிக் தென்பட்டாள். பூவாத 
பாரிஜாதமெரட்டு தேவேந்திரன் கற்பனைக் சண்கவில் வத்து நின் 
pg மலர்ந்தது. . அவன் தின்ற நடிப்பின் சாயல், கடிவாளத் 
தைப் பிடித்தால் வானவீதியில் கிர்ரென்று ஏறிப் பறக்கும் அவனு: 
டைய பட்டதிது வெள்ளைச் குதிரையை ஞாபகம் மூட்டியது. 
தேவேற்துர சகல புவனங்களையும். மறற்தான். . அவள் அழ௫யெ 
qagsur, அறியாப்பேதையா. . பூதித பொன்பாரிஜாதமா, 
பூவாத. செங்குதமா என்று கூட திகைகிககில்லன அவளுடைய 
பூகிசரங்களைப் பற்றியிழுத்து, அவளுடைய கருங்கூற் தலை இளந். 
மிதின்றலிலே. .பறக்கவி_டு. அவளுடைய மொரச்குவரலை மரை 
வைத்து, அவளுடைய ஏன்ன உதட்டைச் செவத்த ரசோஜாவாக்இ 
னன். அந்த ஒரு ௪.௦௦ உதட்டின் போதை. மயமான ஸ்பரிசத்தில் 
அகல்யா வான வீதியை அடியோடு மறந்தாள். 'அடிவானத்தஇற்கு' 
அப்பால் உதயமாகும் சுர்ிப்பன புரியையும்,. நூதனமான த 

- குதி தெரியாத ஒரு இன்பச் காட்டையும் . எண்டாள்... அதித ஒரு. 
சணத்தில் சண்ட உதட்டின் ஸ்பரிசம் ஏவளுக்கு மிசவும் நூதன 
மான அனுபவம், அசல்யா, உசயசூரியனிடம் பெற்ற நெற்றி முத் 
தம் தத்தையின் வாத்ஸல்ய உணர்ச்சி சேற்று வறாம் அந்திச் சூரி 
யனின் அசைப்பு முதியவனின் தேய்ற்க ஆசை, வானத்து அத்தி 
னிடம் பெற்ற  உதட்டின உணர்ச்சியோ சண்சட்டு விளையாட்டு 
நட்சத்திரப் பெண்களிடம் பெற்ற தன சன்னி கதுப்பின் கலவை 
உணர்ச்சியோ பெளவளப் பெண்களின் பருவக் குறுப்பு. ஆனால 
தேவேத்திரனிடம் பெற்ற அத்த உதட்டின் ஸ்பரிசம்? 0 ண்மை. 

. யைப் பூர்ணமாக்கும் சாதலின் மலர்ச்சி! சருமேகங்களின் திறை 
தேவேத்திரனையும் அசல்யரவையும் ஒரு சணம் மறைத்தது. 
வான வீதி கவிழ்தித செவ்வரீணச் ௪ட்டியாச மாறியது. அந்த. 
ஒர கணத்திற்குள் அசல்யாவின் பெண்மை பூர்ணமாயிற்று. அந்த 
ஒரு சணத்திற்குள் அகல்யா, ஆக்கிப் படைதத ஒருவனையும் ஆள 

- வரட்போகிழ ஒருவனையும். மறத்து விட்டாள் . இவ்வாறு தேவ 
பூமியின் ராஜாவும் அசல்யாவும் இதயம் சலத்த.ச7தலரடு வான 
வீதியில் அடிக்கடி சந்திதிறு வற்தாரிகள். ஆணால் அவரீகளுை! 
சாத யாருக்கும் தெறியாமல்.  பிரம்மரசஸ்யமாக3ே — இருத்து 
விட்டது. திரிசாலமும் உணர்த்து பிரும்மதேவனூக்கும் அகல்யா 

- வின் இருதயத்துச்குள் மலர்த்திருந்த சா.தலின் ததேவரசஸ்பம் புலப். 
படவிஎலை அகல்யர் மணப் பருவமடைந்ததும், அழகன் சர . 
மாள அவளுக்கு ஏற்றதோர் கணவனைத் தோழ டுக்க பிரும்மா. 
திருமணப் போட்டியொன்று. அமைத்தார். அதில் கலந்து aren: 
aspera shanty மூர்திதியான மஹாதேவன்... uTpafae 

பள்ளி கொண்ட பரந்தாமன் மூதல் ௪கல தேவர்களும் வந்தவர். 
களும் கிம்புரடர்களும் பூசுரரீகளும் பூலோகத்து மன்னாதி மன்னர். 
சீளும் தவயோகிசனா? முற்றும் துறந்த முனிவாகளும் கூட வந்தி.



102 

@bartad. Igbur gata 5748, -*etgGoram alorayh அலகிசரிக்கும் - மஹாபுருஷர்களே, திவஞானிகளே கல்ப கோடி காலம் நான் கண்ட சனவுசளி் அற்புதமான அழகு ருஷ்டி என் அால்யா.. அலை அண்ட லோசநிகளி * செளத்தரியங் கை Qua லாம் ஒன்றாய்தி இரட்டி ஏகல்யாவைச் சருஷ்டிதிதேன், Aa சராசரங்களின் செனத்தரிய மைத்தையும் கரைசண்டு ரூச்சதி திக்சவனே என் : அசல்யாவுக்கு ஏற்ற தரயசன். ஆதலின் யாரி இத்த அ9வாண்ட ரோசங்களையும் முன்னதாகச் "கற்றி வருக மூரோ, அவருக்கு என் பிரிய குமாரி: அசல்யாவைதி தாரை வார்த்துக் கொடுப்பே4! * Ta apt. ப 

__ விராடிக்கொரு விந்தை உலகைத் sir OL பறக்கும் வெள்ளைச் குதிரைமீ3தறி தேவேத்திரன் வான வீதியில் புறப்பட்டான் அவ னுக்குப் போட்டியாக எவனும் பத்தயத்தில கலந்து சொள்ள முன் வரவி. ஒரு மசரீவியைத் தவிர! அவரி மண்ணுகில் மாது வம் புரியும் கெளதம முனிவரீ அழகாக அடிமை சொள்ளும் அகல் 
யாவை ஆசிரமத்தில் தன் குற்றேவல். புரியும் பணிப் பெண்ணாச: விரும்பி வத்தார் மசாஞானி/ 'பிரும்மதேதேவன் உள்பட ௪சல தேவர் . 
சளும்கெளதமரைப் பார்திது நகைத்தார்கள். விண்ணையும். மண்ணையும் தாவிச் சுற்றிவர இந்திரளைப்போல் மண்ணுலசையிது.. கெளதமருகிகு வாரகனமுண்டா என்று எண்ணி. மகைத்தார்கள்.. 
ஆனால். மண்ணுகைத்து மூனினர்களுக்கு யுக்தி. அதிகம் என்பது. 
அவர்களுச்குதி தெரியவில்லை, செளதமரி் பூனையோசகி . கூனிக். : 
குறுகி வற்து பிரம்மாவுக்கு ஏருகே இருத்த சாமதேனுவை மும்: முறை .சுற்றிவத்து நமஸ்சரித்த. விட்டு, "ஹே, லோகபிதாவே. 
தீர் செய்த வே.த வாக்குகளிஅபடி. சகல அண்ட பிண்ட சராசரங் சளி௫ ததிநுஉங்க செல்லாம் ஒரு நான்கு ௧14 பசுவுச்குள். அடங்கி 
யிருகிறது என்பது உண்மையானால் நான் போட்டியில் huss 
ஊப்படி அலைத்தை முதலில் -சுற்றிவத்தவனாளேன். : ஆதவின் ௪தீதிய நாயகா, ௨ம். .ஏஅகர்யாவை எனக்குக் கன்னிக்காரதுனம் 
செய்து கொடும்!” என்று கேட்டார், : 

ட அஙிஇருந்த தேவர்கள். அனைவரும் இடுக்கட்டார்கள். கறு. 
சோடி காளம் தவம் செய்தாலும் .இடைக்ச முடியாத: 'ஓ மனேஹர மஙிகையை, மானிதைது முனிவனொருவ௫ குழ்ச் 
யாக பெற்று விட்டானே என்று வரு நிதினார்கள். காமதேனுவோ, 
தான் ஒரு பெண் பிறவியாக இருந்தும் தன்னிடம் இத்த ஏூலம் அட்ங்கியிறாக்கிறது. . என்ற மர்மம் தெரியாமல் பேசய் விட்டதே, 
ரெரிந்திருத்தால் தன்னைத்தி தானே ஒரு முறை கறிறிச் சொண்டு @oS தெய்வம் அசலயாவை' அடைத்திருக்கலாமே.. என்ற 
ஊம் உருது! செளதமர் போட்டியிகி' ஜெயி3௮ விட்டார். 
'சோன்ன வாச்கைப் பிரும்ம தேவர் மீறமுடியுமா? சாலம் முற்றுப் 

ண இமைச்சாமல௮ சண்சளால் அள்ளிப் பருகுவது மிசமைத்த அசசி 
ரவை, சாலம் முழுஊதும் . சண் இமை மூடி பரத்தியான திஇக 
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் அழ்த்து இடக்கும் கெளதம முனிவருக்குப் பிரம்ம தேவர் கன்னிகா. 
தானம் செய்து சொடுத்தார், அமகியாவின் காதல் சனவு சுகிறு.. 
நூருக உளணடந்து தைந்தது : மண மந்திரங்கள் ஓவ் 4வான்றும் 

. அவளது மலரிச்சைசளில் எவனோ இதயம் தெரியாத ஒருவனது 
._ வாழ்வோடு பிணைக்கும் விதியின் விலங்குகளாச விழுந்தன. அப் 
போது அவள் கண்சவில் துளிரத்த நீர் திவன்சளை அக்துதி *திவ்ய 
மண மண்டபத்தில் யாரும் அறியகிக்கை, வேள்வித் தியில் எட்டு. 
யாக எழுத்த அக்வெியும் அகல்யாகிக் சண்ணிரைக் எண்டு அவிய 
விசை! . வெற்து சாம்பலாகும் தேலஎரரஜனின் கோபத்ைக் 

_ சண்டும் அணையவில்கை, . மணப்படலம் முடித்த! ட. 
மாமுனிவர் மங்சையை-மாநிதைதிற்கு தன் மடமை பொருந் 

இய குடிசைச்கு அழைத்து வத்தார்,. புசையுண்ட ஒவியம் தன் 
ஓலைச் குழுசையை அளங்கரிச்சப். போ௮தமெல்று/ ேேவேந்திரன் 

 பதறிஞன், துடித்தால், பொங்கனொன், பள நாள் வளர்த்து பாமி 
ஜாத. வருஷத்தை, மலர் முசரம் தெரிகாது ஒரு மாநிலத்து 
முனிவன் சூழ்சிசியா& வேரொடு செஃலிச்செல்வதை-- 

இன வருஷங்கள் சழித்தன... . ் 
அகல்லாவின் பெண் உள்ளத்தில் முதன் மூதலிஃ துளிர்தித 

பழகி சாதல் மாலவிலஃ்லை, அறியாப் ugagHie garde 
எதிரோவியைச் சண்ட அமரேசனின நெஞ்சுத்துலும் பழ சாதல் 
தேயவில்லை. அமுத பானம் ஆரும் ஒடு ம்சுவரீச்ச பூமியில் தவேத் 
தரனும், அமைதி படரும் அழ்கிய பூலோக அரண்பதிதஇில் அசல் 
யாவும் ஓயாமல் உள்ளம் உருகச் சொண்டிருந்தார்கள். அசல் 
வரவுக்கு ஆண் குழதிழை யொகிறு பிறத்தது மணந்த. நாட்களில் 
மஹரிஷி தத்த ஐரே இன்ப: இரகின் தெய்வீகச் சின்னம் அற, 
பூத்திரனில்லா கிட்டான். yt என்ற நரகில் விழ நேரிடுமே. 
எல்றஞ்சி ஐரு ஈபயோசக சுபதினத்தில் செனதமர் அசஃயாவுக்கு 
அன்புடன். சருவிய வரப் பிரஸாதம்/' அன்னம் உப்புச்: 
எமிக்கும் அற் சச்குழத்தையால் அசஃயாவுக்று ஐரளவு ஆறுதல் ஏ. 
சட்டாலும் அவளுடைய நெஞ்சக் தாகம் தணியவில்லை குழத்தை 
பறற்து பிறகு செள.தமரும் அகல்யாவும் ஓர குடிசையில் வாழ்ந் 
தாலும் இருவரும் வெவ்வேருன இரண்டு உலகத்தைச் சேர்த்து 
வர்கள் போலவே பழூனார்கள். கெளதமர் திஷ்சாம்பயோகி, 
மசாதபஸ்வி. . பசல் ஒரு பொழுது பாலும் பழமும் புத்து நன். 
மூழுவலம் தவம் செய்வார்... ஓய்த்த வேளைகளில் வேத சாஸ்திர 
ஆராய்சிசிசள் செய்வார். இரவு நேரங்களில் அசல்யாவின் கைக்கு 
எட்டும் தூரத்தில், எனால் அவனுடைய நெஞ்சுச்கு எட்டாத Dag 
தொலைவில், ஆரமதீ தன் ஒரு மூலையில்: புலித்தோல் விரிப்பி* 
மீது அற்துராதீமா பரத்தியயானத்தில் அம்ந்து இடக்கு அயர்தீது 
தூங்குவார். கடைசி சாமத்துக் சோழி குரல் கொடுத்ததும், 
கங்கை நஇரதிதக்கு நீராடித் தபஸ் செய்யப் போய் விடுவார். 
இவதான் அத்த திஷ்சாம்ய யோடமின் நித்திய கர்மாஞுஷ் 
டானங்கள். அசல்யரவுகிகோ, பூைச்கு வேண்டி௰ புஷ்பநிகள்
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Qarigagag, சணவரின். தபசுச்குத்ி ததேவவயான புல் சமித் 
க்கள் சேகரிப்பது, குடிசையைப் பெருச்சச் சேரமமிட்டு அத்த 
ராத்மாச்சளும் பரமாத்மாக்களும் குர கொள்ள : ஏறிறதாசச் 
செய்வது ஒங்த்து நேரங்களில் குழத்தையை எடுதிதுச் கொஞ்ி 

_ விளையாடுவது, இவைதான் அவளுடைய திதியகர மங்கள் அவளுக்கு 
மாநஙிகல்யகி கயிறு சற்பித்து பதிஸேவைசன். ' ் - 

.... ஏக்யாவுச்கு.. சில சமயங்களின் யெளவ்னத்தின் வசத்து : 
நினைவுகள் எழும், ஏப் போதெல்லாம் தன் யெளவனத்தின் பொவி 
வைத் தன் சகணவரி௫* இதயத்தில் சமரிப்பிக்கும் சோக்கேோடு 
அவரை .நெருங்குவாள். வைறாக்கிய இததர் கெளதமரோ அற்த 

- அன்வற்ற வெளவனத்தின் சமரீப்பணத்தை சடுநாகமெனத் தள்ளி 
விடுவார். ன ரர ட ட் 

... **அசலலை, மாயையின் மதிமயச்சதிதிற்க ஆனாசாசே, ஆசை 
ட்கள். என்பவை நம் ஆதீமா எனும் ரோஜாவவைச் சுற்றியுள்ள 
மூட்கள். அளவற்ற றம் டைசியப் மாதையினின்று அகற்றி Gt. 

- வேண்டும்/** . என்று நிஷ்சாம்ப Curgte செய்வார். . ஆனால் 
ஆசைகள் என்பவை .ரேோரஜாவஙைசி சுற்றியுள்ள முட்சளல்ல, 
ரோஜாவின் இதழ்கள் என்று ஏகசலஃயா எண்ணி ஏங்கருவாள். 

... இதுமட்டுமா? அவள் வண்ண மலர் ஒன்றைப் பறித்து வாசம். 
மூகர்த்தாலும், 79அசச்ியா மலரிஎள் பூஜைச்குரியவை, முசர்வததி 
கக/”' என்று கெளதமர் சோபிப்பார்.  குழநிதையை எடுத்தக் . 
கன்னழ்தில்  முதிதமிட்டுக் கொஞ்ினாலும், ‘‘qadur, Gps 
தையின் சன்னத்தில் பாவத்தைப் பதிக்காதே!"" என்பார். அப். 
போதெல்லாம் அவளுடைய தாயுள்ளம் எப்படித் தடிக்கும்? . 
இத்தகைய பாசபத்தஙிகள் அறுத்த வைராக்கெ புருஷர் ஓயாமல் 
இன்பத்தின் மதுக் சடலில் நீத்தம் தேதவன் ஒருவனுக்குரிய ரஸீச 
உள்ளம் படைத்தவளை”ஏன் மணம் புகீத்தாரீ॥”” என்று அகல்யா 
உள்ளம் குழுறுவாள். , 

சில சமயங்களில் செளதமரின் சேஜஸ் மிகுத்த முகத்தையும் 
தவப் பெருமைகளையும் சாணும் போது அவளுக்குக் செளதமரி 
மீது அளவதிறதொரு மதிப்பு உண்டாகும். அனை பாழ்ப்பட்டுப் 
போன தன் பெளவனத்தின் அவஸ்தைகளை எண்ணும் போதோ 
அவளுகிகு: ஆதீதுரம் உண்டாகும் அப்போதெல்லைம் மன ஆறு 
திலுசிசாசக் குழற்தையை. எடுதிதுக் கொஞ்சுவாள்.  அத்தச் 
"*மயங்களி*: அவளுச்கு இந்திரனின் நினைவு வரும்.  அத்தக் 
 குழத்கை இந்திரனுடைய தாயிருத்தால்...? அவளருஇல் இத்திரன் 
மட்டுமிருத்தால் .சனாதியான அத்த ஓலை வேய்ந்து குடிசைக் . 
குள்ளேயே எத்தனை யுசங்கள் வேண்டுமானாலும் இன்பமாய்க் 
கழிக்கலாம்! ஆனல் இந்திரன் இசை... அற்க சஆூரண்யம் அமைதி 
வக தக்கை, அதிதனையும் பாழ்வெளி.., தீக் டங்கு, இருண்ட 
௪மசதி/ ட ், ன்ட் ் 

்... இவ்வாறு அகல்யா ஏச்சுத்தாலும் பெளளனத்தின் ரிப் 
of gb உருமாறிச் சொண்டிருத்த போது ஒரு தாள்......
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்... தேவேந்திரன் அசல்யாவின் சண் முன் தோள்றினாள். அப். 
(போது அவள் தன் சணவனின் பூஜைக்சாப் பூச்சொய்து சொண் 
மு.றுற்தாள். அருகே சருகுசளின் ஒசை கேட்டு தலை நிமிர்த்து 
யார்திதாள். எதிரே தேவேத்திரன்/ அகளுடைய பழநி சாதனை / 
வீணைக்கு நாதமும், பழதிதிற்கு ௬௫ம், புஷ்பதிதிற்கு மலர்ச்சியும், ... 
தீருச்குச் கழற்சியும், உதட்டுக்கு உயிராம் தந்தவன் / டட 

- ஆசையும் பிதியும், காதலின் மயக்கமும் கதிபளை நிஷ்டுரமும்* 
அகல்யாகின் முகதிஇல் ஒருங்சே படர்ந்தன. அவளுடைய இரு 
தியதீதில் சாம்பல் பூத்துப்போன ஆசையின் தணக் மறுபரு ஒரு. 
ணம் கொழுத்து விட்டெகமித்தது. 

்.... 94இத்திரா நீயா?”'. என்றாள் அசகியா உணர்சிரிசள் தடுமாற. 
ட **நரஅதான் ௮சகயா!. கரலம்மூழுவதும் காதிதிருத்து கடை 
84 கணத்தில் புதையளைப் பறி கொடுத்தவன். வாளவீதியில் 
கண்டெடுத்த அழூன். பொக்கிஷத்தை வேத மோதும் செனத 
மனின் சூழ்ச்சயொல் சொள்ளை கொடுத்தவள்!” 

இங்கே ஏன் வந்தாய்?" 
“அசல்யா?பல ஆயிரம் சாதிகளுக்கு 'அப்பாள், அமர பூமியில் 

தான் இருந்தாலும் உன் இதயத்தின் குரல் ஒயாமல் கேட்டுக் 
கொண்டிருந்தது, ஒரு வந்தேன்!" க ப 

₹*இத்திரஈ. என்ன முயன்றும் என்இதயத்தின் உணரிசிகளை 
அழிக்ச முடியகிக்றை”” ட. ப 

_ **எப்படி மறக்ச முர௫யும், தேவலோகதிதிலுள்ள ஒவ்வெரு - 
வஸ்துவும் கன் நினைவை எழுப்பும் போது! அசல்யா. இன்பம். 
திரும் ௮ழூய கற்பச விருக்ஷ்திதின் நிழ அடைற்தால், இனிமை 
தீறாம் கள்னுடைய அழகிய இருதயத்தி௫ குளிர்ச்சியைக் காண் . 
பேன். வானத்து மி௫னல்களைப் பார்த்தால் : உன் கன்னமிகளில் 
ப.றியும் புன்னகையின் 8றல்கள் தான் தென்படும் மெல்லிய இடி 
களின் ஓசைகள் கேட்டால் உன்னுடைய கலகல பென்ற இரிப்பிக்' 
இலசகள் சான் என் இதயத்தில் எதிரொலிக்கும்!  அசல்யா.. 
மலர்ந்து விகிற்துருக்கும் பாரிஜாதப் புஷ் பங்களில் உன்னுடைய 
மலரீதீத முகமும், அற்திச் சூரியனின் வெற. அடிவானத்தில் உன் 
னுடைய செதிதிற உதடும் வானத்தின் சண் சிமிட்டும் தட்௪திதிரநி 
acid புன்னகை. மின்னும் உன்னுடைய நீல விழிகளும் சுவரீக்க 
பூமியின் அமுத சனசங்களில் உன்னுடைய அழூய வடிவமுத்தாள்: - 
எனக்குதி தென்படும்! ஏசல்யா. நரன் எப்படி உளை மறக்க: 

மூடியும் சொ]? ் ் 
**இத்திரஈ...["”.. ட ட 
**அகலயை, வா, நீ. இள்லாமல் என்னுடைய தேவ பூமியே. 

களையற்றுக் இடகிகறத? நீ இல்லசம& ஊர்வசி ரம்பை முதலான 
அப்சரஸ்திரீசள் நடமாடும் தேவசபை பேய்க் கூடமாகக் காட்டி. 
யளிக்ெது. வா. என்னுடைய இந்திர ளோகற்றுக்குப் பேரய் 
விடுவோம். அங்கே அழிகில்லாமல் அமுத வெள்ளதிஇல் சான
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முழுவதும் றாம் இருவரும். டஇ்பமாப். . நீத்திச்' . கொண் 

. **அது அதர்மம், இந்திரா... என்று எவர் இருவருக்கு. பிரம 
சபையில் சன்னிசா தானம் செய்து கொடுக்கப் பட்டனோே அன்று 
மூதல் தானம். பெற்ற வருச்குப் பணி விடை செய்றது இடச்ச௪ 

வேண்டிய அடிமை நான், அதுதான் என் ௪ தர்மம், என். amo டட ட ட் ். ் 

_.. **அந்தத் தர்மமும் சடமையும் . சழிவற்ற பூலோக வாள 
களுக்கு! அழிவற்ற அமரர்சளான் தம்க்ககில ட்ட 
.7*இத்திறாட - நான இப்போது .பூகோகத்து லாச... பூலே. 

அதிதுச்.சம்பிரதாயங்களைப் . புறச்சணிக்சவோ, பதித் துரோகம்: 
செல்ய3வோ முடியாது. என். சணவ௯ர: வஞ்ூத்து.. உன்னோடு 
வானுசசத்இற்கு வ: மாட்டேன். . . உன்னோடு வற்று சலயசம் 
திறை என்று தாற்ற என் பெயர். மாரக படகிட் மாட்டேன்... 

.. 79அசகியா, வஞ்சிதிறதவன் உன் சணவன். . வஞ்ச்சப்பட்ட- 
வர்கள். நாம். இனை ஒருபோதும் மறவாதே! : அசல்யா... இத்து. 
'திரீமானுஷ்யமான வனத்இன் Syd pred தனித்தரஃ3ரும். 
மா றிபவள் நீ. எமாற்றப்பட்டவன் நான், நம் இருவரையும் . 
ஏமாதிறியவன் சங்கை இரித்ததிதுக்கு நீராடப் போய் கிட்டான்... 
ar Ds gl புதர்சராக்குப் பின்னால் நம்முடைய பல நாள் - சனவை. 
"இன்று நம் இதயத்தால் பருகிடுவோம்.. நீ சாலம் முமுதும் என்: 
ஜஷோடு வாழ்ந்து உன் பெயரை மாசாச்டுக் சொள்ள விரும்பாவிட். 
டாலும் இன்று ஒரு நாள் ஒரு பொழுதாவது உளசை மறப்போம். 
என்னுடைய நெஞ்சை நெடுநாள். ' தாசம் . தணிந்து விரும். 
அசக்யா, இந்த ரஈஸ்ய பந்தம் எவர். சண்ணூச்கும். புலனாசாமல். 

- இத்த இண்ட வனத்துக்குள்ளே புதைத்து போகும்! நம்முடைய. 
இதயத்தின் பெரு மாச்சுக்கள் தென்றலோடு கலந்து மறைத்து 
விடும், ரம் நெழ்றிபிக் பெரங்கும் வியர்வைகள் .சாசைச் . சதிரல 
aia பனி நீரோடு சரைந்து கிடு, நம் இருவரி. நெஞ்சிலும் 
எழும் இன்பத்தின் ஒசைசன் cs ஜாலங்களின் சலகலப்போடு. 
அலதிதுவிடும்.. வா அஏசல்யா[*” ட் ட் 

5 சரடு இந்திர. உன்னுடைய வாஞ்சை மயமான இருதியதி 
தில் இவ்வளவு பெரிய மிருகம் "ஒளித்திருச்குமென்று சறிதும் எதிர். 
மார்க்க திச்னை, இத்து... இருண்ட வனமும் புதர்களும். றம். 
பேய்திதன த்தை மறைந்து விடலாம். அனல் நம் ஆத்மா ' எத் 
நேரமும் விழித்தக் கொண்டிருக்கும். இத்திரா. உன்னைக் கெஞ்ச 
Rind. கூன் பிறு கொண்ட சாதலின். பேரால்! இந்திரா 
வியாழ பசலான் உனக்காக உருவாக்கிய உலகாயத வாதத்தைக் 
கூறி என பேதை நெஞ்சைப் பாழாக்க விடாதே. என் இருதய்தி 
தின் அமிழ்த்து சாம்ப பூத்துப் போன பழைய ஆசைகளை எழுப்பி 
என்னைப் பாவப் யாழ் தரகில் தள்ளாதே. நீ தேவர்க்கு அரசன்... 
தீய. எண்ணங்கள.14 தேகம் தேய்றிது மங்கையரின் மானதிதைக்
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குலைப்பது சரியல்ல. அவ்வாறு.நீ செய்யத். தணிவாயானால், இனி 

சரீர சம்பத்தமான நிளைவே.படு என்னை நெருங்கி என் சற்பைக் 

குத்து விட்டால், என் உள்ளக் சோகிலில் சாதவின் அழகு சிலை 

யாங் வைத்துக் கும்பிடும் உன் மாக மதுவற்ற உருவம் உ௯டத்று 

பேன சோர ரூபமாக மாறி விடும்[”* . 

9 அகல்யா, என்ன பிதறிறுகளுய்?'" 

₹*இத்தரர, ஒரு காத்தில் உன் முசத்தில் ஆசையோடு 

auren éginurauw இந்த அழூய கைசள் இன்று பூதேயரின் 

பூஜைக்குப் பூ கொய்ய வேண்டியவை, ஒரு சாலதைதில் உணர்சிச: 

ator உவந்தளித்த இத்தப் பவள உறடுகள் இறு வைணவரின் 

- பவித்தாமான திருநாமங்களை உச்சரிக்க ஜலேண்டியவை. ஒரு 

. சாலத்தில் பூங்காவின் மலர்களைப் போலப் புதுபுது அழகுகள் 

'சொரித்த இத்ச அழகிய உடல் இன்று பூலோசத்தவரின் பூஜைக்கு 

உரியது. இநத்துராட நீ அன்று சண்ட அசல்யா வேறு, இன்று 

சாணும் அசல்யா வேறு. இந்த அகல்யா 'தேவேநீ திரனின் சாவி 

அல்ல : செளதுமரின் தர்ம பத்தினி! இன்று இலள் முகத்தி. 

பிரசாசிப்பதகெளவள ததன் கலையகில,. மகா முனிவர் துவதேஜ 

ஸி& பிரதி பிம்பம்! இத்திரா இன்று இவளுடைய ரம்யமான 

இருசயம் செளதமரின் வேள்விப். பீடம். அதில் இவளுடையப் 

பழக் சாலகிது தினைவுஎன் உலரிநதித  எறாகுகள் ஆகிகிட்டன . 

-. இந்திர, இன்று என் இருதய, உணர்ச்சிகள் மாய்ந்து போன 

ஜரு ௪மாதி/”” . ் ட 

பாவி, பாற்கடலில் பிறந்தவளி* யெனவன உணர்ச்சிகளைக் 

கெளதமன் பாழாக்கி விட்டான்!" | 

22இததிரா/ என்னை மறற்து விடு, wgue என்றும் திரும்பி 
-வரரமல் இக்ஒருத்து போய் விடு”? 

._... *போரவதாரி அசல்யஈ. இந்திரன் இச்சித்த பொருளை இத்த 
இரண்ட  அரண்றதிதுில . அடையாமல் யோச மாட்டாள். 
லாரைசன் மார்பில் இசம வேண்டிய வண்ண மலரை வஞ்சனை 
யால். கொள்ளை சொண்ட கெளதமனை வஞ்?ிச்காம&. போகமாம் 
டான். அசலா. தேவலோகத்தில் பாரிஜாதம் தாரனாச முளைக்க 
விசை பலாத்காரமாய்ப் பறித்து வதிதேன்.. இன்று நால் 
விரும்பியவாறு வண்ண மலர் தாளூ5வே வாசனை. தரகில்றையெல் 
04 அதைச் ச௪சகியொவது முசரிவேன்/"* ் 

. .7*புரகி, நீ அழித்த போவாய்[”* 

**அசல்யா. அமரர்கள் அழிவதிக்கே. தான் அமரேசன்/""* : 
77 அவமானம் அடைவாய்” ட்ட 
5 அசச்யர, சமிசையாடச் சென்ற கெளதமன் இரும்பி எரும் 

நேரமாயிற்று. மற்றொரு சமகம். வசற்தம் பூதிதுசி சொரியும் . 
Gurg a@aGpe@.’* ட ௬
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தேவேத்திரன் கானசதிது இருளில் மறைத்தான். அவன் : 
..சண்சளில் நெளித்து கூழ்சிசப் பரர்வை err Hes aud a செஞ்சை 
விட்டு மறையவில்லை. 

& தத்து 
ல் ் oo Go 

aris சாலத்தில் ஒரு நரள். 
நடுச்சாமம் . 

. . வானத்து நிலாவைச் சாரீமேசங்கள் மறைற்திருந்தன. கான 
 கமெஙநிகும் சாரிருளினிசனத்த போர்வை. எங்கும் ஒரே பேய்க் 
காட்டு அமைதி . சாச்குருவிகள்.கூட வாய் அடகி௫க் கடத்தன. 
புதர்சளுக்குப் பிச்னர் கறுநாகங்கள் கூட நெவியகில்லை, 

கசெளதமரின். குழுச் சருல் உலர்ந்த சருகுசளி௫் சலசலப்பு 
கேட்டது. : வஞ்ச இத்திரன் மோச வெறியோடு தள்ளாடிஃ 
கொண்டு வந்தான். வானத்தின் பனி பெய்தது குளிரீ பொறுச்சு 
மூருயவில்&ை! குடிசைக்குள் தான் சதகதப்பு இநத்தது 

இந்திரன் குடிசையின் ஒலைதி துவாரத்தின் வமியாச உள்ளே 
எட்டிப் பார்த்தான், மண சுவரின் சின்னஞ்று அசல் விளக்கு 
ஒன்று லேசாக எரித்து சொண்டிருந்தது. அதன் தி நாக்குகள் 
-நடுஙிகின/ — 

ஆரமதிதி* ஓரு மூலையில் பேதை அசல்யா சைக்குமந் 
தயை அணைதிதவாறு அயர்ழ்து தூநி௫னொள். மற் அருரு மூலையில் 
திரிசாலழம் உணர்த்த மகசாஞானி செளதமரீ குறட்டை விட்டுக் 

- சொண்டிருந்தார். ல் 
-இத்திரன் சடை. சாமத்துச் கோழி போல் உருமாறி aw ; 

மதிதின் கூரையிலிருந்து கூவினான். பொழுது விடியப் போகிறது 
எல்று எண்ணிக் சகெளதமரிஷி எழுநீது சநிகை தீரதி௮க்கு நீராடச் | 
FB 9 
இத்திரன் செனதமரைப் போல உருமாறிச் குருசைக்குள் 

நுழைத்தாள் . 
குடிசைக்குள் அகல்யா ஒன்றும் தெரியாத பேதையாய் மெய் 

மறந்து தூங்கிக் சொண்டிருத்தாள். அவளுடைய சை அணைப்ருகி 
குள் een கைக்குழந்தை : தூச்சதிதில சிரித்துக் கொண்டு — 

“இந்தரள் நடூகிலனாள். அகல் விளக்ெ திரியும். தத்.தனித் 
| Bs. 

சூரூவளியொன்றை . எழுப்பி மாடதிதிலிருத்த ag அகல் 
-விளச்கையும் அணைத்து விட்டான். இருட்டு தான் அவனுடன் 

_ பிறதித மனச்சாட்டியைச் ரருடாசக்குமென்று தம்பி... 
குடிசைக்குள் எங்கும் சனத்து இருட்டு அப்பிக் இடத்து. 

 சிருநாகம் போல் இத்திரன் ont pg சென்று: அசல்யாகின் மெல். 
Gu கைகளைப் பிடித்தான். 

அசல்யா புரண்டு படுத்தாள். . அலள் saat சரியாகச் 
S&H Game.
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5. அசகியஈ!!? என்று இற்திரன் மெகில.4 கூப்பிட்டான். அவ 

ளஞூடை௫ பூரித்த சன்னங்களை (வாஞ்சையோடு அழுத்திப்பிடிதீதது. 

_ சாதாரத?”" என்று கலவரமடைத்து குரலில் சேட்டவாறு 

சண் விழித்து உற்றுப் பார்.த் தாள். நிலாதி துண்டின் ஒரு சிறு 

ஒளியில் அவளுடைய சணவர் செளதமரின் தோற்றம் போனை ஓர் 

உருவம் சென்பட்டறு. oe So 
*“97Guri faeer? என்று. பதிப்பிரமையோடு கேட் 

Loe. 
₹* ஆமாம். வேறு யரறாமமல/ நான் தான்!” ன ் 

அவரி" பாதங்களைத் தொட்டு தமஸ்கரிக்க அகல்யா எழுறி 
திறாச்சு மூயகருள். ட்டு 

்... கெளதுமரி௮ வஞ்ச கருவில் இருந்த இத்தாரன் அவனை எழுதி 

இருக்ச விடாமல் தடுத்து “அசலிசே, வீணாக எழுந்து உன் அழகிய 
உடலை அலட்டிக் கொள்ளாதே! படுதிதிரு/'" என்றாள். 

“*பிராணபதி, இன்னும் கடைசிச் சாமம், ஆககில்லையேர் 

அதற்குள் தரங்க எழுந்திருத்து விட்டீர்களா?! — ட 
Seow, மெல்லப் பேசு. தூஙிகும் குழற்தையை எழுப்பி: 

விடாதே!” என்று இந்திரன் தடுத்தான். ர ர ர 
அற்து மாயக் சள்வனை மணந்த தன் மணவாளன் என்று 

பரிபூரீணமாச நம்பினாள் பேதை. ் ் 
. அவனிடமிருந்து எழுத்த மதி மயக்கதிதின் பெரு மூச்கக்கள் 

அசலயாவை மெய் சிலிரிக்கக் செய்தன. என்றுமிலிலாப் பிதிதனு 
இன்று தன் கணவர் சொண்டாரே என்று உள்ளஙி குதூசலிதி : 
தாள், ஆனால் ஏதோ ஒரு பயங்கரப் பிரமை அவள் கள்ளுணரி 
ஸில் தட்டியது. ் 

. ஈரதவரமி/ நானை மதியத்தில் நீநிசள் மசாயாசம் தொடமிகப் 
போூறீர்கள். ' இன்று இரவு -நாம் திஷ்காம்யமாயிருச்க வேண் 
டாமா?" என்று ஏசலியா ஏச்கதிஇன் சோர வோடு கேட்டாள். 

- 8/அகல்யா, இத்தக் கணம் நான் எற்தகிகுதி தரிச்ச த்தையும். 
சேட்கும் தியில் இக்லை. சம்ஹார மூர்திதிகயப் போல் மன் 
மதனை எரிகிச எனக்கு மூன்றுவது சண் இல்ை]! " ட் 

-சச்மா பதில் பேசவில்லை. அளவற்ற பதிப்பிரேோமை அவ 
. சைப் பேசசி சச்தியற்றவளாக்கி விட்டது. — 

வஞ்ச இத்திரன் அவளுடை ப வண்ண மலர்க்சரங்களைப் பற்றி — 
ஞான். அத்தக்கசைகளின் போக்கு அவள் தன் சண௮எரிடம் என்றுங் 
காணாத புதுமையாகப்பட்டது. உலர்ந்த சருகுகனைதி தொடுவது 
போல் உணரிச்செயறி்ற செளதமரின் கைசகளா அவை? அவ்ளஎ- 
வீணையின் தத்திசளை மீட்டுவது போல் அடிக்கும் அற்தக் சைகள் 
அவளுடைய சணவருக்குமியவையா!? இல்லவே இலை . 

அகல்யா சத்தெசமூற்றவனாய் நிலாவின் சிறு ஒளியில் எதிரே 
தெரியும் - மூசத்தைக் கூர்ந்து பார்த்தாள். கணவரில் அதே 
அசன்ற முகம், பஞ்சடைந்த தலை ரோமம், ,வெண்ணிறதி தாடு.
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ஆனால் இவ்வளவு வாலிபம் எநிகிருநத்து வந்தது? புலனடக்கம் 
மிகுத்த முனிவருக்கு இளைஞனைப் போகி அவ்வளவு: குறும்புகள் 

ப எநிஒிருந்து வற்தன....? ற அ ப்ச் ‘ae மிடை 
்- பிறகு தென்றல் மூ வ த்று, இடையிடையே 

அசகல்யாவின் மெல்லிய பட 1 தமையின் 'அதிர்ச்செள் விழும்... 
அவை ஆழ்மாகின் ஈலிரிப்பாசி..... ட 

....  ஐகல்யஈ புதுமணத் தேனைப் பருனொள். gud கண் முன் 
- இன்பப் பாற் உடலின் நன்முற்துசிசள் எதறிக் கொண்டிருத்தன. 
அப்போது... ன உ ன ரு 

் வெற்றியின் . எக்களிப்போடு “மனோ ரம்சமான வெள்ளைக். 
குதிரை மீற கிர்ரென்று ஏறி மனதின் உல்லாச வான அீதியில் 
பறத்து சொண்டிருந்து இந்திரன் *-ஏசகியா.. நான் யாரி Gad 
யுமா?': என்று கேட்டான் ன சூ ன இர 

அகல்யா திடுக்கிட்டுப் போனாள்... 

அற்திக குரல் சணவரின் குரலகி௪. 
அற்த குரலில் தொனித்த வேகம்? 
ஐயோ, தேவேத்தரன்! ட ட்ட 

்-'.. அசலஃயாவுக்கு இந்த பூமண்டலமே சுற்றுவது போகி இருத் 
தத. ஒருபுறம் இன்பத்தின் சவர்சி8, மற்றொருபுறம் மனோ. 
இரீமதிதின் அலறல். . 

₹ஈஇத்திரஈ...தேவேந்திரா... நான் அப... பேதை... மாக. 
மருவற்ற மசாமுனிவரீ ஒருவருக்கு வாழ்க்கைப்பட்டவள். ச்சை 
மாச படுத்தாதே... உன்னைக்  சையெடுமிதம் கும்பிடுறேன்... 
இத்திரஈ.. என்னை கிட்டுகிடு!...கிட்டுவிடு*' என்று எண்களில். . 

நீர் வடியக் கதறினாள்... இ டட, | 
ஆனால் இருமருங்கும் கரயை உடைத்துக்கொண்டு பொங்க 

_ வரும் சாட்டாதிறு வெள்ளத்தைத் தடுக்க முடியுமா? உச்சி மீது 
ghee விழும் மையின் குத்துக் சல்லை இரண்டு பூக்கரங்களான் 

திடுத்து நிறுத்தி கிடத்தரன் முடியுமா? சரய்நி.5 மூங்கில் சாட்டிகி 
திப்பிடிதீது எரியும் பிரளயத் த அபலையின் இரண்டு சண்ணீர்த். 
இவைகளைப் பொருட்படுத்த கில்&ை/ 

.... புலி வாயில் சச்சி மருண்ட மான், . ப. நாகத்தின். கீஷப் 
பல்லில் விழுந்தது தவளை. எலி வளைக்குள் புகுத்து கவ்வியது பூனை£ 
.... அகல்யா செயலற்றுக் இடத்தாள்! பல யுசங்களாசக் அறபசை: 
கண்டு சண்டு எதிர்பார்திதிறாந்த . இகியச் சனவளைதிதையும், 
'இடைத்த ஒரே சத்தர்ப்பத்திற்குள்' அனுபகிதிது விடவேண்டும் 
என்ற வேசம் இற்திரனிடமிருத்தது, பொங்க வரும் அமை ௪டல் 
முழு வதையும் ஒரே வாயில் அள்ளிப் பரு௭விட மபேண்டுமென்று 
வேகம் அவனி_மிருந்தது. இத்தனை நாளாச இன்பம் இன்ன . 
தென்று ெரியாதிருந்த மெல்லிய இருதயம் படைத்த .அசகியா : 
வால் அந்த வேகத்தைத் தாநிச முடியலில்றை. சாட்டுத் இபின்... 

. வேகத்தையும், கழ்ன்றடிச்கும் சூரூவளியின் போக்கையும் அள 
ளால் தாங்க முடியலில்லை, ர
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புயலில் இக்ய பூலானாள்/ மூர்சிஏற்தாள் / 
சூரூவளி அடங்கயது...... 
இந்திரன் உள்ளத்திலிருநற்த பேய் அகன்றது. அல் விளக்கை 

ஏற்றினான், அ௮சகியா மண் தரை மீது மூரீசிசையாூக் கடற் 
தாள். செளியே பயகிசரமான பேய்க் சாற்று! ன ரர 

அப்போது ஆரம வாசல் தட்டியை யாரோ திறக்கும் சப்தம் 
- கேட்டது. தேவேத்திரன் பயந்து தடுங்கசி கொண்டே திரும்பிப் 
அவரர்திதான். டு 

.. . அங்கே அண்டபின்ட சராசரங்களையெல்லாம் ௪ட்டெரிக்கும் | 
_ ஊழித் தீ போல் செசதம மகரிஷி நின்று சொண்டிருத்தார். 
தேவேந்திரன் பயத்தால் பூனை போல் குறுகனான். 

கெளதமர் இழ்திரனையும் அசல்யாவையும் மாறி மாறிப். 
யார்திதார். பிறகு அடக்க முடியாத கோபத்தோடு, “*பாபி/ 

நீ வாரைசன் லவையதீதியற்கையை அழித்து விட்டாய். கோழி 
போல் கூலி கொண்டு கணவனைப் பிரித்துச் குலமசளின் கற்பைப் 
பறித்து என்னை லஞ்சித்தாய்!'' என்றார் கெளதமரி. - 

வஞ்சம். என்றதும் வெட்டுத் த௯ குனிந்து நின்ற இந்திர 
லுக்குசிசுரக்கெள்று சைதீதது. **எது வஞ்சனைர் பூவின் மெல்லிய : 
இருதயம் படைத்தவளைக் கருங்கல்லின் சடின பயனம் படைதித 
ஒரு பூசரன் குயுக்தியாய் பசுவொள்ளறைசி சுற்றி வந்து தானம் 
பெற்றானே அத வஞ்சளையா॥ அமிரீத மயமான பயெளவன ஆசை 
சளின் மத்தியில் வாழ வேண்டியவளை ஆசைகளைப் புழுதியெனகி 
கருதும் ஒரு முனீஸ்வரன் மணம் புரிவதைப் பாரீத்துக சொண்டு 

, இருந்தார்களே தேவர்சள், அது. வஞ்சனையா?  அபையொருத்தி 
DG சண்ணீரைக் கண்டும் பொருந்தா மணதிதிற்குச் சாட்சியாய் 
வேள்வித் தீயில் எழுந்த அக்கினி அணைத்து போகாமலிருத்தானே , 
அது வஞ்சளையா? எறு வஞ்சனை, முனிவரே?"* என்று சேட்டான் 

இந்திரன். 
“ord, கன் தீச்செயலுக்குசி சத்திய முத்திரை தேடாதே! 

இத்தனை வருஷங்சளாச நரன் இயற்றிய தவப் பெருமைகளை எல் 
லாம். குஜைத்தாய் உன் புன செயலால்! அகல்யாகின் மீது நீ 
சொண்ட அற்ப ஆசைக்குசி சாரண மெல்ன? Quetranidy Aw pg 
உதடும், நீல விழியும், மூக்கும், கூத்தலும், ஊன் சதை பொதிந்த 
களத்தை உடலின் அஎங்கோலத்தைக் கண்டு முப்பற்து முக்கோகு 
தேவர்சளும் சரிச்சட்டும்/ என்று செளதமர் .இத்திரசை சபித்தார். 

**சகெளதமரே, கோபத்தில் மதி இழந்து விரி! உம்முடைய 
சாப.திதால் என் உடலில் உண்டாகும் ஒவ்வொரு அலங்கோை் 
இலும் உம்முடைப மனைவியின் ருவமானக் சதையை எண்ணிச் 
கிமிச்கும் ஆயீரம் கண்கள் இருாகிகும் என்பதை மறதிது விட்டீர்! 
அது : மட்டுமக்ல! தேவறாக் சதிபனான என் அலங் சோாலத்தால் 
நீஙிகள் சேடி வரும் தேவலோகத்தின பெபருமையே நூழிது விடும்!" 
எல்றாக் வஞ்ச இந்திரன். ட ப்பா ட் 

- கெளதமர் தனை குனிற்தாரீர.
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சொடும்ச சாபதிக5 அமபிதிதெமுச முடியுமார் நீண்ட நேரம் 
கபோூத்த பிறகு **லல்னெஞ்சக் கள்வா. வாகிகுசி சாதுர்யத்தால் 
சகெளத்மனின் சாபதிதை அமித்தேழுதி கிட முடியாது! னால் 

_ சாரபதிதன உருவத்தை ஜரனவு மாற்றுகிறேன். உன் உடலில் 
உண்டாகும். அலங்மோலங்கள் பிறர். சண்களுக்குதி தெரியாமல் . 
உளன் . சண்களுக்கு மட்டும். எத்தேரமும் புலளுகிக் கொண்டிருந். 

கட்டும். அதைப் பார்த்துப் பார்தது மனம் சததிரவனது அடை 
வாய் அதுதான் மனசாட்் என்ற பேயாட்டம் இதை விட uu 
சரமான தண்டை உனக்கு கேறிக1ை,' * என்றாரி. மச அமி. 

atm 24 சதிஞார்சள் வர ணசி சொற்களால் நீட்டிய தேவேத் 
தஇிரனின் தேகம் அவஉங்கோலமாயிற்று. டா 

செனதமர் அகல்யாவை . கற்றுப் பார்த்தார். அப்போதும் 
_ அத்தப் பேதை மூர்ச்சை கெவிஉாமல் இடற்தாள்.. ட்ட 

செனதமர் அழ்த அபகசயைநோசக்கி. “ஹா அசல்யா மணத்த. 
சணவரின் ஸ்பமிசத் துக்கும் மாற்றான் ஒருவனின் ஸ் .மிசத்தக்கும் 
வித்தியாசம் தெநீயாமன் பமிரிப்பற்ற பேதையாங் இத்திறன் 

- கசசனீல் குக் போகி கடந்தாய். நீ கருங் களல்ரைகவே டே புனிதம் 
கு்ந்தவளே பல வருஷச் கடுந் தவதிஇற்கும் பிறகு. எக பத்இனி 
'கீரதனொருவனின் பாத ஸ்பரிசத்தால் புனிதவதியாக புனர் 
இன்மம் அடைவாகரக7?*" என்றா சபித்தார்... ட்ட. 

-... . அப்போது இன்ப மூர்ச்சையால் குழ்ந்து பெத்த அசல்யா, 
- சருங்கம் Bisauregd/ 7 லட 

முதிறிதிறு. 

  

இந்த மாத தீர் 

.... சவல -தியைத்தினர், குற்றம் செய்திறுப்பரர்கன் என்று சத்... 
'நேதசப் படும்படிவான சூழ்நிசையில் உள்ள நால்வரை கைது சேய் ... 

தனர். gag களில். ஒருவன்தான் கற்றல் செய்திருக்கில் றான் , 

என்பது தெரித்து விட்ட..." , அவர்கள் ர்தரல்வரையும் வறிசையாச 

'விசாரீதத பொழுது அவாகள் கெடுத்த வாக்கு மூலம் பின் வரு ' 
மறு ட... 

ரமேஷ் -- தரன் செய்யவில்லை, | 

மோகன் -- ரமேஷ். பொய் சொக்கின்றான்., . 
விஜயன் -- மோக பொய் சொல்கிறான், 

“சந்திரன். -- மோகன் செய்தான்... ட 

. மேற் சண்ட நாகு வாக்குமூலங்களில் ஒன்றுதான் உண்மை 

வெள்ரு குற்றம் செய்தது யார்? ்
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1. Place af publication ப —~ 106~A, Arcot Road, 
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2s Periodicity of its publication ~ Menthly 
3. Printer’?s Name - - — Rm Arunachalam 
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or Share-holders. holding —~ - Rm. Renganayagi 
“ore than one percent ~—- ju6-A, Arcot Road, 
 @f the total capital. — Madras- 60024. 

I, Rama Kannan, heaeby declare that the partculars- 
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